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P r c f a c e / P r e f a c c 

Published trilingually in 1992 under the title "Grundsätze der 
Denkmalpflege / Principles of Monument Conservation / 
Principes de ia Conservation des Monuments Historiques", 
volume X of the Journals of the German National Committee 
of 1COMOS has long been out of print: continued demand jus-
tifies a new edition. For the present bilingual volume the prin
ciples, expanding in part on an interpretation of the Venice Char
ter, have been extended by sections treating replicas. relocation. 
reconstruetion and rebuilding. as well as by a new chapter on the 
principles of archaeological heritage management. These are 
supplemented by chapters on reversibility and on the issue of 
authenticity: the latter. which touches on the fundamentals of 
preservation theory and practice, has generated lively debate 
since the Nara Conference in 1994. An illustrated German 
edition of the principles is planned for next year. Thanks are 
extended to Margaret Thomas Will M. A.. Dr. Beatrice Hernad 
and Dr. Denis Andre Chevalley for the translation from the 
German into English and French. as well as to Hannelore 
Puttinger, who has shown tireless commitment to the work of 
the German National Committee of ICOMOS for more than 
ten years. 

M. Pz. 

Le volume X des Cahiers du Comite National Allemand de 
1' ICOMOS. paru en 1992 sous le titre «Grundsätze der Denk
malpflege / Principles of Monument Conservation / Principes de 
la Conservation des Monuments Historiques». est epuise depuis 
longtemps et devait, en raison de la demande. etre reedite. Pour 
ce nouveau volume nous avons completes les Principes qui ema-
nent en partie d'une interpretation de la Charte de Venise par des 
passages sur les themes de la copie. de la translocation. de la re-
constitution et reconstruetion et ajoute un chapitre sur les prin
cipes de la preservation des monuments archeologiques. En ou-
tre. nous avons ajoute des chapitres complementaires sur la re-
versibilite et la question de l'authenticite, vivement discutee de
puis la Conference de Nara (1994) et d'un interet fondamental 
pour la theoric et la pratique de la preservation des monuments 
historiques. Pour I'annee prochaine nous avons prevu une edi
tion illustree des Principes en allemand. Nous remercions pour 
la traduetion de 1" allemand en anglais et en francais Margaret 
Thomas Will M. A.. Dr. Beatrice Hernad et Dr. Denis Andre 
Chevalley. et en outre Madame Hannelore Puttinger pour son 
engagement inepuisable depuis plus de dix ans en faveur du Co
mite National Allemand de l'ICOMOS. 

M. IV. 
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Introduct ion In troduct ion 

In discussions of the basic tenets of modern preservation gener-
al terms such as "restoration" or "reconstruction" - terms that 
are historically encumbered and subject to various interpreta-
tions - and catchphrases such as "conserve, do not restore" 
sometimes cause us to overlook the fact that general principles 
do indeed exist, quite independently of whether or not the goals 
of preservation actually can be met under the varying legal pro-
visions that support monument protection. Indeed, there are 
principles of preservation that have always been valid. or shouid 
have been so, including the (seemingly) self-evident truth that 
conservation means taking care of monuments, preserving and 
maintaining them, not falsifying, damaging, impairing or even 
destroying them. In fact, there is an international paper on prin
ciples that is still valid today, the Venice Charter (Charter for the 
Conservation and Restoration of Monuments and Sites), passed 
in May 1964 by the Second International Congress of Architects 
and Technicians of Historie Monuments. From a current per
spective the charter could of course be revised in places and sup-
plemented with additional points of emphasis. 

"The coneept of a historic monument", reads article 1 of Ihe 
charter. "embraces not only the single architectural work but al
so the urban or rural setting in which is found the evidence of a 
particular civilization. a significant development or a historic 
event. This applies not only to great works of art but also to 
more modest works of the past which have acquired cultural sig-
nificance with the passing of time." The coneept of historic dis-
tricts and the related issues of urban conservation planning. 
which have become relevant in recent years. are touched lipon 
only marginally in article 14 of the charter. which notes that 
work in these fields "shouid be inspired by the principles set 
forth in the foregoing articles": "The sites of monuments must 
be the object of special care in order to safeguard their integrity 
and ensure that they are cleared and presented in a seemly man
ner." 

Our prime concern is the preservation and conservation of the 
original fabric and appearance of individual monuments and of 
historic districts. which together represent a wealth of historic 
evidence. The "originalness" of a monument does not. howev-
er, refer to its earliest appearance but rather also encompasses 
latcr alterations - the sum of various historic states that overlap 
one another like the annual rings of a tree. We must also recog-
nize the indissoluble connections among all the parts of a mon
ument and between the monument and its decorative features. 
which shouid no more be torn out of their context. 

Accordingly, under the heading "Conservation" articles 6 
through 8 of the charter State "The conservation of a monument 
implies preserving a setting which is not out of scale. Wherever 
the traditional setting exists. it must be kept. No new construc-
tion. demolition or modification which would alter the relations 

Face aux notions generales qui dominent actuellement la discus-
sion sur les idees directrices de la sauvegarde des monuments. 
telles que «restauration» ou «restitution». termes qui ont subi 
differentes alterations et qui sont interpretes de maniere diverse, 
ou face aussi aux Slogans courants, tels que «conserver. et non 
restauren>, on a tendance ä oublier qu'il existe en la matiere des 
prineipes de base. et ceci independamment de la legislation 
concernant la protection des monuments. qui peut etre plus ou 
moins efficace. II existe en effet des prineipes de sauvegarde qui 
ont toujours ete plus ou moins reconnus comme etant obligatoi-
res. Depuis la Charte de Venise qui fut adoptee par le deuxieme 
congres international des architectes et des techniciens des mo
numents historiques, il existe meme un texte de reference de 
portee internationale. Cette «Charte internationale sur la conser
vation et la restauration des monuments et des sites» est encore 
valable ä l'heure actuelle. bien qu'il soit possible, dans une per
spective plus moderne, de la modifier par endroits et de la com-
pleter sur certains points essentiels. 

L'article 1 de la Charte precise que «la notion de monument his-
torique comprend la creation architecturale isolee aussi bien que 
le site urbain ou rural qui porte temoignage d'une civilisation 
particuliere, d'une evolution significative ou d'un evenement 
historique. Elle s'etend non seulement aux grandes creations 
mais aussi aux ceuvres modestes qui ont acquis avec le temps 
une signification culturelle». Pourtant la notion de site. qui est 
devenue preponderante ces dernieres annees. ainsi que les ques-
tions de «sauvegarde du patrimoine urbain» qui en decoulent. ne 
sont evoquees que de maniere tres breve ä l'article 14 de la Char
te, par reference ä l'application des prineipes enonces aux arti
cles precedents: «les sites monumentaux doivent faire l'objet de 
soins speciaux afin de sauvegarder leur integrite et d'assurer 
leur assainissment. leur amenagement et leur mise en valeur». 

C'est donc bien la multitude des temoins de l'histoire. autant 
monuments individuels que sites, qu'il convient de sauvegarder 
dans leur etat materiel et leur aspect d'origine. Pourtant «l'origi-
nalite» d'un monument ne se rapporte pas necessairement ä son 
etat premier seulement: eile implique tout autant ses transforma-
tions ulterieures - i'etat original devant etre compris comme la 
somme des etats successifs qui se superposent ä la maniere des 
couches annuclles du bois. II faut egalement tenir compte de la 
coherence indissoluble de toutes les parties d'un monument et 
des elements de son amenagement interieur. qu'on ne peut iso
ler de leur contexte sans leur porter prejudice. 

C'est en ce sens que les articles 6 ä 8 de la Charte precisent que 
«la conservation d'un monument implique celle d'un cadre ä 
son echclle. Lorsque le cadre traditionnel subsiste. celui-ci sera 
conserve. et toute construetion nouvelle, toute destruetion et 
tout amenagement qui pourrait alterer les rapports de volume et 
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of mass and colour must be allowed" (article 6): "A monument 
is inseparable from the history to which it bears witness and 
from the setting in which it occurs" (article 7); "Items of sculp-
ture. painting or decoration which form an integral part of a 
monument may oniy be removed from it if this is the sole means 
of ensuring their preservation" (article 8). A further prerequisite 
for the preservation of monuments concerns function. about 
which article 5 of the charter states: "The conservation of mon
uments is always facilitated by making use of them for some so-
cially useful purpose. Such use is therefore desirable but it must 
not change the lay-out or decoration of the building. It is with-
in these limits only that modifications demanded by a change of 
function should be envisaged and may be permittcd." 

Given these basic requirements. preservation practice - as a 
discipline which focuses on the authentic historic monument in 
its original location, within its setting and with a given function 
- is generally faced with problems that are all the greater if the 
historic fabric of a monument is very diverse and if multiple in-
terventions are necessary to prcserve the building itself and to 
either maintain its original function or allow for a new function. 
Article 5 of the Venice Charter, already quoted above, refers to 
the limits that must be placcd on modifications necessary for the 
use of a monument. limits which must be emphasized because 
of a modern tendency toward "use fetishism" ("a monument 
without a use is lost"). Without going into more detail concern-
ing the very important basic issue of use as a general prerequi
site for the preservation of certain categories of monuments, we 
need only point out here that under the "useful function" of a 
monument we can understand not only its actual use. whatever 
that may be. but also its cultural Statements, such as the aesthet-
ic Statement of an "art monument" or the historical Statement of 
a "historic monument" (for example the function of a historic 
building as a spatial and historical "point of orientation"). 

In any case modern preservation practice. understood as a 
conscious safeguarding of evidence. has to be able to justify re-
sponsibility for the loss of certain historic layers in some cir-
cumstances or be able to tolerate losses at times for the sake of 
the continued guarantee of a monuments function. Only as a 
discipline operating scientifically will preservation be able to 
mastcr the issues involved in weigthing gains against losses, to 
surmount the problems that every work decision presents. and to 
med its Obligation to document what is lost. "The conservation 
and restoration of monuments must have recourse to all the sci-
ences and techniques which can contribute to the study and safe
guarding of the architectural heritage" asserts article 2 of the 
Venice Charter. 

Today the scientific aspeet of preservation is a self-evident 
and generally aeeepted requirement that can also be satisfied 
sensibly in economic terms. This is true for the documentation 
that is necessary to prepare. aecompany and conclude every in-
dividual project that is carried out aecording to the methods and 
principles described in the following. The Venice Charter clos-
es along these lines with article 16. which is in fact self-evident 
for the scientific-based discipline of preservation but for various 
reasons is often badly neglectcd in practice: "In all works of 
preservation. restoration or excavation, there should always be 
precise documentation in the form of analytical and critical re-
ports, illustrated with drawings and photographs. Every stage of 
the work of Clearing, consolidation. rearrangement and integra-

de couleurs sera proscrit» (article 6); «le monument est insepa
rable de l'histoire dont il est le temoin et du milieu ou il se situe» 
(article 7); «les elements de sculpture, de peinrure ou de decora
tion qui font partie integrante du monument ne peuvent en etre 
separes que lorsque cette mesure est la seule susceptible d'assu-
rer leur conservation» (article 8). A cela s'ajoute la fonetion du 
monument, autre condition essentielle ä sa sauvegarde, ä propos 
de laquelle l'article 5 de la Charte note: «la conservation des mo
numents est toujours favorisee par l'affectation de ceux-ci a wie 
fonetion utile ä la societe; une teile affectation est donc souhai-
table mais eile ne peut alterer l'ordonnance ou le decor des edi-
fices. C'est dans ces limites qu'il faut concevoir et que l'on peut 
autoriser les amenagements exiges par l'evolution des usages et 
des coutumes». 

Dans ces conditions. la sauvegarde qui tient compte du monu
ment original, de son emplacement. de son environnement et de 
sa fonetion. se trouve confrontee ä des problemes qui croissent 
avec la richesse en substance originale et le nombre des mesures 
necessaires, selon qu'on cherche ä lui garder sa fonetion tradi-
tionnellc ou ä lui en conferer une nouvelle. Face au fetiche mo
derne du fonctionalisme (»un monument sans fonetion est per-
du»), l'article 5 de la Charte cite plus haut definit les limites. 
qu'il convient d'imposer aux interventions que cause toute nou
velle fonetion. Sans insister ici davantage sur cette question uti-
litaire. qui peut etre extremement importante comme condition-
cadre pour la conservation de certaines categories de monu
ments. nous remarquerons que la fonetion d'un monument peut 
tont aussi bien resider dans son message culturel. pris dans un 
sens esthetique ou historique. ou dans son röle de point de 
reperc pour 1'orientation dans le temps et dans l'espace. 

La sauvegarde monumentale, qui se definit aujourd'hui com
me une sauvegarde des traces historiques, doit souvent assumer 
la responsabilite de sacrifier certaines couches ou d'aeeepter des 
pertes pour pouvoir assurer la continuite de fonetion d'un monu
ment; seule une demarche scientifique permettra de peser les 
profits et les pertes. de surmonter les problemes que pose le 
choix des mesures ä prendre. et de remplir les obligations de do
cumentation envers les parties. qu'on se voit oblige d'abandon-
ner. L'article 2 de la Charte de Vcnise precise que «la conserva
tion et la restauration des monuments constituent une discipline 
qui fait appel ä toutes les sciences et ä toutes les techniques qui 
peuvent contribuer ä l'etude et ä la sauvegarde du patrimoine 
monumental». 

Aujourd'hui le caractere scientifique de la sauvegarde monu
mentale est une revendication tres largement aeeeptee, qu'il est 
possible ilc satisfaire d'une maniere rationnclle et economique, 
Ceci est valable pour la preparation. la realisation et la documen
tation de chacune des mesures prises suivant la methode et les 
prineipes que nous exposerons ci-dessous. C'est en ce sens que 
la Charte de Venise se termine. sous le titre «documentation et 
publication». par l'article 16. qui devratt etre une evidence pour 
toute sauvegarde monumentale menee de maniere scientifique, 
mais qu'on trouve malheureusement souvent neglige dans la 
pratique pour des raisons diverses: «les travaux de conservation. 
de restauration et de fouilles seront toujours aecompagnes de la 
Constitution d'une documentation precise sous forme de rap-
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tion. as well as technical and formal features identified during 
the course of the work, should be included. This record should 
be placed in the archives of a public institution and made avail-
able to research workers. It is recommended that the report 
should be published." 

I. M a i n t e n a n c e , Repair , Rehabi l i ta t ion 

More and more monuments "glow with a new splendor". our vil-
lages are "renewed" thanks to public programs, entire quarters 
of old towns are "completely rehabilitated": In view of the loss-
es inevitably connected with all these measures. we may be re-
minded of the old saying "poverty is the best preservationist". 
But then again it can be rightly pointed out that in other coun-
tries entire monument landscapes are perishing forever for want 
of building maintenance; this problem effects the age-old tradi-
tional earthen architecture of northern Africa. which is particu-
larly dependent on constant maintenance. as well as the decay-
ing stone buildings of abandoned villages and towns in some re-
gions of Europe. A lack, for various reasons, of the most basic 
maintenance work is a problem that is sometimes overlooked for 
so long in preservation practice that expensive repairs become 
necessary. In such situations the question may arise of whether 
the damages are already so advanced that repair is no longer pos-
sible: then either the ultimate loss of the monument must be ac-
cepted or a drastic rehabilitation may have to be undertaken as 
the only alternative. 

in the following the repair of monuments is understood as a 
general term that includes measures for conservation and stabil-
ization. for restoration. for renovation. and for the replacement 
of missing elements. whereas maintenance is used to mean lim
ited, continuous preservation work. and rehabilitation refers to 
sweeping measures also related to the term "modernization". 

In contrast to normal building maintenance. maintenance of 
historic buildings must always take into account the preservation 
value of the fabric as well as the monument character of a struc-
ture. Under these conditions, proper maintenance can be the 
simplest and gentlest type of preservation because it guards 
against potential damages. especially those caused by weather-
ing. and thus preserves monuments intact over centuries. "It is 
essential to the conservation of monuments that they be main-
tained on a permanent basis" asserts article 4 of the Venice Char
ter. 

The maintenance of a historic building includes seemingly 
self-evident measures such as the cleaning of gutters or the 
re-nailing of damaged roof tiles. work that an owner can easily 
carry out himself and that wards off extensive damage. Work of 
such simple craftsmanship as the occasional renewal of the paint 
on window frames could also be counted in this category, Obvi-
ously such maintenance work should be oriented to the existing 
materials and skilled craft techniques with which the historic 
building was erected: for example. replacement tiles made of 
clay for the roof, oil paint for the Windows. For maintenance 
measures such as plaster repairs or paint work on historic build
ing components or on a facade. the professional advice of a pres
ervation agency is necessary. Proper maintenance is a direct 
outcome when a historic building is used appropriately (partic-
ularly in the case of residential use). The maintenance work car-
ried out on individual historic buildings can add up to an old 

ports analytiques et critiques illustres, de dessins et de photogra-
phies. Toutes les phases des travaux de degagement, de consoli-
dation. de recomposition et d'integration, ainsi que les elements 
techniques et formels identifies au cours des travaux y seront 
consignes. Cette documentation sera deposee dans les archives 
d'un organisme public et mise ä la disposition des chercheurs; sa 
publication est recommandee». 

I. Entre t i en , R e f e c t i o n , A s s a i n i s s e m e n t 

Toujours plus de monuments «brillent d'un nouvel eclat»; gräce 
aux programmes de l'Etat nos villages sont «renoves» et des 
Tlots entiers sont «assainis», dans les centres historiques de nos 
cites. Si, face aux degäts que ne manquent pas de causer ces ac-
tivites. nous rappelions la vieille sentence selon laquelle «la pau-
vrete est le meilleur des conservateurs», on nous repondrait ä 
juste titre que dans d'autres pays des sites entiers se deteriorent 
ä jamais par manque d'entretien. qu'il s'agisse de l'architecture 
en torchis d'Afrique du Nord, issue d'une tradition seculaire et 
qui necessite un entretien permanent, ou des maisons de pierre 
tombees en ruines dans les villages et les bourgades abandonnes 
de certaines regions d'Europe. Ici, pour des raisons diverses, un 
des devoirs les plus elementaires n'est pas accompii: l'entretien 
courant. que la sauvegarde des monuments neglige souvent jus-
qu'ä ce qu'une refection coüteuse finisse par s'imposer. Les de
gäts peuvent en arriver au point oü toute refection devient im-
possible et oü il faut, soit accepter la perte definitive du monu
ment, soit avoir recours ä son assainissement total. 

Par la suite on entendra par refection un terme general, qui 
peut englober des mesures de conservation, de consolidation. de 
restauration. de renovation, ainsi que des mesures de restitution; 
par entretien un maintien limite continuel; et par assainissement 
une mesure plus radicale de modernisation. 

Contrairement ä l'entretien des bätiments normaux. l'entre
tien des monuments historiques doit respecter les elements 
constitutifs et les qualites intrinseques de ces derniers. L'entre
tien serait donc la maniere la plus simple de conserver un monu
ment ä long terme, avec un maximum de menagement, en pre-
venant d'eventuels degäts. comme ceux düs aux intemperies par 
exemple. L'article 4 de la chatte de Venise precise que «la 
conservation des monuments impose d'abord la permanence de 
leur entretien». 

L'entretien des monuments comprend des mesures apparem-
ment aussi banales que le nettoyage des gouttieres ou le rempla-
cement des tuiles, mesures que le proprietaire peut effectuer lui-
meme et qui permettent d'eviter des degäts importants. On peut 
y ajouter les travaux artisanaux simples comme la peinture des 
fenetres. II va sans dire que ce genre de mesures d'entretien de-
vra tentir compte des materiaux et des techniques artisanales 
d'origine. On utilisera des tuiles en terre cuite pour reparer la 
toiture et de la peinture ä l'huile pour repeindre les fenetres. Une 
autorisation des Services des Monuments Historiques sera in
dispensable lorsqu'il s'agira du ravalement ou de la peinture 
d'une facade. L'entretien se fera d'ailleurs de facon toute natu
relle, si la fonetion ä laquelle le monument est affecte est confor-
me ä celui-ci; nous pensons ici surtout ä la fonetion d'habitation. 
C'est la somme de ces petites mesures individuelles d'entretien 
qui rendra vivant l'aspect d'une ville, sans que celle-ci n'en pa-
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town that does not deny its age but is nonetheless very much 
alive, an old town that neither secms unnecessarily "spruced up" 
nor approaclies a State of decay that might be picturcsque but in 
fact is highly dangerous to the historic fabric. 

Apart from buildings in continual use, some categories of 
monuments - from stone boundary markers to Castle ruins - re-
quire only occasional maintenance measures. but the work must 
be done again and again; removal of plant growth that endangers 
the fabric of a Castle ruin is one such example. Still othcr types 
of monuments such as historic parks with their paths and plant-
ings require constant intensive care. Certain industrial monu
ments - an old locomotive, a steamship or a power Station, for 
instance - that are outdated technically and have become more 
or less museum objects must also be intensively "serviced". just 
as if they were still in use. On the other hand. our Underground 
archaeological monuments could survive without any mainte
nance for centuries and millennia - if only they were protected 
from constant endangerment caused by human interference. 

Special problems of maintenance are presented by the decora-
tive features of historic buildings. There is a broad spectrum of 
possible damages resulting from neglect (such as the unprotect-
ed storage of valuable fittings or objects in an attic). from incor-
rect climatc control in interior Spaces, from improper handling 
of flowers or candles in churches, and even from cleaning or 
dusting undertaken in the name of monument care. For sensitive 
works of art even a seemingly harmless cleaning can have a 
damaging effect; in such cases maintenance should be entrusted 
to appropriate specialists only. 

In this context reference can be made to a trend-setting mod-
el, of which little use has been made to date: maintenance con-
tracts with restorers for outstanding decorative features which 
are particularly endangered, for instance for climatic reasons. 
Threats to works of art could thus be identified early; minor in
itial damages could be repaired year for year by a restorer with
out great expense. Over the long term the sum of simple conser-
vation measures would make major restoration work supcrflu-
ous - certainly the ideal case of maintenance but in fact nothing 
different than the usual care that cvery car owner bestows on his 
automobile in orderto preserve its valuc. nothing other than the 
service contract for the heating System or the washing machine. 
Yet the car and the washing machine are items of daily use that 
can be rcplaced by new ones at any time. whereas the unique fit
tings of our historic buildings cannot be replaced: waiting until 
the next major restoration becomes due often means an irretriev-
able loss. With modifications this model could also be applied 
to maintenance contracts for the general preservation of historic 
buildings; restorers or craftsmen specialized in certain fields 
could look alter given historic buildings in coordination with the 
preservation agencies. just as the chimney sweep makes his rou-
tine inspections. 

Just how seriously the issue of maintenance must be taken is 
shown by the possibility of deliberate neglect. whereby the con-
ditions nceded for a demolition permit are quite consciously at-
tained. 

Finally. certain precautionary measures against catastrophes 
and accidcnts (such as Systems for fire prevention. thcft securi-
ty. etc.) could also be counted as pari of the continual mainte
nance that guarantees the survival of a monument. Planning for 

raisse inutilement «pomponnce» pour autant. ou qu'elle sombre 
au contraire dans ce «pittoresque» des ruines. si nocif au patri-
moine. 

Les bätiments affectes ä une fonction permanente mis ä part, 
certaines categories de monuments. qui vont de la borne mutie
re ä la ruine de chäteau-fort. peuvent se contenter de mesures 
d'entretien ponctuelles mais regulieres. telles que de les deba-
rasser de la Vegetation qui les menace; alors que d'autrcs. com-
me les jardins classes, avec lcurs chemins et leurs plantations. 
necessitent un entretien continuel. Certains monuments techni-
ques par contre. une vieille locomotive par exemple, un bateau ä 
vapeur ou une centrale electrique, exigent. bien qu'ils soient 
tombes en desuetude et devenus des pieces de musee. des soins 
permanents et soutenus. comme s'ils etaient encore en service. 
A l'oppose, nos gisements archeologiques se conserveraient 
magnifiquement sous terre. ä condition qu'on les protege de 
toute intervention humaine. 

L'amenagement interieur des monuments pose des problemes 
d'entretien particuliers. Des degäts graves peuvent se produire 
par negligence, une ceuvre d'art releguee sans protection dans 
un grenier peut s'y deteriorer. une climatisation deficiente, un 
nettoyage trop pousse, un depoussierage trop appuye peuvent 
entrainer des degradations. Parmi les degäts evitables on comp-
te egalement ceux qui sont düs ä l'usage de compositions flora-
les et de cierges dans les eglises. Le mot d'ordre est de ne pas 
toucher aux ceuvres d'art fragiles et de ne les confier. meme 
pour un nettoyage apparemment simple, qu'ä un expert. 

A ce sujet il faut attirer l'attention sur une formule prometteu-
se. bien que peu pratiquee encore: la possibilite de conclure des 
contrats d'entretien avec des restaurateurs pour certaines pieces 
de valeur qui seraient plus particulierement menaeees, pour des 
raisons climatiques par exemple. De cette maniere. les dangers 
qui pourraient menacer l'ceuvre d'art seront deccles assez töt. 
les degäts moindres pourront etre repares ä temps sans occasion-
ner des depenses importantes. et la somme de ces interventions 
simples, effecruees regulierement. rendront superflues les res-
taurations de plus grande envergure. II s'agit d'un modele ideal, 
mais qui ne differe finalement guere des soins courants que la 
plupart des gens apportent ä leur voiture pour en maintenir la va
leur et qui se situe au meme plan qu'un contrat d'entretien pour 
le chauffage ou la machine ä laver. Mais alors qu'il s'agit lä 
d'objets d'usage courant. echangeables ä tout moment contre du 
neuf. les amenagements interieurs de nos monuments represen-
tent. quant ä eux. des creations uniques et irremplacables. dont 
le fait meme d'attendre une prochaine restauration plus impor-
tante peut signifier la perte. Cette formule des contrats d'entre
tien pourrait s'appliquer. avec quelques modifications. ä la sau-
vegarde des monuments en general: des restaurateurs specialises 
ou des artisans agrees par les Services des Monuments Histori-
ques pourraient. chacun dans son domaine propre, prendre soin 
de certains edifices. tout comme le ramoneur procede ä ses in
spections de routine. 

Pour mieux souligner l'actualite du problemc de l'entrctien, il 
suffira de rappeler le phenomene frequent qui consistc ä laisser 
un monument tomber en ruines en toute connaissance de cause, 
afin de produire les conditions requises au permis de demolition 
recherchc. On comptera, finalement. les mesures de prevention 
contre les risques de catastrophes naturelles et d'aecidents. donc 
les dispositifs de securite contre les incendies et le vol par exem
ple. parmi l'entretien courant qui peut garantir la sauvegarde 
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such measures must, however. be coupled with appropriate prcs-
ervation-oriented preliminary investigations. 

Even if the boundaries between maintenance and repair are 
fluid, in general the repair of a monument would be defined as 
work which occurs at greater intervals and is often necessitated 
by inadequate maintenance. Individual components of a monu
ment might be repaired. added to or replaced. We can even 
speak of continuous repair. if work such as the routine replace-
ment of stones on certain monuments (as exemplified in partic-
ular by the stonemason Workshops of medieval cathedrals) is in-
terpreted as repair rather than being classified under the term 
maintenance. 

The first principle of repair should be: Following thorough 
analysis all work is to be limited to the truly necessary! 

Unfortunately it is a mistake to assume that the higher costs 
for unnecessary work would anyway ensure that only necessary 
work will be done. Quite apart from increased costs. various 
factors - ranging from a change in use, an increase in the Stan
dards of the use. inadequate preliminary investigations, improp
er planning. inappropriate techniques. poor execution of work, 
or sometimes even a misguided "preservation" plan that inclines 
toward perfection - can also lead to an unnecessary, radical re-
newal after which practically nothing is left of the monument. 

Out of the principle of limitation to the necessary - in fact 
self-evident but nonetheless always in need of special emphasis 
- arises the principle that repair takes priority over renewal (that 
is. replacement of components): As far as possible repair 
rather than renew! In general repair is understood to mean the 
most careful and localized exchange of materials or building 
components possible. 

Without going into the parallcls to this principle in the field of 
art restoration, the principle of limitation to the necessary to-
gether with the principle of the priority of repair over renewal 
should be made clear to planners and especially to the craftsmen 
who carry out the work - craftsmen whose training today has ac-
customed them instead to building a new wall, replastering an 
old wall, carpentering a new roof frame. re-tiling a roof. making 
new floors. new Windows and new doors. etc. The fact that pres
ervation principles call for limitation to absolutely necessary 
measures. and thus for repair work that is adapted to the actual 
extent of damages - in other words stabilization and repair of the 
existing wall, refilling of the gaps in the old plaster, re-nailing 
of the roof covering, mending of the poorly closing window and 
the old door - often demands radical rethinking not only on the 
part of planners and craftsmen but in particular on the part of 
monument owners. In our modern throw-away society the abil-
ities to repair materials and to use them sparingly - in earlier 
centuries a matter of course for economic reasons - are often un-
derdeveloped or completely lost. Instead we produce not only 
consumer goods but to a certain degree even entire buildings on 
the assembly line, and after depreciation they are in fact "used 
up" disposable buildings. Everyone understands today that an 
old country cupboard, after its repair, satisfactorily fulfills its 
purpose as a cupboard and simultaneously represents a valuable 
original picce (paid for dearly on the art market), whereas a new 
cupboard made in imitation of the old has a comparatively low 
value. Quite apart from the issue of material value. a respect for 

d'un monument. Les projets de ces dispositifs devront etre. bien 
sür. harmonises. avec les examens preparatoires de sauvegarde 
correspondants. 

Bien que le passage de l'entretien ä la refection se fasse sans 
transition, on considerera cette dernierc, qui est souvent la 
consequence d'un manque d'entreticn, comme une mesure rc-
quise ä des intervalles plus espaces. mesure qui inclut la repara-
tion. la restitution ou meme le remplacement de certaines parties 
du monument. Certains travaux peuvent adopter le caractere 
d'une refection permanente, comme le remplacement systema-
tique des pierres d'un monument. tel qu'il est effectue sur les 
chantiers de nos cathedrales. pour autant qu'on veuille le consi-
derer comme une mesure de refection et non de simple entretien. 

Le principe premier de toute refection devrait etre le suivant: 
chaque mesure doit se limitcr, apres un examen approfondi, 
au strict necessairc. 

II est errone de croirc qu'un coüt eleve. qui est evidemment 
occasionne par du superflu. garantisse que le necessairc ait ete 
fait. Des causes differentes, comme un changement de fonetion 
Oriente vers une utilisation trop intense, l'insuffisance des exa
mens preliminaires. une planification incorrecte, une technolo-
gie inadaptee. additionnce d'une mauvaise execution, ou meme 
un coneept de restauration qui veut etre trop parfait. peuvent 
amener des renovations aussi radicales qu'inutilcs. qui non seu-
lemcnt occasionnent des charges supplementaires. mais ne lais-
sent presque rien du monument original. 

Le principe de se limiter ä I'indispensable, qu'il faut repeter 
sans cesse. bien qu'il aille de soi. cree une priorite naturelle de 
la reparation sur la renovation (c'est ä dire le remplacement des 
parties degradees). donc: reparer dans la mesure du possible 
- et non pas renover. 

Sans nous arreter maintenant aux equivalences qui existent 
dans le domaine de la restauration des ceuvres d'art. dont nous 
parlerons plus bas, soulignons que le principe de s'en tenir ä 
I'indispensable, de donner donc la priorite ä la reparation sur la 
renovation. devrait etre non seulemcnt enseigne aux planifica-
tcurs. mais aussi ineulque aux ouvries-artisans. qui n'ont appris 
au cours de leur formation qu'ä maconner des murs neufs. ä fai
re du crepi neuf. ä monter des charpentes neuves. ä couvrir des 
toits de neuf. ä poser des parquets neufs. ä confectionner des 
portes et des fenetres neuves etc. Le fait que. dans le domainc de 
la sauvegarde des monuments. il importe de se limiter au stricl 
necessairc c'est ä dire d'avoir recours ä des reparations adap-
tees ä l'etendue reelle des dommages - donc de consolider les 
murs, de completer le crepi tombe par endroits. de remplaeer les 
pieces manquantes de la toiture. de reparer les portes et les fene
tres qui ferment mal - necessite un changement de vue non seu-
lement chez les architectes et les artisans. mais surtout chez les 
proprietaires. Car dans la societe de consommation actuelle. qui 
produit ä la chaine non seulement des objets d'usage courant 
mais aussi des bätiments entiers. qui. une fois amortis. sont re-
ellement bons ä etre jetes, les facultes de reparer et d'utiliser les 
materiaux avec retenue. ne serait-ce que pour des raisons econo-
miques. ces facultes, qui etaient ä I'ordre du jour aux siecles pre-
cedents. se trouvent sous-developpees. ou ont meme complete-
ment disparu. Tout le monde sait que la vieille armoire paysan-
ne. apres avoir ete remise en etat, non seulement remplit tres 
bien son röle utilitaire. mais represente en plus une valeur sur le 
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the value of the original as historic evidence - respecl which 
would call for repair instead of replacement of the Baroque 
stein and the banister railing. refilling of gaps in plaster rather 
than complete renewal of the plaster - unfortunately cannot be 
taken for granted. 

Just as the maintenance of an authentic historic monument 
preserves original materials which have bcen worked in tradi-
tional techniques, the repair of a monument must be carried out 
in appropriate materials and techniques, provided that a modern 
conservation technique does not have to be used to ensure pres-
ervation. That means: Repair using traditional materials and 
techniques! 

A door, a window frame. a roof structure are thus best mcnd-
ed using an appropriate wood; old plaster is best supplemented 
in an analogous technique: likewise brick masonry is best re-
paired with bricks, a rubble wall with nibble stone. etc. Used as 
an addition to old plasterwork or as new plaster over old mason
ry walls. modern cement plaster for example is not only an aes-
thetic problem but also soon becomes a serious construetion 
problem leading to further deterioration; the same is true for a 
concrete fill in a masonry wall. In a church an old floor made of 
sandstone or Solnhofer slabs should be repaired using the same 
kind of stone. as the only way to retain the original rather than 
replacing it with a modern stone material. 

As far as possible all such repair measures are to be executed 
aecording to skilled craft techniques. In many cases modern 
hand tools or small electric machines can also be used to a rea-
sonable extent. but the technical aids of the modern large-scale 
construetion site should not be employed as they can only lead 
to unnecessary destruetion in a historic building. Sensitive 
skilled repair that is adapted to the old methods of construetion 
and especially to the old surfaces is much more the issue than is 
the demand for imitation of historic techniques. 

The principle of repairs using historic materials and tech
niques does not mean that in special cases the most modern tech
niques must be excluded for instance if traditional repair cannot 
remedy the cause of damage or if repairs would destroy essen-
tial monument qualities whereas modern technology would 
guarantee greatcr success in the preservation of historic fabric. 
In certain cases the use of conservation-oriented technology for 
stabilization and safeguarding is unavoidable. 

In general the same preservation principles are also valid if. in 
addition to mere repair work. certain ruined components have to 
be completely exchanged: for example. use of traditional clay 
roof tiles which. aside from their aesthetic etTect. possess differ-
ent physica] properties than Substitute materials such as concrete 
dies; use of wooden window frames instead of plastic ones. of 
window shutters instead of roller blinds; rejection of all the pop
ulär facade coverings of asbestos cement or plastic. etc. This 
means renunciation of modern industrial throw-away produets 
that are propagandized daily in advertisements: aside from their 
other characteristics. these produets can in fact only disfigure a 
historic building. 

marche des antiquites; et tout le monde a egalement compris que 
cette seconde qualitc fait completement defaut ä une copie neu-
ve qui imite un modele ancien. II est curieux de constater que 
cette maniere de voir ne s'impose pas avec la meme evidence 
dans des domaines pourtant analogues. que le respect que nous 
inspire un original en tant que temoin du passe, et ceci indepen-
damment de sa valeur materielle, ne nous oblige pas toujours ä 
nous borner ä reparer les marches et la balustrade d'un escalier 
baroque par exemple ou de completer un vieux crepi aux en-
droits oü il manque. au lieu de les refaire ä neuf. 

De meme qu'on conserve. lors de l'entretien d'un monument 
qui est un temoin authentique de l'histoire, les materiaux origi-
naux selon des procedes d'epoque. toute remisc en etat, toute re-
paration exigera de maniere analogue des materiaux et des tech
niques appropries. ä moins qu'on ne soit oblige. pour des raisons 
de stricte conservation, d'avoir recours ä des techniques plus 
modernes. Ce qui rev ient ä dire: reparer avec des materiaux et 
des techniques d'epoque! 

Le mieux sera de reparer les portes. les montants de fenetres. 
les charpentes. avec le bois qui convient; de completer le erdpi 
d'un mur selon la technique adequate et de remplacer les bri-
ques manquantes d'une maconnerie par d'autres briques ainsi 
que les pierres de taille d'un appareil par d'autres pierres de taille 
etc. Car un enduit de eiment utilise. soit pour completer un cre
pi ancien, soit comme crepi neuf sur un vieux mur. va poser non 
seulement des problemes d'ordre esthetique. mais egalement 
des problemes qui relevent de la physique meme de la construe
tion et qui ne manqueront pas de produire de degäts ulterieurs. 
au meme titre qu'une obturation de beton dans une maconnerie. 
II convient egalement de reparer le dallage original d'une eglise 
en gres ou en pierre de Solnhofen ä l'aide des memes materiaux; 
son aspect original serait perdu. si l'on utilisait ä cet effet une 
pierre moderne. Toutes ces mesures de refection devront evi-
demment etre executees selon des techniques artisanales; il sera 
possible. dans la plupart des cas. de se servir d'un outillage mo
derne restreint. comme de petites machines clectriques etc.. 
mais il faudra eviter d'operer avec les moyens techniques utili-
ses sur les chantiers actuels. qui pourraient donner lieu ä de gra-
ves degäts. Nous parlons bien entendu de reparations artisanales 
qui s'adaptent aux construetions et aux revetements anciens, il 
ne s'agit pas de revendiquer ici une imitation des techniques his-
toriques. 

Le principe qui consiste ä employer des materiaux et ä appli-
quer des techniques historiques n'exclut pas le recours aux tech
niques de pointe dans les cas d'exception oü une reparation ar-
tisanale ne pourrait remedier au mal ou causerait elle-meme des 
dommages. et oü seule une technologie moderne garantirait le 
sucecs d'une conservation de substance originale. L'application 
de technologies modernes est souvent indispensable dans le do-
maine de la consolidation. 

Si. au cours d'une refection, en plus des travaux de reparation. 
certains Clements fortement endommages doivent etre rempla-
ces. les prineipes ctablis jusqu'ici restent valables d'une manie
re generale: il faut exiger des tuiles en terre cuite par exemple 
qui presentent. independammment de leur interet esthetique. des 
proprietes physiques plus avantageuses que le matcriau de Sub
sumtion cn beton: des fenetres en bois, et non en plastique: des 
volets ouvrants. et non des Stores roulants etc.: il faut eviter le fi-
broeiment ou autres matieres synthetiques pour les revetements 
des facades: somme toute, il faut renoncer aux produits jetables 
de notre epoque. fabriques par l'industrie et largement diffuses 
par la publicite. qui, en dehors de certaines qualites. n'auront 
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Another point that is of importance for all preservation work 
involves the principle of reversibility: interventions necessary 
in connection with repair work such as mending and replace-
ment of components should be "undoable". This principle, not 
directly addressed in the Venice Charter but mentioned often in 
modern preservation practice. is closely connected to the princi-
ples of repair described above. Because interventions are un-
avoidable, this principle mostly involves approximate values -
more or less reversible - rather than an "absolute" reversibility 
that can only rarely be guaranteed. 

It is obvious that repair work which is limited to the truly nec
essary - the mending of a damaged stone stair step by means of 
a set-in piece. or the replacement of a ceiling beam - is certain-
ly more easily reversible (for instance when further repairs or al-
terations become necessary in the future) than is the replacement 
in concrete of entire structural components or Systems such as 
stairs, ceilings. girders or Supports. Aside from the irretrievable 
losses that arise at the time such work is done. it would be much 
more difficult or almost impossible in the future to remove an 
entire concrete framework than it would be to exchange a few 
beams. Moreover, even without being demolished a totally "re-
built" historic monument for which the principle of reversible 
repair has been neglected will lose its character as historical ev-
idence. 

Finally. repair work also encompasses technology for stabi-
lizing and safeguarding monuments. Whereas repair work in 
general involves removal of damaged elements and replacement 
with new materials - resulting in a very careful exchange of ma-
terials or building components limited to the actual location of 
the damage - stabilization measures have a conservation-orient-
ed objective that excludes as far as possible the replacement of 
materials or structural elements. Here. too, interventions in the 
original fabric cannot be avoided. for example in cases involving 
consolidation, hardening, impregnation. pinnings or injections 
of substances such as lime trass or cement suspensions. Often 
just such "invisible" interventions as these are rather massive. 
Techniques also include Substitute structural Systems and pro-
tective fittings against weathering. the effects of light, etc. Sta
bilization technology covers the broad spectrum of materials 
and constructions within a monument. from the conservation of 
pigments. paint layers and plasters to the structural securing of 
historic foundations. walls and load-bearing Systems. Deciding 
whether and how repairs should be made or how a safeguarding 
measure should be carried out are certainly among the more dif
ficult. specialized planning tasks for which the preservationist 
together with the engineer. chemist or restorer must work out a 
technical plan that accords with the nature of the monument. 
Without preliminary investigations to ascertain a building's par-
ticular historic features and to identify damages. qualified deci-
sions in this field are not possible: moreover results will be ran-
dom and hardly controllable for preservation purposes. 

With the example of a totally "rebuilt" historic monument we 
come close to the term rehabilitation. Subject to very different 
interpretations. rehabilitation refers in currcnt practice to more 
comprehensive and far-reaching work than is involved in the 
forms of preservation-oriented repair described here. Occa-

pour effet que de defigurer les monuments sur lesquels ils seront 
appliques. 

II faul finalement. dans le cadre de la refection, tenir compte 
d"un point de premiere importance pour toute mesure de sauve-
garde: chaque mesure. qu'il s'agisse de reparation ou de rcmpla-
cement. dans le sens des principes valables pour la conservation 
et la restauration, doit pouvoir etre annulee: nous parlons du 
«principe de la reversibilite». Ce principe, qui n'est pas enco-
re mentionne dans la Charte de Venise. bien qu'il soit souvent in-
voque dans le cadre de la sauvegarde monumentale moderne, est 
etroitement lie aux principes de la reparation exposes plus haut; 
il est vrai que. dans la plupart des cas. il s'agit de valeurs ap
proximatives - de mesures plus ou monis reversibles - car une 
reversibilite absolue ne peut etre garantie que tres rarement. 

11 est bien evident qu'une intervention qui s'en tient au strict 
necessaire, comme le rapiecage d'une marche de pierre endom-
magee, ou le remplacement de quelques poutres d'un plafond. 
sera plus facilement reversible ä l'occasion de reparations ou de 
transformations futures. que la Substitution totale d'une partie 
portante par une construction en beton, comme un escalier, le 
plancher d ' un etage. des poutres porteuses ou un Systeme de 
soutenement. Car, sans parier des pertes irremediables que peu-
vent occasionner des refections de ce genre, il sera evidemment 
plus difficile d'echanger ä Pavenir une structure de beton entie-
re que quelques poutres. 11 faut dire d'ailleurs qu'un monument 
«sur-refait», pour lequel le principe de la reversibilite a ete ne-
glige, perd ses qualites de temoin historique aussi bien que s'il 
avait ete demoli. 

Le domaine de la refection englobe aussi les techniques de 
consolidation. Alors que la reparation. en regle generale, sup-
prime les parties endommagees et les remplace par des mate-
riaux nouveaux. opere donc, de facon locale et limitee, un 
echange sur les matieres abimees. les mesures de consolidation 
visent. quant ä elles, ä une conservation qui exclut autant que 
possible la Substitution de materiaux et d'elements de construc
tion. Dans un cas comme dans l'autre on ne peut pourtant eviter 
de maniere absolue les interventions sur la substance originale: 
lors de renforcements par exemple. de solidifications. d'impre-
gnations, d'injections de trass de calcaire ou de Suspension de 
ciment. de cristallisations. les interventions «invisibles» sont 
meme souvent assez lourdes. Les techniques de consolidation 
comprennent egalement les constructions de Substitution et les 
mesures de protection contrc les intemperies, les mefaits de la 
lumiere etc. La technologie de consolidation touche ä l'ensem-
ble de la substance et de la construction d'un monument. allant 
de la conservation de couleurs. de couches picturales. d'enduits. 
jusqu'au renforcement statique de fondations historiques. de 
murs et de structures portantes. La decision ä prendre face aux 
questions: faut-il reparer. et comment? ou: faut-il consolider. et 
commcnt? fait partie des täches maitresses de la planification 
professionnelle. qui engagent le conservateur. de pair avec l'in-
genieur ou le chimiste. ä mettre au point des techniques de 
consolidation adaptees au monument. Ce n'est qu'apres avoir 
effectue des examens prealables. dans le but de definir les carac-
teristiques du monument et d'evaluer ses dommages. que des 
decisions qualifiees pourront etre prises. Sans quoi les procedes 
seraient hasardeux et incontrölables. 

L'exemple du monument «sur-refait» s'apparente ä la notion 
d'assainissement qui. bien qu'elle soit interpretee de maniere 
diverse, designe, dans la pratique courante tout au moins, une 
forme d'action plus etendue et plus radicale que ne le sont les 
mesures de refection presentees jusqu'ici. On parle aussi parfois 
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sionally there is reference to the "rehabilitation" of individual 
art monuments, whereby a whole bündle of measures could be 
understood: for instance in the case of a gravestone not only 
elimination of existing daniages, adhesion of fractures, replace-
ment of missing elements, and consolidation of materials, but al
so precautionary measures against environmental influences 
such as a protective roof and insulation between the stone and 
the masonry work. Today the term rehabilitation implies much 
morc than "recovery": rather. it refers to work that is in part nec-
essary but also is in part much too extensive and radical. Such 
work often results from the need to accommodate modern Stan
dards and provisions or to change a building's use; sometimes it 
is an outcome of revitalization measures that are not necessarily 
focussed on a building's historic fabric. 

Rehabilitation work undertaken to accommodate a building to 
today's residential needs (for example through installation of a 
new heating System or renewal of electrical or sanitary Systems) 
usually involves necessary modernization measures which go 
beyond purely preservation-oriented repair work. But the basic 
preservation principle is valid here, too: interventions in the 
original fabric made in connection with modernization work 
should be kept as limited as possible while nonetheless enabling 
reasonable further use. The more conscientiously the preserva
tion-oriented preliminary investigations which are essential for 
such a project are carried out. the more favorable will be the 
overall circumstances for preservation. A preliminary investiga-
tion shows, for instance. where new ducts could or could not be 
laid, where later walls could or could not be removed without 
damage. how the structural System could be most carefully cor-
rected, etc. 

This applies to historic dwellings, from farmhouses to pal-
aces. as well as to ecclesiastical buildings. For churches. rehabili
tation (often dampproofing) and "modernization" (typically in
stallation of a heating system) often involve major interventions 
in the floor and thereby in a zone of important archaeological 
findings. It is obvious that the rehabilitation of public buildings 
can lead far beyond the repair that becomes necessary from time 
to time. involving massive interventions that are determined by 
the building's funetion and by special requirements and that are 
regulated by the relevant provisions and Standards (fire walls. 
emergency routes. new staircases. elevators. etc.). 

The term urban rehabilitation is used to refer to the rehabil
itation of an urban quarter or an entire city rather than a Single 
building. Extensive investigations of the economic and social 
strueture can precede urban rehabilitation. In some circum
stances they are based on general demands - for example for 
transformation into a "central business district" with department 
stores. for Provision of parking buildings. etc. - that simply de-
ny the given historic strueture. Clearance urban renewal as prac-
ticed widely in the past decades has resulted in either total re-
moval of all historic buildings and thus. from a preservation 
standpoint. has actually achieved the opposite of "rehabilita
tion", or it has involved extensive demolition and restrueturing 
with the retention of a few historic buildings. which is likewise 
tantamount to far-reaching annihilation of the monument stock 
and the historic infrastrueture. The readily used term "urban re
newal" can signal "urban destruetion" from a preservation per
spective. By now clearance renewal has fortunately become the 
exception, and frequently urban rehabilitation is being practiced 

d'»assainissement» ä propos d'ceuvres d'art isolees. en enten-
dant par lä tout un ensemble de mesures qui comprendrait. dans 
le cas d'une pierre tombale par exemple. non seulement l'elimi-
nation des degäts existants - donc le recollage de cassures, la 
restitution des parties manquantes et la consolidation des mate-
riaux - mais aussi des mesures preventives contre les influences 
nefastes de l'environnement. qui peuvent aller de l'installation 
d'une toiture de protection ä l'isolement du mur contre lequel la 
pierre est appuyee. Dans l'ensemble, la notion d'assainissement 
depasse actuellcmcnt celle du simple «retablissement»; eile de-
finit en realite des mesures qui sont necessaires d'un cötc. mais 
excessives de l'autre, lorsque celles-ci sont suscitees par une 
adaptation aux normes et aux reglementations modernes, ou 
qu'elles font suite ä une reorientation fonctionnelle ou ä une re-
mise en valeur du monument, sans qu'il soit tenu compte des 
donnees inherentes ä ses struetures anciennes. 

L'assainissement d'une maison peut adapter le bätiment aux 
normes modernes d'habitation, moyennant des mesures de mo-
dernisation indispensables qui depassent les simples mesures 
de refection d'un monument historique. telles que l'installation 
d'un chauffage, de I'electricite et du sanitaire. Mais ici encore. 
le principe de sauvegarde commande de limiter le plus possible 
les mesures de modernisation qui touchent ä la substance origi
nale, tout en permettant neanmoins une utilisation appropriee du 
monument. Les conditions generales seront d'autant plus favo-
rables ä la sauvegarde, que les examens preliminaires auront ete 
menes plus scrupuleusement. Car c'est ä la suite de ces examens 
qu'on pourra fixer les endroits oü les conduits seront poses. oü 
les parois les plus recentes seront supprimees. sans occasionner 
de pertes au monument, et qu'on pourra decider du mode le plus 
prudent d'ameliorer la statique du bätiment. Ceci est valable 
pour l'habitat historique. de la ferme au chäteau. aussi bien que 
pour les edifices religieux, vu que l'assainissement d'une cgli-
se, avec ses travaux d'assechement et de modernisation, comme 
ceux qui sont occasionnes par l'installation d'un chauffage par 
exemple, entrainc. dans la plupart des cas, des interventions im-
portantes dans le sol, zone riche en vestiges archeologiques. 
D'autre part on coneoit aisement que ce soit l'assainissement 
des bätiments publics qui depasse le plus souvent le cadre de la 
simple refection et suscite des interventions lourdes celles-ci de-
coulent de la fonetion. du besoin de representation ainsi que des 
normes et reglementations en cours, qui Commandern l'installa
tion de portes coupe-feu. d'issues de secours. de nouvelles cages 
d'escaliers et d'ascenseurs. 

Dans le cas de l'assainissement non d'un bätiment isole, mais 
d'un quartier ou d'une ville, on parle d'assainissement urbain. 
En general celui-ci est precede d'cnquetes preparatoires sur les 
struetures economiques et sociales. L'assainissement urbain 
peut etre realise ä partir de directives generales qui ne prennent 
en consideration aueune des struetures historique de la ville, 
comme dans le cas du reamenagement d'un quartier en zone 
commerciale comportant des supermarches et des parkings par 
exemple. Ce procede conduit ä des assainissements de grande 
surface, tels qu'ils ont ete realises frequemment en Allemagne 
Federale au cours de ces dernieres decennics. Leur resultat est. 
soit la destruetion totale de l'invcntairc historique - donc l'op-
pose exaet de ce que devrait etre un assainissement qui tient 
compte de la sauvegarde des monuments - . soit une restruetura-
tion qui prevoit des demolitions sur une grande echelle et la pre
servation de quelques monuments isolcs, ce qui correspond en
core une fois ä une destruetion considerable de l'inventaire mo
numental et des traces historiques. Le terme de «reamenage-
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"from building to building". In the best cases repair in a preser-
vation-oriented sense is being practiced according to the princi-
ples already described above, and the necessary modernization 
work is carefully accommodated to the historic fabric. Of 
course the success of rehabilitation depends critically on a com-
patible use for a monument. 

Rehabilitation of a Single building or of an entire urban quar
ter thus calls for application of the same preservation principles 
as already described for repair work. As the most telling exam-
ple of the "achievements" of modern technology. clearance re-
newal has proved that rehabilitation which is going to have a 
preservation orientation has need from the beginning of "gen-
tle", more traditional practices. Modern technologies are unde-
sirable if their implementation requires procedures according to 
the tabula rasa method, or if they cause enormous initial damag-
es: for instance, the large opening made in the churchyard wall 
or the city walls (indeed demolition of half the structure that is 
actually intended for "rehabilitation") just in order to get the 
equipment "on the scene" and to work "rationally". Here in 
many cases it would be more advantageous economically as well 
to work from a preservation-oriented Standpoint. Of course this 
is valid for the principle of limitation to the truly necessary and 
thus for the principle of repair. emphasized here again and again, 
according to which monuments can be kept in a usable State. For 
repairs that are necessary in the course of a rehabilitation - for 
the replacement of truly worn out historic fabric, the replace-
ment of Windows, etc. - the principle of repair using traditional 
materials and techniques must be applied; in other words, no 
metal or plastic window frames, no new cornice made of con-
crete, etc. 

In contrast, modern materials and techniques can of course al
so be employed for stabilization measures, structural work. 
dampproofing, etc. necessary as part of a rehabilitation. as well 
as for the technical equipment needed for use of the monument 
or for additions and alterations that might be necessary. Howev-
er. over and above the principle of limitation to the necessary. the 
question must be posed again and again concerning the compat-
ibility of the use which is to follow a rehabilitation. 

The principle of reversibility will also be very helpful in judg-
ing a rehabilitation measure. For instance. the partition wall 
necessary for use of a building can be "reversibly" inserted as a 
light construction without massive Intervention in the wall and 
ceiling. and thus could be removed during future alterations 
without difficulty. The same applies to certain necessary interi-
or fittings in historic Spaces (for example sanitary modules) that 
also can be made reversible like a "piece of furniture". In this 
context the preservationist must always pose critical questions: 
why must a roofing structure be converted into a "coffin lid" of 
concrete that burdens the entire structural system of a building. 
why is the entire foundation of a church to be replaced irreversi-
bly in concrete? Is this intrusion in the historic fabric from 
above or below really necessary for preservation of the building? 
Is there not a much simpler, less radical, perhaps also essential-
ly more intelligent rehabilitation Solution? From a larger per
spective the new building which accommodates itself within a 
gap in the property lots of an old town undergoing urban reha-

ment urbain», qu'on emploie pour designer ces procedes, peut 
donc du point de vue de la sauvegarde des monuments his-
toriques equivaler ä une vraie «destruction urbaine». Mais, bien 
heureusement, ces assainissements de surface sont devenus ex-
tremement rares et on fait place ä des assainissements executes 
«maison par maison». Dans le cas le plus favorable les maisons 
sont remises en etat suivant les principes de conservation enon-
ces precedemment, ce qui pcrmet d'adapter les modernisations 
indispensables aux donnees historiques. II va sans dire que le 
succes de tout assainissement depend avant tout de la fonction ä 
laquelle les monuments sont affectes, fonction qui doit etre com-
patible avec ceux-ci. Qu'il s'agisse de I'assainissement d'un 
monument isole ou d'un quartier entier, il convient dans les deux 
cas de revendiquer les principes de sauvegarde definis precede-
ment pour la refection; d'autre part, I'assainissement de surface, 
type de Performance etroitement lie aux technologies modernes, 
demontre de facon exemplaire qu'on aura avantage ä utiliser des 
techniques douces, orientees vers l'artisanat, pour tout assainis
sement entrepris dans un esprit de sauvegarde. Donc pas de tech
nologies qui conduisent ä faire table rase, entrainant par lä de-
gäts considerables. tels que la grande percee ä travers le mur 
d'eglise ou le rempart, la demolition de la moitie du bätiment en 
cours de refection. mesures qui doivent permettre d'entrer dans 
la place avec de grosses machines et de proceder de maniere plus 
«rationelle». Dans ces cas-lä comme dans d'autres il serait 
d'ailleurs beaucoup plus economique d'operer selon les prin
cipes de la sauvegarde des monuments. Ceci est valable egale-
ment pour le principe de se limiter au strict necessaire, qui com-
mande des reparations simples, permettant de maintenir les mo
numents en bon etat. Pour les reparations necessaires et les rem-
placements des materiaux degrades indispensables - l'echange 
de fenetres etc. - au cours d'un assainissement. le principe 
d' «authenticite» des techniques et des materiaux doit etre applique 
egalement; donc: pas de fenetres en metal ou en matieres syn-
thetiques, ni de corniches en beton. 

Par contre, des materiaux et des moyens techniques modernes 
pourront intervenir lorsqu'il s'agira. dans le cadre d'un assainis
sement, de travaux de consolidation ou d'assechement. d'instal-
lations et de transformations exiges par l'equipement technique 
necessaire ä la fonction du bätiment. Mais, dans ces cas-lä. il 
faudra. au-delä du principe de se limiter au strict necessaire, 
s'assurer encore de la compatibilite du monument avec la fonc
tion que I'assainissement lui impose. Le principe de la reversi-
bilite sera. lui aussi, tres utile pour juger de l'opportunite des 
mesures d'un assainissement. Pour une cloison intermediaire. 
necessaire au fonctionnement du bätiment. on choisira une con
struction legere, qui n'empietera pas sur les murs et les plafonds 
originaux et pourra etre facilement supprimee lors d'une trans-
formation ulterieure. On procedera de meme pour l'amenage-
ment de cellules sanitaires dans des espaces historiques, qui se-
ront posees de facon reversible, comme des meubles. C'est sous 
cet aspect que le conservateur ne cessera de poser ses questions 
critiques: faut-il vraiment transformer la toiture en «couvercle» 
de beton qui pesera de tout son poids sur la statique du bätiment? 
Pourquoi remplacer l'ensemble des fondations d'une eglise par 
du beton, mesure irreversible s'il en est? Ces perturbations au 
sous-sol et au couronnement d'un monument sont-elles vrai
ment indispensables ä sa conservation. n'existe-t-il pas de Solu
tions plus simples, moins radicales et plus sensees? A une plus 
grande echelle, la maison neuve qui. dans le cadre d'un assainis
sement urbain, viendra combler un vide dans la structure parcel-
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bililation - a modest Solution reduced to the necessary - will al
so appear more reversible than a structure such as a parking 
building or a high-rise that irrevocably breaks up the urban 
structure by extending over property lots, causing damages that 
from a preservation Standpoint can hardly ever be made good 
again. 

II. C o n s e r v a t i o n , Res torat ion , Renovat ion 

In the history of preservation the terms conservation, restoration 
and renovation have sometimes been very differently defined, 
for example with Dehio's catchphrase "conserve, do not re-
store". Even in modern specialized literature they are often used 
without difTerentiation - restoration as a general tenn for resto
ration and conservation, renovation instead of restoration or the 
other way around - not to mention the fact that in some countries 
an additional term, "reconstruction", is used instead of restora
tion or renovation in historic building preservation regardless of 
whether a structure is in fact being reconstructed, restored. ren-
ovated or merely conserved. 

Of course even if the term restoration must cover preservation 
measures of very different types, from restoration of prehistoric 
ceramics or of a painting to restoration of the exterior or inferi
or of a large historic building. it appears useful to define conser
vation. restoration and renovation as different methods of repair 
with different objectives. within the framework of the overall 
heading of "'repair" of monuments already described here in its 
comprehensive meaning. Although the terms can thus be differ-
entiated from one another, in fact these methods must of neces-
sity be used in combination because the establishment of a plan 
for the repair of a monument must be based in practice on the ac-
tual circumstances of its State of preservation. its environment, 
its significance and its previous and future funetion. The impor-
tant field of stabilization and safeguarding, already mentioned 
above, is to be considered within the context of conservation. 

Overlapping with one another in practice, the repair methods 
used in conservation and stabilization. restoration and renova
tion must be precisely understood because unfortunately the ba-
sic goal of all preservation work frequently disappears - as if be-
hind a wall of fog - behind justifying. undifferentiated catch-
words for a successful "restoration" or "renovation" which in 
fact cover up all manner of work - and in extreme cases even de-
struetion of the original. To repeat once again: Every preserva
tion measure - whether conserving. restoring or renovating 
should serve the preservation of the monument and its historic 
fabric; in other words. serve the preservation of the original in 
the form in which it has come down to us, with its various layers 
and with its outstanding as well as its seemingly secondary or in-
significant components. 

Under the heading "Aim" article 3 of the Venice Charter sum-
marizes briefly: "The intention in conserving and restoring 
monuments is to safeguard them no less as works of art than as 
historical evidence." 

From this basic objective it becomes clear that in certain 
cases only conservation and safeguarding are acceptable; res
toration or renovation would be possible or desirable only un
der certain preconditions, or perhaps must be strictly 
rejected. 

laire d'un centre historique. paraitra d'autant plus «reversible», 
qu'elle sera modeste et reduite au strict necessaire, alors qu'une 
construetion multiparcellaire risquera, eile, de faire exploser le 
tissu urbain. comme un parking par exemple ou un immeuble-
tour de grande envergure. qui. du point de vue de la sauvegarde 
des monuments, causeront des degats irreparables. 

II. C o n s e r v a t i o n , R e s t a u r a t i o n , R e n o v a t i o n 

Les notions de conservation. de restauration et de renovation ont 
connu des definitions diverses au cours de l'histoire de la sauve
garde des monuments. par exemple dans le sens du slogan de 
Dehio «conserver et non restaurer». Elles ne sont d'ailleurs pas 
utilisees de facon uniforme dans la litterature specialisee. Sou-
vent la notion de restauration est comprise comme un terme ge-
nerique englobant restauration et conservation. On parle de re
novation en entendant restauration et inversement. Sans compter 
que dans certains pays de l'Europe de I'Est on emploie le terme 
supplementaire de «reconstruction» dans le sens de restauration 
ou de renovation indifferemment. que l'on restitue. que l'on res-
taure, renove ou que l'on se contente de conserver. Meme si la 
notion de restauration regroupe des mesures de natures tres dif-
ferentes, qui peuvent aller de la restauration d'une ceramique 
prehistorique ou d'un tableau jusqu'ä la restauration interieure 
et exterieure d'un grand monument. il parait utile malgre tout de 
definir les termes de conservation. de restauration et de renova
tion par rapport ä la notion globale de «refection», dont le sens 
a ete largement explique ici, dans la mesure oü ceux-ci regissent 
des objectifs et des methodes speeifiques. Nous marquerons la 
difference qui existe entre ces termes. bien que dans la pratique 
tout coneept de refection qui se fonde sur 1 "etat de conservation 
d'un monument. son environnement, sa signification, sa fonc-
tion passee et sa fonetion future. se serve d'une combinaison des 
methodes qui leur correspondent. Lorsqu'on parle de conserva
tion il faut tenir compte du facteur essentiel dejä evoque de la 
consolidation. 

Le maniement meticuleux de ces trois methodes de refection: 
la conservation et la consolidation. la restauration ainsi que la 
renovation. qui se chevauchent constamment dans la pratique, 
est absolument necessaire; car il n'est pas rare que ces locutions 
servent ä escamoter le but principal des mesures de refection 
dans le sens de la sauvegarde des monuments, tel que nous 
l'avons defini au depart, qu'on parle donc d'une «restauration» 
ou d'une «renovation» reussie. alors qu'on entend par lä toutes 
sortes de manipulations qui peuvent aller, dans un cas extreme, 
jusqu' ä la destruetion d'un original. Pour le rappeler une fois 
encore: toute mesure de sauvegarde monumentale - qu'il s'agis-
se de conservation pure, de restauration ou de renovation - doit 
servir ä la preservation du monument dans sa substance histori
que. donc de l'original sous son aspeet traditionnel, avec ses par-
ties dominantes et ses parties accessoires. 

Sous le mot-clef de «but» la Charte de Venise resume cela 
brievement: «la conservation et la restauration des monuments 
visent ä sauvegarder tout autant l'ceuvre d'art que le temoin 
d'histoire». 

A partir de cet objectif fondamental on comprendra que dans 
certains cas la conservation et la consolidation soient seules ac-
ceptables, alors qu'une restauration ou une renovation ne sont 
possibles et souhaitables que dans certaines conditions et doi-
vent etre rejetees dans d'autres. 
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Whereas formerly the terms conservation. restoration and ren-
ovation were used primarily in connection with works of painl-
ing and sculpture or in the context of "art monuments" in the 
field of "classical" preservation, today they describe a wide 
spectrum of measures in accordance with the modern definition 
of preservation: a wooden barn could be "conserved". an old 
steam locomotive "restored", etc. Whereas the terms mainte-
nance and repair of monuments are oriented more toward gener-
al preservation, replacement of irreparable components and 
safeguarding. and the term rehabilitation is understood in this 
context as radical measures with emphasis on more func-
tion-oriented technical repair and modernization, with the terms 
conservation, restoration and renovation the emphasis lies more 
on preservation of the historic fabric of art monuments and on 
re-establishment of their aesthetic appearance. 

To conserve (conservare) means to keep, to preserve. Thus 
the basic attitude of preservation comes most purely to expres-
sion in conservation: to conserve is the supreme preservation 
principle. Together with stabilization and safeguarding meas
ures, conservation work that protects the fabric of a monument 
and prevents its further loss should therefore have absolute pri-
ority over all other measures. Unfortunately this principle can-
not be taken for granted because often parts of a monument are 
renovated or even reconstructed at great cost while other com
ponents of the same building continue to deteriorate without ur-
gently necessary conservation work. 

All those measures that serve the preservation of the fabric of 
a monument are to be counted as conservation work. Conserva
tion includes. for example. consolidation of the historic fabric of 
a monument: impregnation of a stone sculpture. injections in 
the cavities behind a layer of plaster. securing a layer of peeling 
pigment on a painting or a polychrome sculpture. strengthening 
a picture support. etc. For a historic building conservation in
cludes all measures that prevent further decay and preserve the 
historic fabric. 

This can encompass structural strengthening with appropriate 
auxiliary constructions, or the replacement and completion of 
components insofar as this prevents their further deterioration. 

In this sense the constant replacement of damaged stones by 
the cathedral stonemason Workshops is a border] ine case bet-
ween conservation and restoration. Moreover. in addition to tra-
ditional to techniques available modern technology must also be 
used in conservation in certain circumstances to save historic 
fabric. 

Special reference to this is made in article 10 of the Venice 
Charter: "Where traditional techniques prove inadequate. the 
consolidation of a monument can be achieved by the use of any 
modern technique for conservation and construction. the effica-
cy of which has been shown by scientific data and proved by ex-
perience." Caution with regard to methods that are not suffi-
ciently proven or tested is always in order. unless the monument 
in question cannot be saved by any other means. In some cases 
- involving, for instance. füll impregnation with acrylic resins of 
a stone figure that is not to be saved any other way - the princi
ple of reversibility must also be disregarded in conservation. 

Si autrefois les notions de restauration et de renovation etaient 
surtout appliquces ä la peinture et ä la sculpture, donc aux 
ceuvres d'art proprement dites. ä l'interieur du domaine restreint 
de la sauvegarde classique des monuments, aujourd'hui. confor-
mement ä la conception moderne du terme de monument histo-
rique. elles ont une signification plus vaste. Si bien qu'on en ar-
rive ä «conserver» une grange et ä «restaurer» une vieille loco
motive ä vapeur. Alors que l'entretien et la refection s'orientent 
vers une conservation au sens le plus large du terme, compren-
nent la reparation ou le remplacement d'elements endommages 
et ont pour but la consolidation du monument; que l'assainisse-
ment se definit comme une remise en etat totale et une moder-
nisation, axees toutes deux sur des problemes techniques lies 
avant tout ä l'aspect fonctionnel du monument; ainsi les termes 
de conservation. de restauration et de renovation mettent plus 
particulierement l'accent sur la preservation de la substance his-
torique des monuments d'art et sur leur aspect esthctique. 

Conserver (conservare) signifie preserver, sauvegarder. 
C'est donc l'action de «conserver» qui exprime de la maniere la 
plus pure l'attitudc fondamentale du conservateur: conserver 
est le principe supreme de la sauvegarde des monuments his-
toriques. C'est pourquoi les mesures de conservation et de 
consolidation. qui servent ä renforcer la structure materielle et ä 
prevenir toute deterioration de la substance originale, devraient 
avoir une priorite absolue sur toutes les autres mesures qu'on 
peut appliquer ä un monument. Cette regle n'est malheureuse-
ment pas toujours observee, et il n'est pas rare que l'on renove 
ou meme que l'on reconstruise ä grands frais un monument, 
dont des parties secondaires, privees de l'entretien le plus ele-
mentaire. continuent de se degrader. 

11 faut compter parmi les mesures de conservation toutes Cel
les qui garantissent la preservation de la structure materielle du 
monument. Conserver signifie stabiliser la substance originale: 
impregner une sculpture de pierre; ameliorer par injection l'ad-
herence d'un enduit qui se detache; aplanir la couche picturale 
d'un tableau ou d'une sculpture polychromee qui s'est soulevee; 
renforcer le support d'une peinture etc. Dans le cas d'un bäti-
ment. la conservation regarde tout ce qui peut enrayer sa degra-
dation et preserver sa structure originale; eile peut donc com-
prendre egalcment une stabilisation ä l'aide d'une construction 
auxiliaire. ou meme des remplacements et des restitutions, si ces 
mesures sont capables de parer ä un nouveau delabrement. Dans 
ce sens le remplacement des pierres endommagees effcctue sur 
les chantiers des cathedrales constituerait un cas limite entre la 
conservation et la restauration. Par ailleurs. il arrive qu'cn plus 
des techniques ordinaires il faille recourir. pour conserver un 
monument dans sa substance. aux moyens modernes disponi
bles, sur lesquels I'article 10 de la Charte de Venise attire plus 
particulierement l'attention: «Lorsque les techniques tradition-
nelles se revelent inadequates, la consolidation d 'un monument 
peut etre assuree en faisant appel ä toutes les techniques moder
nes de conservation et de construction dont l'efficacite aura ete 
demontree par des donnees scientifiques et garantie par l'expe-
rience». II convient de rester sur la reserve vis-ä-vis de moyens 
techniques qui ne sont ni tres sürs ni suffisamment cxperimen-
tes. ä moins qu'il ne s'agisse de monuments qui ne peuvent etre 
sauves par d'autres moyens. Dans certains cas d'extreme urgen-
ce. comme celui d'une statue de pierre dont le sauvetage ne peut 
etre opere que par une impregnation totale de resine acrylique. 
il faudra se resoudre ä abandonner le principe de la reversibilite 
pour la conservation. 
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Repair measures that go beyond a mere safeguarding of the 
existing fabric are no longer within the scope of conservation 
work; for instance the completion of a gap. be it a crack in a 
painting or a break in a city wall, is not conservation work un-
less such fill-ins are necessary for the techniques used in safe
guarding. In contrast, the removal of fabric that endangers a 
monument can be considered an important conservation meas-
ure. This sometimes includes the removal of intruding altera-
tions from modern times, to the extent that they actually endan-
ger historic fabric (for instance removal of an installation that 
causes structural damage or of new plastering that contains ce-
ment). 

The castle ruin. which of course did play a central role in the 
well-known preservation debates at the turn of the last Century, 
offers the perfect illustration for conservation. Here the monu
ment value also derives from the fragmentary. ruinous State that 
reminds us of the past. making history present through the "scars 
of time". Manoeuvering between the idea of reconstruction, 
which crops up sometimes even today, and the occasionally ad-
vocated idea of letting the ruin "perish in beauty" (the latter be-
ing an understandable reaction to destruction of the actual his
toric monument as usually results from the former), the conser
vation plan must seek the correct path for each individual case: 
for instance stabilization of the walls according to the preserva
tion principles already described above under the heading repair 
- but then only stabilization, without falsification of the charac-
ter of the ruin through unnecessary additions. Even the remov
al of plant growth, seemingly self-evident as an initial conserva
tion measure. must be carefully considered; although the growth 
endangers the fabric it contributes very critically to the "pictu-
resque" character of the monument. In cases of definitive, oth-
erwise inevitable ruin of an important building component -
such as the fresco fragments in the remains of a castle chapel -
a roofing-over can be an unavoidable conservation measure, 
even if it actually contradicts the nature of the ruin. In this con-
text we can understand the covering over carefully conserved 
wall remnants and the paved floor of a Roman bath, which 
would be completely destroyed within a few years without a pro-
tective roof In the case of castle ruins, certain wall remnants 
and findings are and will remain best conserved under the earth, 
better preserved than if they are subjected to the amateur exca-
vations that unfortunately are so populär at such sites and that. 
without supervision, only irrevocably destroy their findings. 

As not only the example of the castle ruin makes clear. to con-
serve means to prcserve the monument even in a fragmentary 
State: the fragments of a fresco, a sculpture. a vase or an epitaph 
are all objects whose historic State should not be "falsified" 
through additions in the sense of a restoration or renovation. 

In other words, for certain categories of monuments con
servation is the first and only measure! It is obvious for sev-
eral reasons that this particularly applies to monuments that are 
to be seen in a museum-Iike context. In contrast an inhabited 
old town cannot be preserved as a historic district using conser
vation measures exclusively. The "use-value" of many types of 
monuments demands repair or careful rehabilitation that goes 

La conservation n'inclut pas les mesures de refection qui de-
bordent le cadre de la simple consolidation de la substance exis-
tante; eile ne comprend donc pas la restitution de parties man-
quantes. ä moins que celle-ci ne soit motivee par un imperatif de 
consolidation, qu*il s'agisse d'une lacune dans la couche pictu-
rale d'un tableau on d'une breche dans un mur de fortification. 
En revanche l'ecartement de substances qui menacent un monu
ment peut etre considere comme une mesure technique de 
conservation. Cela comprend dans certaines circonstances la 
suppression de transformations ulterieures, si celles-ci exercent 
une action nocive sur la substance originale, celle d'une instal
lation additionnelle qui derange l'equilibre statique d'un bäti-
ment par exemple, ou celle d'un crepi moderne fait ä base de ci-
ment. 

La chäteau-fort. qui a joue un role primordial dans la discus-
sion concernant la sauvegarde des monuments au tournant du 
siecle, reste l'exemple qui illustre le plus parfaitement les tech
niques de conservation. La valeur du monument reside dans son 
etat fragmentaire de ruine, qui renvoie ä l'aspect temporel des 
choses et, par les «cicatrices du temps», rend I'histoire presente 
ä l'esprit. Entre les deux prises de position contraires, celle, sur-
annee, qui reclame la reconstruction totale, et celle qui. par re
action ä la perte d'authenticite qui decoulerait d'un tel procede, 
prefere «laisser mourir la ruine en beaute», le concept de restau-
ration devra chercher le juste milieu. adapte ä chaque cas parti-
culier: consolider les remparts selon les principes generaux 
enonces plus haut ä propos de la refection, sans falsifier le ca-
ractere individuel de la ruine par de restitutions inutiles. Meme 
la mesure de conservation apparemment primaire qui consiste ä 
degager le monument de la Vegetation qui. bien qu'elle contri-
bue ä son aspect pittoresque. ne le menace pas moins pour au-
tant, doit etre I'objet d'une reflexion. Dans les cas oü, sans Inter
vention, une partie importante du monument serait vouee ä un 
delabrement definitif - nous pensons aux vestiges de la chapel-
le du chäteau par exemple. dont les murs porteraient les restes 
d'une fresque - l'installation d'une toiture protectrice peut etre 
une mesure technique de conservation indispensable, bien que 
contraire au caractere de la ruine. Nous mentionnerons dans le 
meme ordre d'idees l'abri qui recouvre les murailles et les mo-
sai'ques de thermes romains conserves avec soin; sans cette toi
ture de protection les vestiges disparaitraient dans l'espace de 
quelques annees. Nous observons de meme, pour rester dans le 
domaine des ruines, que des architectures fragmentaires qui se 
trouvent sous terre y sont admirablement conservees, beaucoup 
mieux que si eiles etaient exhumees. comme il arrive lors de ces 
fouilles operees par des amateurs dans des ruines de chäteaux 
medievaux sans aucune surveillance scientifique. oü les stratifi-
cations decouvertes sont detruites ä jamais. 

Conserver peut signifier aussi. comme le demontre entre au-
tres l'exemple de la ruine de chäteau-fort. preserver un monu
ment dans son etat fragmentaire. Le fragment d'une fresque, ce-
lui d'un vase ou d'une stele commemorative, sont des objets 
dont l'etat original ne doit pas etre falsifie par des adjonctions 
faites dans le sens d'une restauration ou d'une renovation mal 
comprises: pour certaines categories de monuments conser
ver est la premiere et la seule mesure ä prendre! On compren-
dra facilement que cette devise est valable surtout pour des ob
jets exposes dans des musees. Le centre historique d'une ville 
voue ä l'habitation en revanche ne peut etre sauvegarde par les 
seuls moyens de la conservation. 
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beyond conservation work and thus also involves additional 
preservation methods which certainly include restoration and 
perhaps also renovation work. However, conservation always is 
and will remain the starting point for all deliberations in the field 
of preservation. 

To restore (restaurare) means to re-establish: in the follow-
ing it is not to be defined as a term meaning major preservation 
work in general, as is often customary, but rather as a measure 
that is to be differentiated from conservation and safeguarding 
as well as from renovation. The Venice Charter says the aim of 
restoration is "to preserve and reveal the aesthetic and historic 
value of the monument and is based on respect for original ma-
terial and authentic documents." Thus it should go beyond 
merely "preserving", or conserving. work to "reveal" aesthetic 
and historic values; or in other words to accentuate values of a 
monument that are hidden (for whatever reason), disfigured or 
impaired: to "re-establish" them. Whereas conservation of the 
existing fabric of a monument only attempts, as far as is neces-
sary, to stabilize individual areas technically and to eliminate 
sources of danger that directly threaten the fabric. restoration is 
concerned with the overall appearance of the monument as his-
torical and artistic evidence. 

Following upon the stabilization and conservation of the orig
inal fabric, a restoration adds new elements, without reducing 
the original fabric. Because a gap in a painting. for instance. can 
severely impair the overall aesthetic effect, far beyond the very 
restricted area of the actual damage ( which may itself be rela-
tively minor), an effort is made to close the gap by means of re-
touching. The many possibilities for restoration. which must be 
carefully weighed in each individual case. ränge here from a 
neutral "adjustment" in a painting to a detailed replacement of 
missing elements. as would be undertaken for gaps in decorative 
plasterwork or for certain architectural sculpture. The bay that 
has collapsed because of structural damage in an otherwise in-
tact Renaissance palace. for instance. would hardly be con-
served according to the Solutions applied to a Castle ruin. but 
rather, because of the overall aesthetic effect. would be restored 
to accord with the adjoining bays. 

A restoration can also go beyond the harmonizing or fill-
ing-in of gaps, to undo disfigurements from previous restora-
tions. We must always be conscious of the danger that a new res
toration can also interpret certain aesthetic and historical values 
in a biased manner or can even falsify, thus perhaps "disfigur-
ing" the monument just as did an earlier restoration, the mis-
takes of which occasion the new interventions. 

A restoration can also once again reveal a monument that has 
been completely hidden, such as a classical temple beneath lat-
er construetion or a medieval fresco under layers of later interi-
or decorations. 

With the re-exposure of a particular layer - such as a painting 
that is not visible but might in fact be extremely well conserved 
underneath several layers of lime - a critical question must al
ways be addressed: what is the goal of the restoration of a mon
ument that, as so often is the case. is composed of very different 
historical layers? As traces of its age and evidence of its histo-
ry, all of these layers are valid parts of the monument. lf we im-
agine that overtop the (to be exposed?) medieval painting there 
is a Baroque painting as well as one from the 19th Century, that 
the (to be exposed?) original polychromy on a Romanesque cru-

L'usage des «valeurs utilitaires» de nombreux monuments ne-
cessite une refection et un assainissement prudents, qui depas-
sent la conservation pure et font intervenir des mesures apparte-
nant aux domaines de la restauration ou meme de la renovation. 
II n'en reste pas moins que l'action de conserver est et demeu-
rera toujours le point de depart obligatoire de toute refiexion qui 
se rapporte ä la sauvegarde des monuments. 

Restaurer (restaurare) signifie remettre en etat, et ne sera 
pas defini par la suite dans le sens courant du terme, qui designe 
une mesure de sauvegarde monumentale de grande envergure. 
mais plutöt comme une mesure ä distinguer de la conservation 
et de la renovation. La charte de Venise stipule que le but de la 
restauration est «de conserver et de reveler les valeurs estheti-
ques et historiques du monument» et ceci sur la base du «respect 
de la substance ancienne». II s'agit donc, au-delä de l'effort de 
«sauvegarde», donc de conservation, de «reveler des valeurs es-
thetiques et historiques», c'est-ä-dire de remettre en relief des 
qualites qui, pour une raison ou pour une autre, auraient ete ca-
chees, deformees ou lesees. 

Alors que la conservation se contente de consolider la sub
stance originale du monument dans ses parties affaiblies et 
d'eloigner les dangers qui pourraient menacer celui-ci, la restau
ration vise ä l'aspect d'ensemble du monument en tant que te-
moin d'histoire et d'art. 

La restauration ajoute donc au monument, apres sa consolida-
tion et sa conservation, des elements nouveaux. mais ceci sans 
porter prejudice ä sa substance originale. Comme un manque 
dans une peinture peut porter une atteinte profonde ä l'ensemble 
de l'effet esthetique d'un tabieau - bien qu'il s'agisse d'un dom-
mage insignifiant en Iui-meme, dont l'etendue reste etroitement 
limitee - on s'efforcera de le combler par une retouche. Les pos-
sibilites de restauration. qu'il faudra adapter soigneusement ä 
chaque cas particulier. vont de la simple retouche coloree dans 
un tabieau ä la restitution detaille des parties manquantes d'une 
decoration en stuc ou d'un appareil d'architecture. 

La travee d'un palais Renaissance, intact par ailleurs. qui s'est 
effondree pour des raisons statiques, ne sera certainement pas 
conservee ä l'etat de ruine. mais sera restauree sur le modele de 
la travee voisine, ne serait-ce que pour sauver l'impression es
thetique de l'ensemble. 

Une restauration peut avoir aussi pour but. au-deiä de la retou
che et de la restitution des parties manquantes, d'annuler certai-
nes deformations dües ä des restaurations anterieures. Ceci tout 
en restant conscient du danger que court la nouvelle restaura
tion, d'interprcter ä son tour certaines valeurs esthetiques et his
toriques de maniere subjective ou meme erronee. de denaturer 
peut-etre autant que la restauration precedente. dont les erreurs 
sont ä l'origine de la nouvelle intervention. La restauration peut 
enfin reveler au grand jour un monument cache. un temple anti-
que dissimule sous des construetions posterieures. ou une fres-
que recouverte par des couches plus tardives. 

Le degagement d'une couche particuliere - une peinture par 
exemple. qui, sans etre visible, n'en est pas moins parfaitement 
conservee sous plusieurs enduits et badigeons - est toujours rc-
lie au probleme delicat du coneept de restauration d'un monu
ment. Car le monument est constitue de couches historiques 
multiples, toutes parties integrantes de celui-ci. portant l'em-
preinte des differentes periodes que ce temoin de l'histoire a tra-
versees. Faut-il mettre au jour la peinture medievale qui se trou-
ve ä la fois sous une peinture baroque et une peinture du 19eme 
siede; degager la polychromie romane d'un crueifix. masquee 
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cifix has no less than eighl subsequent polychrome schemes 
over top it, that the (to be exposed?) Roman temple is integrated 
into a Byzantine church complex, then the problems inherent in 
all restoration work become clear. These issues become partic-
ularly difficult if. as is frequently the case. a restoration is based 
on an uncompromising orientation toward a genuine or sup-
posed "original State" to which later historic layers are to be sac-
rificed without hesitation. In fact. after consideration of the re-
sults of detailed preliminary investigations, we can only proceed 
with the greatest caution in accordance with article 11 of the 
Venice Charter, which clearly dismisses the restoration prac-
tices of the 19th Century that aimed at a "unity of style": "The 
valid contributions of all periods to the building of a monument 
must be respected, since unity of style is not the aim of a resto
ration. When a building includes the superimposed work of dif-
ferent periods. the revealing of the underlying State can only be 
justified in exceptional circumstances and when what is re-
moved is of little interest and the material which is brought to 
light is of great historical. archaeological oraesthetic value. and 
its State of preservation good enough to justify the action." 

Extreme care is thus required: the goal of a restoration cannot 
be coordinated with a particular "historic State" if other "histor
ic states" will thus be destroyed. On principle, the existing fab-
ric, which has evolved over time. should be respected initially as 
the historic State. Only after thorough analysis will the removal 
of insignificant work to the advantage of materials of "great his
torical, archaeological or aesthetic value" appear to be warrant-
ed. Moreover, as important as an earlier State may be in compar-
ison to later changes. it must also be so well preserved that "its 
state of preservation (is) good enough to justify the action." The 
few particles of pigment that perhaps remain from the Roman-
esque polychromy on a wood sculpture no more justify the re
moval of a fully preserved Baroque paint scheme than the re-
mains of a medieval ashlar stone wall justify demolition of an 
entire building that has evolved over the following centuries. 

In a restoration project, preservation practice must also con-
sider in particular the function of a monument and its relation to 
its surroundings. so that the components of a large monument 
complex - for example a monastery church with its decorative 
features - will not be "restored asunder". In a museum there 
might be good reason to re-expose the 15th Century polychrome 
scheme on a late Gothic figure of the Virgin, removing later ad-
ditions to ultimately conserve its fragmentary State; but the same 
figure located on a Baroque altar as a devotional image must of 
course retain its Baroque polychromy. An altar from the 17th 
Century in a space that was uniformly redecorated in the mid-18th 
Century would not be re-exposed to its initial paint scheme but 
rather to the second or third version. the one which harmonizes 
with the overall space. Even a restoration measure that seems ex-
tremely simple and self-evident. such as removal and renewal of 
a yellowing layer of varnish in order to recover the aesthetic ef-
fect of an old painting or of marbling. must be questioned if by 
giving up the "age-value" of the varnish layer the relationship to 
other components of the work or to the remaining features of the 
monument is altered in the sense of "restoring asunder". 

Given the diverse layers of a monument and the varying goals 
and prerequisites for a restoration project, excesses occasionally 
arise from a so-called "analytical restoration". which attempts 

par huit autres couches successives; d6blayer le temple romain 
integre ä un edifice religieux de l'epoque byzantine? Ces ques-
tions font apparaitre le caractere problematique de toute restau-
ration qui se refere, comme eile le fait souvent, de maniere ap-
paremment «logique», ä un etat «d'origine». ou suppose tel, sa-
crifiant sans hesiter d'autres couches originales du monument. 
Dans ce domaine il s'agit donc de proceder avec la plus grande 
prudence, apres avoir pris en consideration les resultats d'exa-
mens prealables tres pousses. C'est ce qu'exige. en contradic-
tion evidente avec les pratiques de restauration du 19eme siecle, 
qui visaient volontiers ä «I'unite de style», Particle 11 de la 
Charte de Venise: «Les apports valables de toutes les epoques ä 
l'edification d'un monument doivent etre respectees, I'unite de 
style n'etant pas un but ä atteindre au cours d'une restauration. 
Lorsqu'un edifice comporte plusieurs etats superposes, le dega-
gement d'un etat sous-jacent ne se justifie qu'exceptionnelle-
ment et ä condition que les elements enleves ne presentent que 
peu d'interet. que la composition mise au jour constitue un te-
moignage de haute valeur historique. archeologique ou estheti-
que, et que son etat de conservation soit juge süffisant.» 

Une tres grande prudence s'impose donc. Une restauration ne 
peut viser ä un «etat d'origine» particulier tout en detruisant 
d'autres «etats originaux»: car c'est avant tout la substance exis-
tante, constituee au cours de siecles, qu'il faut respecter comme 
representant, «l'etat original», et ce n'est qu'apres une analyse 
approfondie que l'abandon d'etats negligeables au profit d'une 
«haute valeur historique. archeologique ou esthetique» semble-
ra justifie. Et meme si l'interet de l'etat qui precede depasse de 
beaucoup celui des transformations plus tardives. faut-il encore 
que «son etat de conservation soit juge süffisant» pour qu'un de-
gagement soit autorise. Les quelques traces de couleur d'une po-
lychromie d'epoque romane qui subsistent sur une statue de bois 
legitimem aussi peu l'elimination d'une polychromie d'origine 
baroque parfaitement conservee, que n'est fondee la destruction 
au profit de quelques murs medievaux d'un monument qui s'est 
developpe au cours des siecles. 

Toute restauration devra en outre tenir compte de la fonction 
du monument et des rapports qui existent entre celui-ci et le ca-
dre qui l'entoure, pour que les elements solidaires qui consti-
tuent un ensemble, comme dans le cas d'une eglise abbatiale et 
de sa decoration interieure, ne se retrouvent pas isoles les uns 
des autres, «decomposes» par des mesures restauratrices diver
gentes. Une statue de la Vierge datant du gothique flamboyant, 
dont la polychromie du I5eme siecle pourrait eventuellement, 
dans un musee, etre degagee d'adjonctions posterieures et 
conservee dans son etat fragmentaire. devra garder sa polychro
mie baroque, tant qu'elle restera integree ä un autel de cette epo-
que, y faisant fonction d'image de piete. C'est ä juste tire qu'un 
autel du 17eme siecle qui est place dans un espacc entierement 
remanie au milieu du 18eme siecle ne sera pas ramene ä sa pre-
miere polychromie. mais seulement ä sa deuxieme ou ä sa troi-
sieme, celle qui se trouvera cn harmonie avec l'ensemble de la 
salle. II faut meme remettre en cause une mesure de restauration 
aussi simple et naturelle que celle qui consiste ä enlever et ä re-
nouveler une couche de vernis pour rendre ä la peinture ou au 
faux marbre toute sa valeur esthetique, lorsque l'abandon des 
traces de vieillissement provoque un desequilibre dans les rap
ports qui regnent entre la partie revernie et le reste de Pceuvre 
ou de la decoration du monument. 

Compte tenu des differentes couches d'un monument, des 
differents objectifs et des differentes conditions-cadre d'une 
restauration. il arrive qu'on tombe parfois dans l'exces d'une 
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to simultaneously preserve and exhibit all the historic states of a 
monument. as least in part. The Baroque facade of a palace on 
which painted architectural decoration from Ihe Renaissance, 
deep medieval wall openings. remains of a re-exposed late 
Gothic painting, and remnants of Roman ashlar have all been 
made visible on a Single bay becomes a niere preserved "speci-
men"; the same is true of a sculpture on which individual parts 
have been restored to different historic periods. As important 
and necessary as methodically sound preliminary investigations 
and documentation of previous historic states are, in order to wi
derstand the essential character of a monument and to guide the 
interventions a restoration plan has to be oriented to the -
evolved - historic and aesthetic whole of the monument. The 
safeguarding of evidence is necessary but the search for 
these traces cannot become an end in itself, determining the 
goal of a restoration. Moreover. earlier historic situations can 
also be reconstructed on paper for scholarly publication. Re-
garding late Gothic fragments in a Baroque church interior. for 
example. there would be good reason to advise that they not be 
restored but rather covered up again. following conservation if 
necessary, in order not to endanger the aesthetic and historic 
whole of the monument. A "window to the past", based on what 
emerges in the course of a restoration. is only possible if it can 
be disposed in an inconspicuous place so that there is no nega
tive impact of the kind discussed above. In general there must 
be a warning against the exaggerations of "analytical preserva-
tion". which represents a special kind of "restoring asunder". 

This applies of course not only to individual restoration pro-
jects and to monuments with extensive decorative components 
but equally to restoration work within a historic district. The 
re-exposure of (originally visible) half-timbering can represent 
successful restoration work when considered alone. but in the 
context of a Square with only Baroque buildings or Baroque 
transformations of houses that are medieval in core. this inter-
vention must be rejected as a disfigurement and disturbance of 
the square as a historic ensemble. Likewise we must reject the 
idea of restoring a streetscape that was transformed in the 19th 
Century back to its medieval "original State": monuments are not 
infrequently destroyed through such massive interventions 
based on an unprofessional understanding of restoration. 

Whereas "analytical restoration". a sort of "specimen prepar-
ation" of historic states which is with good reason hardly prac-
ticed anymore today. adversely effects the coherent Overall ap-
pearance of a monument and leads to loss of fabric in specific 
areas. the idea of "restoring back" to a Single historic State, a 
concept that is always turning up anew, implies removal of en-
tire layers of a monument. A constant conflict with the supreme 
dictate of preservation. the conserving and preserving of histor
ic fabric. is pre-programmed. as is conflict with the restoration 
prmciple, already cited above in article 11 of the Venice Charter, 
of accepting the existing State and only re-establishing a partic-
ular earlier State in well-justified. exceptional cases. 

Finally. attention should still be given to the general connec-
tion between every restoration project and the principles already 
described for the repair and conservation of monuments. Con
servation concerns must take priority, also in the difficult ques-
tions regarding the objective of a restoration project. Further-

«restauration analytique» qui voudrait. du moins en partie. faire 
apparaitre et conserver tous les etats d'un monument simultane-
ment. La facade baroque d'un palais dont on a mis au jour dans 
une travee la decoration peinte de l'epoque Renaissance, derrie-
re laquelle apparaissent. ä l'interieur d'excavations pratiquees 
dans le mur. les restes degages de peintures medievales. im ap-
pareil roman et d'autres specimens encore. ne presente plus 
qu'un echantillonage. comme le ferait une sculpture. dont la res-
tauration viserait ä rendre visible un etat different pour chaque 
partie qui la compose. Aussi importants et necessaires que soient 
un examen mene avec la plus grande precision et une documen
tation complete des etats successifs d'un monument pour en 
comprendre les caracteristiques essentielles, le concept de res-
tauration n'en doit pas moins se referer ä la seule unite histori-
que et esthetique de celui-ci. resultat d'une evolution complexe. 
Car si la preservation des traces de l'histoire est indispensa
ble, leur recherche ne doit pas pour autant devenir une fin en 
soi qui decide des objectifs de la restauration. Les etats ante-
rieurs d'un monument peuvent d'ailleurs faire l'objet d'une pu
blication scientifique. On conseillera donc de ne pas restaurer 
mais de recouvrir les vestiges gothiques ä l'interieur d'une egli-
se baroque. apres les avoir eventuellement conserves. pour que 
I'unite esthetique et historique du monument ne soit pas mise en 
danger. Une «fenetre ouvcrte» sur le passe ne peut etre amena-
gee au cours d'une restauration qu'ä un endroit discrct pour ne 
pas desequilibrer l'unite du monument dans le sens evoquee 
plus haut. II faut donc mettre en garde contre les exces de ces 
pratiques «analytiques» qui representent une forme particuliere 
de «decomposition par la restauration». 

Ceci n'est pas seulement valable pour les restaurations de mo
numents isoles ou de monuments comportant de riches decora-
tions interieures, mais tout autant pour les restaurations qui 
concernent un site. La restauration d'une maison dont on aurait 
degage les pans de bois peut etre consideree en elle-meme com
me une reussite; mais prise dans le cadre d'une place constituee 
uniquement de facades baroques greffees sur des constructions 
plus anciennes, eile represente une deformation et une perturba-
tion de l'ensemble de celle-ci: un tel procede doit donc etre pro-
scrit. au meme titre que la «retro-restauration» d'une nie entie-
rement transformee au 19eme siede qui voudrait retrouver un 
«etat d'origine» medieval. ainsi que, en regle generale, toute In
tervention massive basee sur des principes de restauration sim-
plistes. qui entraine souvent la destruction des monuments. Si la 
restauration analytique. qui. pour de bonnes raisons. ne se prati-
que plus, porte prejudice ä l'aspect d'ensemble du monument et 
cause des pertes de substance par sa methode de desintegration, 
il faut souligner que. dans le meme ordre d'idees, la «retro-res
tauration» visant ä la reconstitution d'un etat uniforme, detruit. 
eile aussi, de nombreuses couches du monument. Cette fagon 
d'operer entre d'ailleurs en conflit avec la revendication de tou
te sauvegarde monumentale, dont nous avons dejä parle, qui exi-
ge la preservation de toute substance historique. Cette revendi
cation trouve son expression dans le principe fondamental de la 
restauration. cite plus haut ä propos de l'article correspondant 
de la Charte de Venise, qui enjoint d'accepter le monument dans 
son aspect actucl et de ne tenter de retablir un etat anterieur que 
dans les cas exceptionnels oü cela serait justifie. 

On veillera finalement ä ce que toute restauration s'inscrive 
dans le cadre general des principes de refection et de conserva
tion dejä evoques. Dans les questions delicates que pose tout 
concept de restauration. Ia priorite sera donnee aux considera-
tions de conservation. D'ailleurs une restauration n'a gcnerale-
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more, in general a restoration is only appropriate if the necessary 
measurcs for stabilization and conservation are executed before-
hand or al ihe same time. 

The principles already formulated regarding general repair -
limitation to the necessary and reversibility - are also valid for 
restorations. However, since the removal of even an insignifi-
cant historic layer. permitted after thorough consideration. rep-
resents an irreversible intervention, in such cases a special meas-
ure of responsibility for the welfare of the monument is re-
quired. In article 11 the Venice Charter therefore demands the 
participation of several specialists to weigh all the possibilities: 
"Evaluation of the importance of the elements involved and the 
decision as to what may be destroyed cannot rest solely on the 
individual in Charge of the work." 

A restoration that makes an effort to close and fill gaps that 
impair a monument's overall appearance can also be linked to 
the principle of repair using historic materials and techniques. 
already discussed under the general heading of repair. This ap-
plies particularly to the preservation of historic buildings. 
whereas with individual works of art restorative completions 
must sometimes be executed in a different technique which can 
guarantee its own damagc-free removal. based on the principle 
of reversibility. Of course. as with conservation work. not only 
the traditional but also the most modern restoration techniques 
(which cannot be covered individually here) must be employed 
"'where traditional techniques prove inadequate". as the Venice 
Charter says in article 10. 

To rcnovate (renovare) means to renew. and together with 
conservation and restoration it is a third widespread method for 
repair in preservation. although it is not mentioncd specifically 
in the Venice Charter. Renovation aims particularly at achieving 
aesthctic unity in a monument in the sense of "making new 
again'" (the outer appearance. the visible surface of a monument. 
etc.) whereas "making visible again" by means of conservation 
work. cleaning or re-exposure in combination with completions 
still bclongs in the realm of restoration. 

The same conflicts concerning goals arise with the renovation 
of a monument which has multiple historical layers as have al
ready bcen discussed in the context of restoration. Here. too. ar
ticle 11 of the Venice Charter applies: renovation measures must 
aeeept in principle the evoked State of a monument with all its 
superimposed historic layers; no layer may be sacrificed to the 
aesthctic unity that is the goal of the renovation unless there is 
justification based on detailed investigations that carefully 
weigh the gains and losses. 

Considering the priority of conservation - as the supreme 
principle that applies to all efforts in the field of preservation -
and the principle of limitation to the necessary that is universal-
ly valid for the repair of monuments, it could perhaps be argued 
that conservation is always necessary. restoration is justifiable 
under certain conditions. but renovation. meaning as it does to 
renew and therefore to destroy. is not compatible with 
preservation's basic demands. Thus in place of Dehio's phrase 
"conserve. do not restore" do we rather have "conserve, restore 
where necessary. do not renovate"? 

ment de sens que si les mesures indispensables de consolidation 
et de conservation sont prises avant ou pendant qu'elle se derou-
le. 

Le principe de se limiter au strict necessaire et le principe de 
la reversibilite. dejä cites dans le cadre de la refection en gene
ral. sont egalement valables pour la restauration. Comme la sup-
pression d'une couche historique. qui peut etre autorisee dans 
certains cas apres müre reflexion. represente toujours. aussi in-
signifiante qu'elle soit. une intervention irreversible, il faudra 
observer une attitude hautement responsable ä l'egard du monu
ment. C'est pourquoi la Charte de Venise exige dans l'article 11 
precite que plusieurs experts prennent part aux deliberations ne-
cessaires: «Le jugement sur la valeur des elements en question 
et la decision sur les eliminations ä operer ne peuvent dependre 
du seul auteur du projet.» 

On peut d'ailleurs combiner la restauration qui s'efforce de 
combler les manques qui nuisent ä l'impression d'ensemble. 
avec le principe, dejä evoque ä propos de la refection. de reparer 
ä l'aide de materiaux et de techniques historiques. Ceci est sur-
tout valable pour l'architecture. alors que les restitutions faites ä 
une ceuvre d'art dans le cadre d'une restauration devront dans 
certaines circonstances. par respect au principe de la reversibili
te, etre executes dans une technique differente. technique qui ga-
rantira. le cas echeant, une suppression sans risque. On emploie-
ra donc. comme dans les pratiques de conservation, non seule-
ment les techniques de restauration traditionelles, mais aussi, 
«lorsque celles-ci se revelent inadequates», comme le dit l'arti
cle 10 de la charte de Venise, des techniques plus modernes qu'il 
n'y a pas lieu de detailler ici. 

Renover (renovare) signifie renouveler et constitue - avec la 
conservation et la restauration - la troisieme methode de refec
tion. qui est tres couramment employee pour la sauvegarde des 
monuments, bien que la charte de Venise ne la mentionnc pas 
specialement. La renovation vise dans une large mesure ä l'uni-
te esthetique du monument dans le sens d'une «remise ä neuf» 
de son aspect exterieur. de sa surface apparente; ceci ä la diffe-
rence de la «remise en valeun> qui. avec ses travaux de conser
vation, de nettoyagc. de degagement et de restitution, fait partie 
du domaine de la restauration. 

La renovation d'un monument constitue de plusieurs couches 
successives est aux prises avec les memes conflits d'objectifs 
que nous avons evoques plus haut ä propos de la restauration. 

Conformement ä l'article 11 de la charte de Venise il importe 
que les mesures de renovation respectent elles aussi le monu
ment en tant que produit d'une evolution, forme de couches his
toriques superposees et qu'elles renoncent ä sacrifier l'une de 
ces couches au nom d'une pretendue unite esthetique. ä moins 
qu'un tel procede ne puisse etre justifie par un raisonnement ba-
se sur des examens preliminaires tres pousses. Partant de la prio-
rite de la conservation et de la preservation. principe supreme de 
tout effort de sauvegarde monumentale, ainsi que du preeepte de 
base de toute refection de s'en tenir au strict necessaire. on pour-
rait donc conclure que la conservation est toujours indispensa
ble, que la restauration se justifie dans certaines conditions. 
mais que la renovation par contre. qui signifie renouvellcment. 
donc destruetion. n'est pas compatible avec les prineipes 
condueteurs de la sauvegarde des monuments. Faudra-t-il rem-
placer la maxime de Dehio's «conserver. et non restaurer» par 
celle de «conserver, restaurer si besoin est, et non renover»? 
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In practice historic fabric is in fact being destroyed even now 
to a shocking degree in the name of "renovation" and also in the 
course of many "restorations". The great danger with all reno
vation work lies in the fact that it is preceded by at least a thor-
ough "cleaning" of the surface of the monument: complete re-
moval and renewal of plaster; scraping off of earlier polychrome 
layers on an old altar in order to be able to renovate it "accord-
ing to findings" or freely "according to the taste" of the author-
ities; Stripping the layers off a figure and thereby destroying an 
essential part of the artistic and historical Statement of a work of 
art; even total reworking of a weathered wooden or stone sculp-
ture through "re-carving" until the object is falsified and deval-
ued beyond recognition. Similarly, the sanding of a gravestone 
or a stone portal down to an undamaged. "healthy" layer is 
equivalent to the replacement of the original surface with a mod
ern surface. These arc all irreversible losses that remind us that 
the general principle of reversibility must be valid for renovation 
measures as well. In this context reference can also be made to 
the danger of renovation using inappropriate materials: disper-
sion paints. for example. have caused devastating damages on 
plaster or stucco facades or on stone surfaces. 

In order to avoid such damages. the basic demand for historic 
materials worked in appropriate techniques - already cstab-
lished for preservation repairs in general - must be met in reno
vation work in particular. Here is the opportunity to practice. 
learn and pass down traditional technologies and the handling of 
traditional materials. Renovation is seen in contrast here to the 
complicated field of conservation and restoration which. as al
ready described. cannot dispense with modern restoration tech
niques and newly developed resources. 

Furthermore in the case of renovation work repeated in ev-
er-shorter intervals - think of a parish church being renovated 
already for the third time since the 1950s - even well-meant and 
technicaily corrcct measures represent a significant danger to a 
monument's fabric if only because of the prcparatory cleaning 
that affects the original fabric and the erection of scaffolding 
that can so easily lead to damage. 

In spite of the indisputable dangers suggested here. a renova
tion project which pays heed to the principles of conservation 
can indeed be considered a preservation measure. Even if we 
constantly remind ourselves that the new layer resulting from a 
renovation cannot be a fully valid stand-in for the old fabric be-
neath it. with its special "age-value", in preservation practice 
there are indeed certain areas in which renovation is the only 
way possible to prcserve the historic and artistic appearance of a 
monument and to conserve the original layers below. A renova
tion measure is thus justified if it has a conserving effect itself 
or if conservation measures prove to be unfeasible. However. as 
with conservation and restoration. such a renovation must be un-
derstood as being "in service to the original", which should not 
be impaired in its effect and should be protected from further 
danger. 

In order to prcserve a monument severely worn. weathered or 
even soiled components may have to be renovated. In a church. 
for example. a new coat of lime paint could be applied over an 
older one that has been badly soiled by the modern heating sys-

En realite les pratiques que cache Ie terme de «renovation» et. 
dans de nombreux cas. egalement celui de «restauration». equi
valent ä une destruetion de substance historique dans des pro-
portions souvent effrayantes. Les dangers majeurs encourus lors 
de toute mesure de renovation resident dans le fait que celle-ci 
presuppose un «nettoyage» minutieux de la surface du monu
ment. Ce nettoyage consiste ä enlever un crepi et ä le refaire ä 
neuf; ä le renover. soit d'apres les resultats des sondages. soit li-
brement selon le goüt de l'executant; ä decaper les differentes 
polychromies d'une statue. ce qui la prive d'une partie capitale 
de son message historique et esthetique; ou meme ä retailler une 
sculpture en pierre ou en bois. une «renovation» qui defigure 
l'ceuvre d'art et lui fait perdre toute sa valeur. Le büchement 
d'une pierre tombale ou d'un portrait sculpte dans la pierre pour 
atteindre une couche saine du mineral equivaut ä remplacer une 
surface originale par une surface moderne. II s'agit dans tous ces 
cas de pertes irreparables, qui nous font realiser que le principe 
de la reversibilite doit etre observe egalement au sujet de la re
novation. Nous rappellerons ä ce propos les dangers que recele 
toute utilisation de materiaux impropres, en renovation comme 
ailleurs. tels que les couleurs ä dispersion qui ont fait des rava-
ges sur des facades en crepi et en stuc ou sur des surfaces en 
pierre de taille. 

Pour eviter de tels dommages il faudrait etendre aux travaux 
de renovation la revendication fondamentale, enoncee ä propos 
de la refection des monuments. de se servir de materiaux histo-
riques et de les traiter selon des techniques adaptees. Car c'est 
precisement dans le domaine de la renovation que l'occasion se 
presente le plus souvent d'acquerir l'experience des techniques 
artisanales. de se familiariser avec les materiaux traditionnels et 
de transmettre ces connaissances aux generations futures. alors 
que la conservation et la restauration. domaines extremement 
complexes. ne peuvent se passer totalement de techniques et de 
ressources modernes, comme cela a dejä ete remarque prece-
demment. II faut d'ailleurs rappeler que. meme dans le cas de 
mesures raisonnables et techniquement correctes. de renova-
tions repetecs ä intervalles trop rapproches on songe ici ä ces 
eglises qui en sont ä leur troisieme renovation ä partir des annees 
cinquante - constituent un risque considerable pour l'enscmble 
des monuments. ne serait-ce qu'en raison des nettoyages prepa-
ratoires ou de la pose des echaffaudages. qui oecasionnent des 
pertes de substance. 

En depit des risques indiques brievement ici. il n'en demeure 
pas moins qu'une renovation devrait tenir compte des prineipes 
condueteurs de la sauvegarde monumentale. La surface renou-
velee d'un monument ne presentera bien sür jamais l'aspect 
vieilli de la substance ancienne qu'ellc cache; il existe malgrc 
tout dans la pratique de la sauvegarde monumentale des domai
nes ou la renovation est le seul moyen de preserver l'apparence 
historique et esthetique d'un objet. tout en protegeant ses cou-
ches plus profondes. 

Une renovation se justifie lorsqu'elle a un effet conservateur 
ou lorsque des mesures de conservation au sens propre se reve-
lent irrealisables. Elle doit neanmoins. comme la conservation et 
la restauration. servir l'original. dont l'aspect ne doit pas etre al
tere et qui doit etre protege contre des nouveaux perils. 

C'est donc dans le sens de la preservation du monument 
qu'on renovera ses parties deteriorees. degradees ou salies. Dans 
une eglise on recouvrira par exemple ä la chaux un ancien badi-
geon souille par le chauffage moderne. Ce qui n'exclut pas pour 
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lern, without thus excluding the cleaning and conserva-
tion-oriented handling of an old coat of Ihne paint at a latcr point 
in time. This approach is often valid for the exterior of a build-
ing where worn and weathered original plaster and paint layers 
can only be preserved under a new and simultaneously protec-
tive coat; the new coat can be executed as a reconstruction of a 
historic scheme, as documented by investigative findings. Fi-
nally there are cases in which old plaster is so badly damaged by 
weathering and env ironmental pollutants that it can no longer be 
preserved with conservation measures and must be renewed. In 
this Situation the painted decorative articulation on the exterior. 
only traces of which could still be detected, can be renovated -
that is repeated - by means of a new coat of paint based on the 
investigative findings: the only possible way to pass on the 
monument's aesthetic appearance. As in the case of a restora-
tion. of course very different possibilities can emerge from the 
investigative findings covering various layers. Should the plan 
for the exterior renovation based on these findings repeat the ar-
chitectural paint scheme from the Renaissance, from the Ba-
roque or from the Neo-Classical period, or should it take up the 
uniform ocher facade from the I9th Century? Whether this in-
volvcs a palace facade or the piain facade of a townhousc in the 
historic district of an old town. this decision can only be reached 
within the framework of the overall preservation plan after thor-
ough analysis of the findings and the history of the building and 
in coordination with its surroundings. 

Whereas the exterior renovation of a historic building has to 
be coordinated with its surroundings, an interior renovation 
must take into consideration the historic, aged surfaces of sur-
viving Clements, especially the "age-value" of all the decorative 
features; for instance the variable intensity of renovated painted 
interior surfaces must be of concern. As already suggested, the 
protective effect that a renovation measure can have must also be 
taken into aecount. Thus renovation as protection is a valid aim 
even in cases in which it conceals the "age-value" or an inter-
mediate State that. from an aesthetic or historic Standpoint, is 
worthy of preservation. An example is offered by new plaster on 
a Romanesque church tower to protect weathering stone; al-
though findings of minimal remnants may provide proof that 
there was indeed plastering in previous centuries. the new plas
ter replaces - in fact. disposes of - the "picturesque" and simul
taneously "legitimate" version of the tower with its exposed 
medieval masonry. as it had appeared since the I9th Century. 
The renovation of an outdoor sculpture of stone or wood by ap-
plying a new polychrome scheme based on investigative find
ings or in analogy to similar painted figures can also combine a 
change in the aesthetic appearance with a protective funetion. 

It is no doubt self-evident that a renovation is out of the ques-
tion for certain categories of monuments because only conserva
tion and restoration work aecording to the above-mentioned 
principles are within acceptable limits. Renovation must be re-
jected as a legitimate method for a great number of "art monu
ments" in particular. objects which in general can only be con-
served or under some circumstances restored but which should 
not be renovated. These include paintings and sculptures or ex-
amples of arts and crafts work; the chalice in a church vestry 
would. for example. be impaired in its historic valuc by a com-
plcte regiiding. an approach we would classify as renovation. 
Ulis applies also to archaeological monuments and to frag-
ments. which may be conserved and, as far as appropriate and 
necessary, restored; but a total "renovation" of these objects 

autant la possibilite de nettoyer ou de traiter une surface ancien-
ne en vue de la conserver. De meme les crepis et les couleurs 
usees et rongees par le temps sur les surfaces exterieures d'un 
bätiment scront preservees sous une nouvelle couche de pein-
ture. qui exercera une fonetion protectrice autant que renovatri-
ce, et qui pourra eventuellernen! reconstituer une polychromie 
anciennc, decouverte lors des sondages effectues prealablement. 
Lorsque les vieux crepis sont trop effrites et trop ronges par la 
pollution pour pouvoir etre conserves, il faudra les refaire com-
pletement. C'est alors que la decoration peinte d'une facade. 
dont des traces auront ete relevees. pourra etre renovee, c'est-ä-
dire reconstitutee sur le nouvel enduit. seul moyen de faire renai-
tre I 'apparence esthetique du monument. 

Comme dans le cas d'une restauration, les differentes cou-
ches. documentees lors des sondages effectues dans le cadre des 
examens preliminaires offriront autant de possibilites differents. 
entre lesquelles le coneept de renovation devra choisir: faudra-t-il 
reconstituer la decoration peinte de l'epoque classique, ou re-
produire le badigeonnage 19eme qui couvrait l'ensemble de 
l'edifice? Qu'il s'agisse de la facade d'un chäteau ou d'une sim
ple maison bourgeoise ä l'interieur d'une ville ancienne. cette 
decision ne peut etre prise que dans le cadre d'un coneept de 
sauvegarde fonde sur une analyse minutieuse des resultats des 
sondages. tenant compte de l'histoire du monument et en aecord 
avec son environnement. 

Alors que la renovation exterieurc d'un monument d'architec-
ture doit harmoniser avec son environnement, la renovation in-
terieure, eile, doit, dans certaines circonstances, avoir egard aux 
parties conservees avec leur patine originale, au vieillissement 
de l'ensemble de l'amenagcment face ä l'intensite bien differen-
te de la nouvelle coloration des murs. II faut egalement conside-
rer de l'effet protecteur que peuvent avoir les mesures de reno
vation, comme nous l'avons dejä mentionne. On peut voir dans 
la renovation une forme de protection, meme lorsque celle-ci de-
truit soit un etat intermediaire dont la preservation eut etc justi-
fiee d'un point de vue historique. soit des valeurs pittoresques 
dües au vieillissement. Lorsqu'on renouvelle parexemple le cre-
pi d'un clocher roman dans le but d'en proteger les pierres qui 
se desagregent, ce ravalement. dont l'examen de fragments 
prouve qu'il a existe dans les siecles anterieurs, n'en supprime 
pas moins l'aspect pittoresque de la pierre vive des murs medie-
vaux auquel le 19eme siede nous avait habitues. De meme. pour 
la renovation d'une sculpture de pierre ou de bois placce ä l'air 
libre. la polychromie neuve executee d'apres les resultats des 
sondages ou par analogie ä des sculptures de facture similaire. 
peut associer une fonetion protectrice ä la transformation de 
l'aspect esthetique. 

II va sans dire qu'il existe aussi des categories de monuments 
qui excluent toute renovation et pour lesquels conformement 
aux prineipes enonces plus haut, il faut s'en tenir aux travaux de 
conservation et de restauration. Ccci est valable surtout pour une 
multitude de «monuments d'art» qui. en general. se conservent 
et se restaurent mais ne se renovent pas: tableaux. sculptures. ob-
jets d'art industriel, comme le calice d'une sacristic par exem-
ple. dont la redorure completc, qui correspondrait ä une renova
tion. pourrait porter arteinte ä la valeur historique. Cela est ega
lement valable pour les monuments d'archeologie et pour les 
fragments deterres au cours de fouilles, qui se conservent et. 
pour autant que cela soit opportun et necessaire, se restaurent. 
alors qu'une renovation de ces objets ne ferait que detruire leur 
caractere de temoins d'une epoque. Les pratiques de renovation. 
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would destroy their character as evidence. The widely propagat-
ed methods of renovation are acceptable in preservation practice 
only if original fabric is no longer technically conservable and 
must be replaced or if old fabric can no longer be exposed to the 
effects of environment and use and must be covered over for pro
tection. In both sifuations renovation work should be justified 
and supported by preservation-oriented preliminary investiga-
tions and by a preservation plan. 

In the case of historic buildings, renovation work can also be 
appropriate in particular Iocations. for example in parts of a 
monument where there is no longer historic fabric to be protect-
ed because of previous extensive alterations. so that compatibil-
ity with the remaining monument fabric is the only point that 
must be heeded, or where preservation concerns for retaining 
historic fabric could not be made to prevail over other interests. 

To conclude this attempt to differentiate between conserva-
tion. restoration and renovation work. it must be emphasized that 
a graduated system of preservation repair measures exists; in 
other words, there are monuments that under certain circum-
stances should only be conserved but not restored. or that may 
be conserved and restored but never renovated. Furthermore. 
conservation, restoration and renovation measures are intercon-
nected, so that, according to the circumstances, they may be car-
ried out one after the other or simultaneously. The gilding of a 
plastered concave molding in an interior space can serve as an 
example. For the well-preserved components mere conserva
tion is enough: in some places small gaps must be filled in and 
certain pieces "polished up" in order to more or less attain the 
overall aesthetic appearance of the conserved elements - hence. 
restoration; on one side of the room the gilding, severely dam-
aged and to a large extent lost because of water penetration. must 
be renewed according to traditional gold leafing techniques -
hence. renovation. In other cases renovation can even be consid-
ered a conservation measure. at least to a certain degree: for in-
stance. partial re-exposure of one or more historic paint schemes 
within the framework of investigative analyses. consolidation 
(i. e., conservation) of the lathing, and complete renovation over 
an intermediate layer of one of the schemes. Underneath the 
new plaster all the historical layers remain better conserved (at 
least in the case of an exterior facade) than they would be ifsub-
jected to complete re-exposure. which is always combined with 
losses. and to subsequent conservation and restoration of the 
original fabric and the concomitant exposure to dangers of 
weathering. 

tres repandues, ne sont donc acceptables. dans le cadre de la sau-
vegarde monumentale, que lorsque la substance originale, tech-
niquement parlant, ne supporte plus de mesures conservatrices 
et doit etre remplacee; ou lorsqu'une substance vieillie ne peut 
rester exposee aux influences nefastes de son environnement ou 
de sa fonction et doit etre recouverte par mesure de protection. 
Dans les deux cas, les mesures de renovation doivent se fonder 
sur des examens prealables bien documentes et sur un concept 
de sauvegarde. 

Pour d'autres categories de monuments par contre des mesu
res de renovation peuvent etre indiquees: la renovation de par-
ties. par exemple, qui ont subi des transformations et ne presen-
tent pour cette raison plus aucune substance originale digne 
d'etre conservee, ne pose pas de probleme grave; seul l'aspect 
de la compatibilite avec le reste de la structure du monument en-
trera en ligne de compte. Nous mentionnons egalement les cas 
oü la volonte de conserver une substance originale a du capitu-
ler devant d'autres interets. 

Nous avons essaye de delimiter les mesures de conservation, 
de restauration et de renovation les unes par rapport aux autres; 
il nous faut encore insister sur le fait qu'il s'agit d'un Systeme 
nuance de mesures de refection dans le sens de soins apportes 
aux monuments, ceux-ci devant etre seulement conserves et non 
restaures dans certains cas, conserves et restaures et non renoves 
dans d'autres. Dans la pratique ces mesures de conservation. de 
restauration et de renovation s'imbriquent les unes dans les au
tres, de maniere successive ou simultanee. suivant les cironstan-
ces. Lors de la redorure des moulures en stuc d'un plafond par 
exemple on se contentera de simples mesures de conservation 
sur les parties bien preservees, on comblera les manques sur 
d'autres. on polira certains endroits pour obtenir une impression 
d'ensemble conforme aux parties conservees - on executera 
donc jusque lä une restauration - ; dans les endroits par contre oü 
le plafond aura ete fortement endommage par une irruption 
d'eau. on redorera ä la feuille selon la technique ancienne - ce 
qui correspond ä une mesure de renovation. Dans d'autres cas la 
renovation peut etre consideree en un certain sens comme une 
mesure de conservation. Prenons ici comme exemple le degage-
ment partiel d'une ou de plusieurs couches polychromes dans le 
cadre d'un sondage; puis la consolidation - donc la conservation 
- du support. finalement la reconstitution. sur une couche inter-
mediairc, de l'une des couches polychromes sous laqucllc les 
autres, du moins lorsqu'il s'agit de peintures exterieures. seront 
mieux conservees que dans le cas d'un degagement complet qui. 
avec ses mesures de conservation et de restauration provoque 
toujours des pertes et met ensuite la substance originale ä la mer-
ci des intemperies. 

III. R e p l a c e m e n t and C o m p l e t i o n of C o m p o n e n t s 

If it is no longer possible to meet the basic demand for repair, 
preservation work on a monument can require the replacement 
or completion of components according to the original forms 
and materials. as already discussed. Conservation, restoration 
and renovation measures, considered here as methods of repair. 
give rise to different responses to the issue of completion and 
replacement: where only conservation of existing historic fab
ric is involved, there is no need for replacements except in spe
cial cases; restoration on the other hand includes the closing of 

III. R e m p l a c e m e n t et Res t i tut ion d ' E l e m e n t s 

Lorsque la reparation d'un monument selon les prineipes enon-
ces jusqu'ici s'avere irrealisable. sa refection comportera le 
remplacement et la restitution d'elements de memes formes et 
travailles dans les memes materiaux que les originaux. Les diffe-
rentes mesures de refection que nous avons decrites. donc la 
conservation. la restauration et la renovation abordent la ques-
tion de la restitution de facon diverse: alors que la simple 
conservation ne necessite pas - sauf exception - de restitution. la 
restauration comprend egalement le comblement des manques 

27 



gaps and a certain degree of replacement. as would also bc re-
quired under certain circumsiances for a renovation. 

Regarding the exchange or replacement of elements. article 
12 of the Venice Charter maintains that "Replacements of miss-
ing parts must integrate harmoniously with the whole, but at the 
same timc must be distinguishable from the original so that res-
toration does not falsify the artistic or historic evidence." In this 
context it must be pointcd out that certain monuments are docu-
ments of history precisely in the fragmentary State in which they 
are passed down to us. The fragment of a gravestone. the torso 
of a figure. the remnant of a wall painting, the remains of a city 
wall or the Castle ruin: these are only to be conserved and not -
or only to a very limited extent - to be restored: replacements 
cannot be made without danger of falsification or impairment of 
their monument character. 

This is also particularly valid for small and even minimal re
placements which are often completely unnecessary; arising on
ly from an exaggerated urge for perfection, they needlessly de-
stroy the "age-value" of a monument. An example would be the 
completely unnecessary "Clearing up" of all minor damages in 
an ashlar stone facade using an artificial stone material, where-
as the closing of a dangerous joint or a hole can indeed be nec-
essary in order to avoid futurc major replacement of original ma-
terials. It is important to guard against excessive replacement on 
both a large and a small scale. 

On the other hand, historic buildings, especially if they are in 
use, sometimes practically require repair work that involves con-
siderablc replacement. This is especially true for the large num-
ber of monuments that are used for residential purposes or as 
public buildings. The bay of an arcaded courtyard that has col-
lapsed because of structural damages must be replaced: dam-
aged building surfaces must be replaced, sometimes already for 
reasons of hygiene. The lost head of a statue of Nepomuk. saint 
of bridges. must be replaced if the figure is to fulfill its funetion 
in an understandable manner. In general an dement of reserve 
must be maintained regarding replacements because the historic 
fabric should still "dominate" and should "'carry" the added fab-
ric, so that a monument does not appear more new than old. 
Moreover, the individuality and the artistic quality of a monu
ment are of critical importance in the issue of replacement; in 
some circumsiances they prohibit any replacement work other 
than a neutral retouching without which the overall appearance 
would be impaired. On the other hand. the original artistic plan 
sometimes makes completion of missing elements necessary. 
such as the filling in of a gap in a Baroque stueco ceiling. or clo-
sure aecording to the original design of the ground floor zone of 
a Neo-Renaissance facade which has been disfigured by the ad-
dition of storefronts, etc. 

In principle a monument that has evolved over various epochs 
will be less in need of replacement than a Gesamtkunstwerk that 
was created aecording to a singlc coherent plan and that is un-
changed in its appearance (such as a Rococo church). where eve-
ry gap is just as disturbing as the gap in a painting. Finally. the 
filling in of a gap immediately afler its badly feit loss is more 
compelling than the sometimes dubious practice of rcplacing 
details that have already been lost for decades or even centuries. 

et. dans une certaine mesure. des restitutions lesquelles peuvent, 
dans certaines conditions. faire egalement partie integrante 
d'une renovation. 

Sur la question de la restitution et du remplacement de parties 
manquantes ou deficientes l'article 12 de la Charte de Venise 
precise que «les elements destines ä remplacer les parties man
quantes doivent s'integrer harmonieusement ä l'ensemble. tout 
en se distinguant des parties originales afin que la restauration 
ne falsifie pas le document d'art et d'histoire». Donc le rempla
cement et la restitution ne doivent pas «falsifier» le monument. 
Remarquons d'abord ä ce sujet que c'est precisement l'etat frag-
mentaire de certains monuments qui peut constituer leur carac-
tere de document historique qu'il convient de leguer ä la poste-
rite; que le fragment d'une pierre tombale. le torse d'une statue. 
les restes d'une fresque. les vestiges des fortifications d'une 
ville. que la ruine dejä citee en exemple ne doivent etre que 
conserves et non restaures. sinon de maniere tres succinete. et 
qu'ils ne peuvent pas etre completes sans courir le risque d'etre 
falsifies et gravement affectes dans leur qualite de monuments-
temoins. 

Ceci est valable en particulier pour les restitutions de peu 
d'importance. souvent inutiles. qui proviennent d'un desir de 
perfection exagere et qui portent atteinte ä l'aspect vieilli du mo
nument. La reparation de tous les petits dommages releves sur 
une facade en pierre de taille. realisee ä l'aide d'une masse de 
pierre artificielle. peut etre. par exemple. absolument inutile. 
alors que le masticage d'une fissure ou d'un trou sera, quant ä 
lui. necessaire pour eviter un remplacement plus lourd du mate-
riau d'origine. II faut donc mettre en garde contre une pratique 
de restitution excessive. qu'il s'agisse de details ou d'elements 
importants. 

D'autre part les monuments qui sont affectes ä une fonetion 
exigeront. en regle generale, des refections qui seront aecompa-
gnees de nombreuses restitutions. Ceci s'applique surtout aux 
monuments qui servent d'habitations ou de bätiments publics; il 
faudra restituer la travee qui s'est effondree dans une cour; il 
faudra restituer encore les surfaces endommagees. ne serait-ce 
que pour des raisons d'hygiene. II faudra restituer egalement la 
tete malheureusement disparue d'un saint Jean Nepomucene 
qui veille sur un pont, pour que la fonetion qu'il exerce puisse 
etre lue de facon plus comprehensible. D'une maniere generale 
la substance originale doit «dominer» et «soutenir» les ajouts, 
ce qui impose une certaine retenuc dans la restitution des parties 
manquantes. 

Les limites au-delä desquelles le monument deviendrait une 
creation neuve et cesserait d'etre un original ne doivent jamais 
etre depassees. D'autre part l'cffet d'ensemble selon l'intention 
artistique d'origine peut au contraire exiger que l'on complete 
par exemple la partie manquante d'une moulure dans un plafond 
en stuc baroque. ou que l'on ferme le rez-de-chaussee d'une fa
cade neo-renaissance deparee par des vitrines de magasins qui 
ne font pas partie du projet original, En principe le monument 
dont l'ensemble est «compose» de parties datant de differentes 
epoques aura moins besoin de restitutions que celui realise d'u
ne seule traite selon une coneeption suivie et qui degage une Im
pression de grande unite. comme une eglise rococo par exemple. 
ä l'intericur de laquelle chaque manque procure. comme une la-
cune dans un tableau. une Sensation de gene. Finalcment la res
titution d'une partie dont le manque est ressenti d'autant plus 
douloureusement que sa perte est recente. s'imposera de manie
re plus imperieuse que dans le cas plus discutable oü seraient 
completes des details qui n'existent plus depuis longtemps. 
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The arguments for and against replacemenl, dependent on 
various artistic, historic and also functional factors. can only be 
clarified after being given careful consideration in the preserva-
lion plan that is worked out for a specific case. The "how" of re-
placements. ranging from neutral retouching in a restoration 
project to partial copying or partial reconstruction. is of equal 
concern. raising questions as to whether a replacement should 
imitate the original or show its own signature. the latter being 
more or less perceived as a contrast to the original fabric. In this 
context the issue of the use of historic or modern materials and 
techniques also arises. 

Reference must be madc again to article 12 of the Venice 
Charter, already quoted above, according to which the replace-
ments "must integrate harmoniously with the whole but at the 
same time must be distinguishable from the original", always as-
suming that the replacement has not already gone so far as to 
represent a "falsification" of the original. This applies. for in-
stance. to the various forms of retouching that are necessary for 
a restoration; according to the significance of the gap for the 
overall appearance of the object. completions ränge from mere-
ly a pigmented or neutral "tuning" to a "depiction" that derives 
from the existing composition but which on detailed inspection 
(or at least from close up) always should be recognizable as a re
placement. On the other hand the completion should not give 
the effect of a strong contrast. which could only further impair 
the overall appearance of the work of art. In this sense a sculp-
tural group in a park which is so badly damaged that its message 
is no longer comprehensible could be treated differentially: the 
detailed completion of small gaps would be consciously avoid-
ed. and only the elements that are important for an understand-
ing of the monument would be replaced, in a reversible manner. 
Likewise. with a badly damaged gravestone or wayside shrine 
the restorer would not replace fragmentarily prcserved orna
mental and figural elements which are still comprehensible but 
rather would complete the outer frame in a neutral manner and 
would renew (according to the old form) the cornice and project-
ing roof that are important as protection against wcathcring. 
With architectural fragments - whether remnants of a Roman 
bath or a medieval ruin - replacements which may be necessary 
for purely conservation reasons (such as a new covering) or for 
structural reasons (filling in of a crack) can also be kept neutral 
by using a material that sets itself apart somewhat from the his
toric fabric (for instance a different brick format or different 
method of setting stone). Thus the character of the architectural 
fragment is not falsified by an "imitation" that feigns another 
State of preservation or by a modish "contrast". 

For completions that are necessary within the framework of 
normal repair work (as discussed above). the principle of the use 
of authentic materials in an appropriate. traditional manner is 
applicable, insofar as conservation reasons do not preclude it. 
The Situation is different if new elements are necessary for func
tional reasons. for instance in the design of new fittings (mod
ern forms and materials can of course appear next to the old) or 
the design of modern additions needed to extend the use of a his
toric building complex. Perhaps new choir stalls are needed in 
a church. or an addition must be made to the vestry - for such 
cases article 13 of the Venice Charter makes special reference to 
the caution and respect that must be shown for the preservation 
of existing fabric: "Additions cannot be allowed except in so far 
as they do not detract from the interesting parts of the building. 
its traditional setting. the balance of its composition and its rela-
tion with its surroundings." 

Les arguments pour ou contre la restitution. qui dependent de 
facteurs artistiques. historiques et fonctionnels differents, doi-
vent etre peses soigneusement en vuc d'un concept de sauvegar-
de adapte ä chaque cas individuel; ceci est valable egalcment 
pour la forme ä donner ä la restitution. Qu'il s'agisse de la retou-
che neutre d'une restauration. de copies ou de complements par-
tiels. la restitution devra-t-elle «imiter» l'original ou avoir sa 
«propre facture» et faire effet de contraste par rapport ä la sub-
stance originale? Cette question entraine naturellement celle de 
l'utilisation de techniques et de materiaux traditionnels ou mo
dernes. 

II convient d'attirer ici l'attention sur l'article 12 de la Charte 
de Venise. cite plus haut, selon lequcl la restitution. ä condition 
bien enlendu qu'elle ne depasse pas certaines limites et ne repre-
sente pas en elle-meme une falsification de l'original. dcvra 
s'integrer harmonieusement ä l'cnscmble. tout en se distinguant 
des parties originales. Ceci est valable par exemple pour les dif
ferents formes de retouches qui vont - suivant I'importancc de 
la partie manquante pour l'aspcct general - d'un simple «rac-
cord» neutre ou colore jusqu'ä une representation figurata qui 
s'inspirera de la composition de l'oeuvre, mais ceci sans des-
avouer. vue de plus pres. son caractere de restitution. 

D'autre part la restitution ne doit pas faire 1'efTct d'un trop 
grand «contraste». qui affecterait plus encore l'aspect general. 
On pourrait proceder de la sorte pour un groupe de statucs dans 
un parc. dont le message serait rendu incomprehensible par un 
fort degre de degradation: on renoncerait dans ce cas ä rcstituer 
les dctails manquants. se bornant ä ne completer que les parties 
susceptibles d'aider ä la comprehension. et ceci de maniere re
versible. De la meme facon. le restaurateur ne restituera pas les 
elements ornemcntaux et figuratifs d'une stele funeraire ou d'un 
monument religieux. restes coherents malgre leur etat de 
conservation fragmentaire, mais se contentera de completer le 
cadre extcrieur et de restituer les entablements et les parties su-
perieures. qui forment une protection contre les intemperies. 
Ainsi. dans le cas de fragments d'architecture. qu'il s'agisse de 
restes de thcrmes romains ou d'une ruine medievale, les restitu-
tions necessaires pour des raisons de pure conservation, comme 
un recouvrement neuf ou le comblcment d'un manque pour des 
raisons statiques. pourraient etre faconnes de maniere neutre. 
dans un materiau qui se distingucrait de la substance originale, 
en utilisant un autre format de briques ou une disposition diffe-
rente des pierres par exemple. De cette maniere le caractere par-
ticulier du fragment d'architecture ne serait pas fausse. ni par 
une «imitation» simulant un etat de conservation plus entier. ni 
par un effet de contraste trop frappant. 

Pour les restitutions necessaires dans le cadre des mesures de 
refection courantes dont nous avons parle, le principe d'utiliser 
des materiaux authentiques et de les travaillcr de maniere artisa-
nale devra etra observe. ä moins que des imperatifs de conserva
tion ne s'y opposent. II n'en va pas de meme lorsque des com
plements sont rendus necessaires par la fonetion du monument, 
dans le cas d'un projet d'amenagement interieur par exemple. oü 
des formes et des materiaux modernes pourront cötoyer des Cle
ments anciens. ou lorsque. le cas echeant. un complexe architec
tural historique doit etre developpc ä l'amcnagement interieur 
d'une eglise par de nouvelles Stalles ou de la construetion indis
pensable d'une nouvelle adjonetion ä la sacristie. l'article 13 de 
la Charte de Venise insiste sur la retenue dont il faut faire preuve 
en ces occasions et sur l'attention qu'il convient de porter au pa-
trimoine existant: «Les adjonetions ne peuvent etre tolerees que 
pour autant qu'elles respectent toutes les parties interessantes de 
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Furthermore, the "how" of replacements depends critically on 
the design and condition of the part to be completed as well as 
on our knowlcdge of the earlier Situation. If a severely damaged. 
no longer repairable component is replaced. or an interrupted 
profile is filled in, or a volutc gable that is only half preserved is 
completed. or the missing piece of a symmetrically designed 
stueco ceiling is replaced - then a replacement that copies the 
original is possible and for the most part even necessary. The ap-
pearance of the part that is to be replaced can be reconstrueted 
using exaet graphic or Photographie materials that show its pre-
vious State. However, if there is no detailed knowledge of a 
component that has perhaps been missing for a long time. either 
no replacement should be attempted at all. or. as with retouch-
ing. the original should be replaced "neutrally" in the manner 
discussed above. With figural decoration. such as figures miss
ing from a gable, even if there is some knowledge of the no long
er extant predecessors this is perhaps the opportunity for mod
ern sculpture. adapted of course to the surrounding context of 
the lost work. Similarly a modern glass painting can complete a 
historical series. closing with contemporary means an important 
gap in the overall lighting scheme of a church. 

Finally there are categories of monuments. particularly certain 
industrial monuments which are still in use, for which compo-
nents must be exchanged continually in their original form and 
original materials. An example would be the scoop wheels on 
the Pegnitz River which go back to the 18th Century; they must 
be taken down every winter and erected anew every spring. A 
special form of continuous replacement. which could also be un-
derstood as continuous repair. involves the replacement of 
stones by the stonemason Workshops of cathedrals. already men-
tioned above in the context of conservation and restoration. This 
involves the exchange of damaged elements. from crumbling 
ashlar to artistically designed components such as tracery and 
pinnacles. work that has been oriented over centuries to the 
form, materials and craftsmanship of the existing historic fabric. 
Recently on some such monuments less detailed or consciously 
more "coarse" work has been carried out; only on close Obser
vation is this pereeived as a "modern" development. 

Although in the end this constant exchange can approach a to
tal renewal of the original stone materials. as a stonemason's tra-
dition that has continued unbroken for centuries it is to be con-
sidered a necessary process which falls in between maintenance 
and repair. The procedure is more a routine safeguarding or res
toration of the monument than it is a renovation. since the sur-
face of a building is never totally reworked, even in larger sec-
tions. Such partial exchanges require not only traditional craft 
techniques but also as far as possible the use of material from the 
original stone quarry. or at least of a comparable stone with sim-
ilar properties if the original is no longer available or is not re-
sistant enough to environmental pollutants (and would therefore 
require another renewal aftcr an unacceptably short interval). 
The use of artificial stone would be rejected in this context in ac-
cordance with the principle of using authentie materials. 

Even with replacements that are correct in themselves in 
terms of craftsmanship. aecording to the principle of limitation 
to the necessary only deteriorated stones should be exchanged. 
whereas harmless small damages should not be repaired because 
of their "age-value". to say nothing of the fact that such damag
es would not justify replacement of the original; this applies to 
cathedrals. to ashlar facades. or even to individual gravestones. 

I'edifice, son cadre traditionnel. I'cquilibre de sa composition et 
ses relations avec le milieu environnant.» 

Par ailleurs la maniere ä adopter pour les restitutions depend 
essentiellement du caractere des parties manquantes et de la 
connaissance que Ton a des situations anterieures. Lorsqu'il faut 
remplacer un element fortement endommage et irreparable, 
complcter un profil ä peine interrompu. un fronton en volutes 
dont une moitie est encore intacte ou la partie manquante d'un 
plafond en stuc de composition symetrique, une restitution fide-
le de la forme historique est possible et souvent meme indispen
sable. Si Ton dispose de documents graphiques ou photographi-
ques sur les etats anterieurs on pourra restituer l'aspect exaet de 
la partie manquante. Par contre si ces connaissances detaillees 
de l'etat anterieur font defaut et si les parties manquantes sont 
perdues depuis longtemps. il sera preferable de renoncer ä les 
restituer ou alors de les restituer de maniere «neutre». dans le 
sens evoque pour les retouches. Dans le cas de decorations figu-
ratives, de statues qui manquent sur un fronton par exemple. on 
pourra les remplacer par des compositions modernes, si celles-
ci s'inspirent de ce que l'on sait de leurs predecesseurs et 
s'adaptent au cadre general. De meme un vitrail moderne insere 
dans un cycle historique comblera un vide sensible dans l'eclai-
rage d'une eglise. et ceci avec les moyens d'aujourd'hui. 

II existe enfin des categories de monuments dont il faut. pour 
les maintenir «en vie». remplacer constamment les elements par 
d'autres identiques dans la forme et le materiau. Ceci est valable 
pour certains monuments techniques qui sont encore en service. 
commc ces roues ä godets situees sur les bords de la Pegnitz 
qui datent du 18eme siecle. qu'on demonte chaque annee avant 
l'hiver et reconstruit en remplacant les pieces usees ä chaque 
printemps. II existe finalement une forme particuliere de rem-
placcment continuel. qu'on peut aussi considerer comme une re-
paration permanente: le remplacemcnt. dejä evoque ä propos de 
la conservation et de la restauration. des parties exterieures en 
pierre des eglises. tel qu'il est effectue sur les chantiers de nos 
cathedrales. Ce remplacement des Clements endommages. qui 
comprend aussi bien l'appareil effrite que les parties ouvragees. 
commc les remplages et les pinacles. est reste fidele. au cours 
des siecles, aux formes, aux materiaux et aux techniques artisa-
nales d'origine. Plus recemment on s'est essaye ä une execution 
moins detaillee ou d'une facture volontairement plus «grassie
re», qui ne trahit son caractere moderne que lorsqu'on y regarde 
de plus pres. Bien qu'en definitive ce remplacement continuel 
equivale ä un renouvellemcnt complet du materiau d'origine. il 
doit etre considere comme une Operation indispensable, ancree 
dans la tradition seculaire de l'artisanat des tailleurs de pierrc. 
qui se situe entre l'cntrctien et la reparation. Ccttc Operation a 
lieu plutöt dans le sens d'une consolidation permanente ou 
d'une restauration. que dans le sens d'une renovation. la surfacc 
du monument n'etant jamais retravaillee dans sa totalite. meme 
lorsqu'il s'agit de surfaces etendues. De tels remplaccments par-
tiels impliquent non seulement l'utilisation de techniques artisa-
nales traditionncls mais egalement celle de materiaux adequats. 
Ces derniers peuvent provenir des carrieres d'origine, ou du 
moins doivent-ils presenter des proprietes semblables ä celles du 
materiau d'origine, si celui-ci n'est plus disponible ou s'il n'cst 
pas assez resistant aux effets de la pollution et exige des renou-
vellements reiteres dans des delais qui ne sont plus justifiables. 
Dans ce contexte il faudrait proscrire l'emploi de masse de pier
re artificielle au nom du principe qui pröne l'utilisation de ma
teriaux authentiques. Bien qu'un travail artisanal reste le 
meilleur moyen d'executer une restitution. il faut cependant no-
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The process of examining the stonework must also be seen in 
this context; it is a procedure that is often overlooked or not ex-
ecuted thoroughly enough by the cathedral stonemasons pre-
cisely because replacement work is a traditional matter of course 
in their craft. The goal of this examination must be preservation 
in situ, using conservation methods exclusively, particularly of 
richly designed components such as profiles, tracery. pinnacles, 
sculptural elements with their individual artistic signature or 
components with a key function in terms of a building's con-
struction history. Thus the stonework would be preserved with-
out any reworking that destroys not only the surface but also any 
surviving stonemason Symbols and the traces of age that are 
caused by minor damages and weathering. An appropriate plan 
for safeguarding the stones must be developed on the basis of 
detailed preservation-oriented preliminary investigations. 

In some cases such a study might show that figural elements 
on the exterior are already severely damaged and can only be 
saved from further deterioration through the production of rep-
licas by the stonemasons and the transferral of the Originals to 
the interior of the church or their deposition in a secure place, 
preferably in the context of a museum-like presentation. 

IV. T h e Repl ica as a M e a n s of Saving a M o n u m e n t 

Replicating - i. e., making a copy of an existing original or of 
another replica - has a long tradition in art history, as illustrated 
by the "multiplication" of a famous pilgrimage painting or Stat
ue through countless small copies. But replication can only be 
considered a preservation measure if the copy is made in order 
to protect an existing original: the replica as a means of saving 
a monument. We must always remain conscious of the unique-
ness of the original because, no matter how faithful in form, ma-
terial and scale. a replica is always a new object and merely a 
likeness of the original with its irreplaceable historical and artis
tic dimension. 

Production of a replica to replace an original, already referred 
to in the context of facade sculpture. can make it possible to re-
move and protect a work of art that can no longer be preserved 
on its original location. without thereby disrupting the meaning 
of a superordinate pictorial program of which it is a part; well-
known examples include the sculptures personifying the Church 
and the Synagogue on the cathedral of Strasbourg. To a certain 
degree such a replica can be understood as a partial replacement. 
a completion that serves preservation of the whole. This can al
so be a valid approach for sculptures in a park, each of which is 
an essential element. in its particular location. of an overall ar
tistic concept; if leaving them exposed to continued negative en
vironmental influences is no longer justifiable. the Originals can 
be replaced by replicas while they themselves are given the pro
tection provided by a museum-like environment. Depending on 
the individual case. a combination of measures may be sensible: 
replication of endangered components of a whole. or the com
pletion and conservation of Originals that are already so badly 
damaged or that have been so severely altered during earlier res

ter ä ce sujet que suivant le principe qui consiste ä limiter toute 
Intervention ä l'indispensable. seules les pierres endommagees 
seront remplacees, alors que les petits degats inoffensifs. por-
teurs de l'aspect vieilli du monument. ne seront pas repares et ne 
justifieront en aucun cas Ie remplacement de la pierre originale. 
Ceci est valable autant pour la cathedrale, que pour la facade en 
pierre de taille et le monument funeraire isole. Remarquons ä ce 
propos qu'un contröle prealable, qui aurait pour but de conser-
ver in situ soit les elements plus richement faconnes - tels que 
profils. remplages. pinacles et autres parties sculptees - au nom 
de leur «patte» originale, soit l'appareil qui exerce une fonction-
cie dans l'historique du monument. est trop souvent neglige 
dans le travail de remplacement effectue sur les chantiers de nos 
cathedrales, travail qui se base sur une longue tradition. Ces te-
moins laisses in situ ne devraient pas etre non plus retravailles 
dans leur surface. de peur de detruire avec eile les marques de tä-
cherons et les traces de vieillissement qu'elle recele. C'est ici 
qu'il faudra concevoir un projet de consolidation qui repose sur 
des examens prealables precis. 

Apres ce contröle on concluera dans certaines circonstances 
que les sculptures exterieures dejä endommagees ne pourront 
etre protegees d'une degradation croissante que par un transfert 
ä l'interieur de l'eglise ou dans un musee. alors que des copies 
realisees par des taillcurs de pierre leur succederont ä leur em-
placement d'origine. 

IV. La Cop ie en tant que Sauvegarde du M o n u m e n t 

On aborde ainsi le probieme du sauvetage d'un monument ä l'ai-
de de la copie. Copier. c'est-ä-dire reproduire d'apres un origi
nal existant ou une autre copie. ainsi la «reproduction» d'une 
image de pelerinage celebre en d'innombrables petites copies. 
est un phenomene bien connu en histoire de l'art et qui a une 
longue tradition. II ne faut choisir cette methode en tant que me-
sure de conservation que s'il y a lieu de proteger un original 
existant en utilisant une copie: la copie en tant que sauvegarde 
du monument. On reste cependant conscient de la singularite de 
l'original car la copie, quelqu'identique qu'elle soit au niveau de 
la forme, du materiau et des dimensions. demeure un objet nou-
veau et est seulement une reproduction de l'original, irremplac-
able dans ses dimensions historiques et artistiques. 

Suivant l'exemple. mentionne ci-dessus. de la copie realisee 
pour remplacer une sculpture situee ä l'origine ä l'exterieur et 
mise ä l'abri, en securite (exemple celebre: les figures de l'Ec-
clesia et de la Synagogue ä la cathedrale de Strasbourg), la copie 
peut permettre de transferer un original qui ne pourrait se 
conserver ä son emplacement d'origine. sans detruire. en enle-
vant cet element la signification complexe du programme sculp-
te d'une facade. II faut considerer une teile copie en quelque Sor
te comme un remplacement partiel. un complement qui sert ä la 
sauvegarde du tout. Cela est aussi valable pour les sculptures 
d'un jardin qui sont. ä leur emplacement, des elements essentiels 
d'un concept artistique general et qui doivent cependant etre 
remplacees peu ä peu par des copies car il serait inexcusable de 
laisser les precieux originaux. mieux protcges dans un musee ou 
une institution museale, exposes aux influences de la pollution 
atmospherique. On peut ici aussi, en fonction de chaque cas. se 
servir de mesures combinees. par exemple copies d'objets me-
naces ou complements (restaurations partielles) et conservation 
d'originaux dejä fortement endommages ou tres modifies par 
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torations that their non-rcversible State of deterioration would 
make exhibition in a museum pointless. Given the abundance of 
affectcd monuments - just among stone sculptures, for example 
- it must be emphasized that this approach nonetheless has nar-
row applications: even if appropriate storage places are availa-
ble. the deposited Originals must undergo conservation treat-
ment so that the decay does not continue, an aspect that is often 
overlooked. And which museums or depots should accept the 
stained glass from a cathedra! that has been replaced by copies? 
With the exception of a few special cases. such Windows should 
be saved and restored on their original location by means of suit-
able protective glasswork. 

The testimonies in stone that characterize our cultural land-
scapes - the numerous wayside shrines. stations of the cross, 
road markers, boundary stones, etc. - must be preserved in situ 
as long as possible using stone conservation trcatments, even if 
wc know these techniques are inadequate; if necessary they must 
be repaired by restorers. In these cases only the threat of total, 
non-stoppable loss can justify replacement of the original with a 
replica. 

A further issue is the extent to which a replica should dupli-
cate the original in matcrials and technique: in each individual 
casc careful consideration must be given as to whether the best 
Solution calls for a handcrafted or sculpted copy in the original 
matcrials or for one of the modern casting techniques, some of 
which are very highly developed; of course a prerequisite for the 
latter is that no damage be done to the original during the pro-
cess. 

Apart from the examples mentioned here, the possibilities for 
saving a monument by bringing it into a protected space are very 
limited because normally a historic building cannot be moved, 
nor can it be replaced by a replica. However, there are excep-
tions involving the endangerment of significant monuments by 
modern mass tourism. The paintings in the caves of Lascaux, un-
changed over thousands of years, became threatened by the cli-
matic fluetuations caused by visitors. Closure of the cave and 
construetion of an accurately scaled replica nearby, which has 
enjoyed aeeeptance by tourists, has saved the original paintings. 
Anothcr successful example is the "tourist's copy" of the famous 
Thracian grave of Kasanlyk in Bulgaria. This approach could 
servc as a model for other objects that are afflicted by mass tour
ism. 

V. Re loca t ion of M o n u m e n t s 

Finally. we come to the relocation of historic buildings through 
dismantling and rebuilding. In rare cases relocation can be pos
sible technically without dismantling and rebuilding, for in-
stance with small struetures such as a log com crib which can be 
transported with a crane or a masonry garden pavilion which can 
be moved by inserting a plate undemeath it. But with every re
location the critical relationship of the monument to its environ-
ment and surroundings is lost, together with that part of the 
building's historic message which relates to its particular loca
tion. In this context article 7 of the Venice Charter can also to 
be applied to relocations: "A monument is inseparable from the 
history to which it bears witness and from the setting in which it 
occurs. The moving of all or part of a monument cannot be al-
lowed except where the safeguarding of that monument dc-
mands it or where it is justified by national or international in

des restaurations anterieures dont l'exposition dans un musee 
serait absurde en raison de la deperdition irreversible de sub-
stance. En outre, etant donnee l'abondance des monuments 
concernes. uniquement dans le domaine de la sculpture. il faut 
souligner que la deposition d'originaux menaces est un pheno-
mene qui doit demeurer limite. Meme en presence d'un nombre 
süffisant de locaux appropries, les originaux deposes doivent 
faire l'objet au moins de mesures de conservation. ce qui est 
souvent oublie. afin de stopper la destruetion. Et quels musees 
ou depöts seraient en mesure d'accueillir les vitraux d'une ca-
thedrale remplaces par des copies et qui, ä l'exception d*un pe-
tit nombre. ne peuvent etre sauves et restaures qu'ä leurs empla-
cements originaux, ä l'aide d*un vitrage de protection approprie. 
Et aussi les temoins historiques en pierre qui marquent de leur 
empreinte caracteristique l'image d'un paysage culturel, les in-
nombrables statues de saints, chemins de croix, croix de chemin, 
pierres frontalieres etc. entretenus le plus longtemps possible ä 
l'aide des moyens. insuffisants comme on le sait, de la conser
vation de la pierre. seront remis en etat autant qu'il est necessai-
re par le restaurateur. Seule la menace d'une perte totale, appa-
remment irresistiblc, peut justifier ici le remplacement de ('ori
ginal par une copie. Un autre probleme se pose dans ce cas: jus-
qu'oü la copie doit-elle reproduire l'original quant au materiau 
et ä la technique. On doit se demander cas par cas s'il faut privi
legier une copie artisanale ou sculptee dans le materiau original 
ou un procede moderne de moulage. beaueoup plus developpe. 
ä condition naturellement que le procede de moulage n'endom-
mage l'original en aueune facon. 

Outre les exemples mentionnes. la possibilite de sauver des 
monuments en les entreposant dans des locaux abrites est dejä 
tres limitee par le fait qu'un monument n'est normalement ni 
transportable ni remplacable par une copie. II y a cependant des 
cas exceptionnels. en relation avec le tourisme moderne de mas-
se qui met des monuments importants cn danger. Par exemple. 
les peintures des grottes de Lascaux. demeurees inchangecs de-
puis des millenaires. etaient menaeees par des changements cli-
matiques düs aux visiteurs et n'ont pu etre sauvees que par la 
fermeture des grottes et la realisation d'une copie dans le voisi-
nage direct. manifestement bien accueillie par les touristes. Un 
procede qui pourrait peut-etre se repeter pour d'autres objets vi-
sites par le tourisme de masse. Une autre reussite est la copie 
creee pour la «consommation» par le tourisme de la fameuse 
tombe thrace de Kasanlyk en Bulgarie. 

V. T r a n s l o c a t i o n de M o n u m e n t s 

La translocation (transfert) de monuments enfin. qui combine 
demontage et remontage, fait aussi partie de ce contexte. Dans 
de rares cas on peut realiser techniquement une translocation 
sans montage et demontage. par exemple pour des objets relati-
vement petits comme la construetion en piece sur piece d'un en-
trepöt de grains que l'on peut transporter ä l'aide d'une grue ou 
un pavilion de jardin maconne que l'on peut transferer aussi en 
glissant dessous une plaque. Dans tous les cas, la relation ä l'em-
placement du monument. si importante pour un monument, le 
rapport ä son milieu sont perdus: perdue aussi une partie de la 
force d'expression du temoignage historique qui se rapporte ä 
un emplacement bien defini. L'article 7 de la Charte de Venise 
s'applique aussi ä la translocation: «Le monument est insepara
ble de l'histoire dont il est le temoin et du milieu oü il se situe. 
En consequence. le deplacement de tout ou partie d'un monu-
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terests of paramount importance." Thus from a preservation 
Standpoint relocation is only admissible if the monument can no 
longer be preserved at its original location. if it cannot be pro-
tected in any other manner. and if its demolition cannot be pre-
vented. This Situation becomes relevant not only in such cases 
as the removal of buildings for brown coal mining or the flood-
ing of a village for a man-made lake. but also for the approval 
of a new building on the site of an existing monument. regard-
less of why the permission was granted. However. there is some 
danger that the mcre possibility of the relocation of a monument 
to the next open-air museum will be taken as an excuse for the 
sought-after demolition. It is mostly rural houses and farm 
buildings that are relocated. not only for open-air museums but 
also out of private interests. The first requirement in such cases 
is to ensure that the historic building. though removed from its 
original surroundings, is at least re-erected in a comparable top-
ographical Situation. Moreover. if at all possible the translocat-
ed building should at least remain in a region having the same 
rural architecturc, in order not to further confuse our cultural 
landscapes, which are becoming increasingly indistinguishable. 
In general relocation to a site that is as close as possible to the 
original location and as similar as possible to the original land-
scape Situation is to be preferred. 

Ultimately. the crucial requirement for a relocation is that the 
historic building can in fact be moved. i. e.. that the original fab-
ric (or at least the majority of the most essential components) 
can be relocated. Thus for purely technical reasons genuine re-
locations generally involve wooden buildings. in particular 
building types that were relocated at times in past centuries as 
well. The nature of their construetion makes log buildings par-
ticularly suited for dismantling. transport and reconstruetion. 
Under certain conditions buildings of cut stone can be relocated, 
stone for stone and course for course. In contrast the relocation 
of most other massive buildings is usually pointless. since a 
plastered rubblework wall can at best be rebuilt using parts of 
the original material. The same principles that apply for the re-
pair of other historic buildings - regarding the use of authentic 
materials. techniques of craftsmanship and conservation treat-
ments - are also valid for the repairs and completions that are in-
evitably necessary on a relocated building. Scientific documen-
tation and recording of the original condition of a building are 
essential requirements for correct dismantling and rebuilding. 

ment ne peut etre tolere que lorsque la sauvegarde du monument 
I'exige ou que des raisons d'un grand interet national ou inter
national le justifient.» La translocation n'est donc admissible du 
point de vue de la conservation des monuments que lorsque le 
monument ne peut plus etre conserve ä son emplaccment origi
nal, qu'il ne peut plus etre protege d'aucunc autre facon, que la 
demolition ne peut plus etre evitee. Cela n'est pas seulement va-
lable dans le cas de deblaiement de terrain cn vue d'extraire de la 
lignite ou dans celui d'un village submerge par un lac de barra
ge; il suffit d'unc autorisation de bätir de nouvcllcs construc-
tions ä cet emplaccment. obtenue pour quelque raison que ce 
soit. Dejä la simple possibilite de translocation de monuments 
dans le musee de plein air le plus proche peut servir d'alibi au 
demontage souhaite. Ce sont surtout des maisons d'habitation 
paysannes. des communs et des dependances qui sont transferes. 
non seulement pour des musees de plein air, mais aussi pour des 
particuliers. On doit veiller ici tout d'abord ä ce que le monu
ment, eloigne de son environnement, soit rcplace tout au moins 
dans une Situation comparable. En outre. le bätiment transfere 
devrait demeurer. autant que possible, tout au moins dans une 
zone de paysage agricole. avec des maisons semblables. afin de 
ne pas augmenter encorc la confusion qui regne dans l'image de-
venue partiellement meconnaissable de nos paysages culturels. 
En resume. on doit privilegier un transfert sur un emplacement 
le plus proche possible de I'original et un emplacement le plus 
semblable possible quant ä la Situation du paysage. 

Condition decisive d'une translocation enfin: le monument 
architectural doit pouvoir en tout etat de cause etre transfere; 
c'est-ä-dire que l'objet original, ou tout au moins une partie pre-
ponderante. essentielle, doit pouvoir etre transferee. Dejä. pour 
de simples raisons techniques, ce sont donc surtout les construc-
tions en bois qui entrent en ligne de compte pour une veritable 
translocation, surtout Celles qui ont dejä ete transferecs dans les 
siecles passes. II s'agit ici de construetions en piece sur piece car 
cette construetion, «tricotee» en bois. se prete particulierement 
bien ä un demontage, transport et remontage. On peut aussi. 
dans certaines conditions. transferer des maisons en pierre, pier-
re par pierre. couche par couche. Au contraire. le transfert d'au-
tres construetions massives se revele la plupart du temps absur
de car un mur en pierres de taille couvert d'enduit ne peut etre 
rebäti qu'en utilisant des parties du materiau original. Quant aux 
reparations et restaurations. toujours necessaires dans une trans
location. il faul appliquer ici les memes prineipes d'utilisation 
de materiaux authentiques. de techniques artisanales et de 
conservation que lors de chaque refection executee par la 
Conservation des Monuments. En outre, la documentation 
scientifique et l'invcntarisation de l'etat original sont naturelle-
ment une condition prealable determinante pour un demontage 
et un remontage competents. 

VI. Reconstruet ion and Rebui lding 

Although reconstruetion actually means rebuilding. the two 
terms are not used in exactly the same way: rebuilding refers 
more to the re-cstablishment of struetures that have been de-
stroyed by accident. by natural catastrophe such as an earth-
quake. or by the events of war; in general the destruetion usual
ly took place in the recent past. The term "rebuilding" does not 
include the necessity to approximate the appearance of the lost 
original. Reconstruetion. by comparison. denotes the re-estab-
lishment of a lost original on the basis of pictorial, written or 

VI. Reconst i tut ion et Reconstruet ion 

Quoique reconstitution signifie en fait reconstruetion, ces deux 
termes n'ont pas tout ä fait le meme sens dans notre langage. Le 
terme «reconstruetion» implique plutöt la reparation de bäti-
ments detruits. pour la plupart il y a peu de temps. lors d'un ac
cident. d'une catastrophe naturelle comme un tremblement de 
terre ou bien ä la suite de guerres. Le terme «reconstruetion» 
n'inclut pas cette necessite d'un rapprochement de l'apparence 
ä celle de l'original perdu. Par «reconstitution» au contraire on 
entend la reparation d'un original perdu. pour quelque raison 
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material evidence. The replica, in contrast to the reconstruction. 
duplicates an original that still exists. Partial reconstruction as 
a preservation procedure - for instance the rebuilding of a gable 
- has already been discussed under the topic of completions and 
replacements. 

The preservationist's skepticism regarding any form of recon
struction is based first of all on the knowledge that history is not 
reversible: in certain circumstances a fragmentary State offers 
the only valid. unfalsified artistic Statement. Indeed even a to-
tally destroyed monumcnt is evidence of history, evidence that 
would be lost in a "reconstruction" just as some Castle ruins feil 
victim to "re-building in the old style" in the nineteenth Centu
ry. Where such traces of history must be conserved, reconstruc
tion is totally out of place. Furthermore, the monument that 
could be restored or renovated, or perhaps stabilized and re-
paired, must not be demolished and recreated as a reconstruction 
"more beautifi.il than before." But precisely this approach is be-
ing proposed daily to preservationists. Thus their negative atti-
tude to reconstruction is based on recognition of a genuine dan
ger to our stock of historic buildings today, rather than merely on 
an aversion (found in preservation theory since the turn of the 
Century) to 19th Century "restoration" work and the disastrous 
damage it caused to original historic fabric, particularly on medi-
eval monuments. through reconstruction trends based more or 
less on "scientific" hypotheses, ä la Viollet-le-Duc. 

A reconstruction that does not replace a lost monument but 
rather justifies and facilitates demolition of an existing monu
ment is in fact a deadly danger for our stock of historic build
ings. As far as "art objects" are concerned, it is the undisputed 
opinion of the public that a reconstruction cannot replace the 
original, but there is need of intensive public relations work to 
convince this same public that an object that is in use, such as 
Baroque church pews, similarly cannot be replaced by a replica; 
this lack of understanding often also applies to a house that is on 
a list of protected buildings. Thus. because of imagined or actu-
al constraints on their use. houses and commercial buildings in 
particular are threatened by demands for total renewal instead of 
repair. for demolition and reconstruction "in the old form" -
preferably then of course with a basement that never existed or 
with that inevitable Underground garage. In this context the con-
cept of "reconstruction" generally anyway refers only to the ex-
terior. whereas the interior is reorganized and floor levels re-
vised so that the "reconstructed" facade must be "lifted" be
cause of an additional story. What remains of the monument are 
perhaps a few building Clements taken up in the new structure as 
a "compromise": a stone with a coat of arms. an arcade. etc. 

A reconstruction on the site of an existing monument. neces-
sitating removal of the original monument. can thus be ruled out 
as a preservation Solution. A modification of this approach -
dismantlement and re-building using the existing materials - al
so almost always leads to critical losses. although it is technical-
ly conceivable with building elements of cut stone or wood that 

que ce soit. ä partir de sources imagees, ecrites et materielles 
alors que la copie. au contraire de la reconstitution. reproduit un 
original encore present. A cöte de la reconstitution complete on 
trouve aussi la reconstitution partielle, dejä classee dans les me-
sures de la conservation des monuments sous le terme de «com-
plement», par exemple la reconstitution d'un pignon. 

Le scepticisme du conservateur de monuments historiques en-
vers toute forme de reconstitution est fonde tout d'abord sur la 
connaissance du fait que l'histoire ne peut pas retourner en ar-
riere. que l'expression artistique n'a eventuellement une valeur 
authentique qu'ä l'etat de fragment. que le monument totale-
ment detruit est aussi un temoin de l'histoire qu'une «reconsti
tution» supprimerait. comme certaines ruines de chäteaux-forts 
qui ont ete victimes d'une «reparation dans l'ancien style» au 
XlXeme siecle. Mais il faut absolument renoncer ä la reconstitution 
lä oü Ton doit conserver les «traces de l'histoire». Et il ne faut 
pas non plus demolir. pour l'eriger de nouveau. gräce ä une re
constitution. «plus beau qu'avant» le monument qu'on pourrait 
restaurer ou renover. le monument qu'on pourrait encore sauve-
garder et remettre en etat. Or cette possibilite est justement Of
ferte au conservateur de monuments historiques. dans la prati-
que, presque quotidiennement. Son attitude negative par rapport 
aux reconstitutions est fondee aussi aujourd'hui sur la connais
sance qu'il s'agit lä d'un veritable danger pour l'ensemble des 
monuments et non seulement sur une aversion envers la «nature 
de la restauration» au XlXeme siecle, qui reposait sur des hypo
theses plus ou moins scientifiques. ä la Viollet-le-Duc. aversion 
fondee sur la theorie de la Conservation des Monuments Histo
riques depuis le debut du siecle. en egard aux dommages catas-
trophiques causes ä la substance originale de nos monuments 
medievaux surtout. 

La reconstitution. qui ne doit pas remplacer un monument 
perdu mais. pour ainsi dire. justifier et simplifier la demolition 
du monument encore existant, est effectivement un danger mor-
tel pour l'ensemble de nos monuments. Que la reconstitution ne 
puisse remplacer l'original est un fait inconteste dans le public 
en ce qui concerne les «ceuvres d'art». Mais ce fait est beaucoup 
plus difficile ä faire admettre lorsqu'il s'agit d'objets auxquels 
est affectee une certaine utilisation comme par exemple les Stal
les baroques d'une eglise qui ne peuvent pas etre remplacees par 
une copie. Et l'on se heurte ici le cas echeant ä des difficultes de 
comprehension meme dans le cas d'une maison d'habitation 
classee monument historique. Ce sont ainsi surtout d'anciennes 
maisons d'habitation et immeubles commerciaux pour lesquels 
on revendique. dans l'esprit d'un renouvellemcnt total au lieu de 
reparations et en raison de necessites fonctionnelles prctcndues 
ou reelles, la demolition et la reconstruction «sous la forme an-
cienne», si possible au-dessus de la cave ou de l'indispensable 
garage souterrain qui manquait jusqu'alors. L'idee de la «re
constitution» s'applique ici en general aussi uniquement ä l'ex-
terieur. alors que l'interieur fait l'objet d'un nouvel amenage-
ment. meme dans la distribution des etages. La facade «recon-
stituee» doit subir un nouveau «lifting» en raison de l'amenage-
ment d'un etage supplementaire. II ne reste peut-etre du monu
ment que quelques parties du bätiment. reemployes sous forme 
de «compromis». une pierre avec une armoirie. une arcade. 

La reconstitution en lieu et place d'un monument existant qui 
a du pour cela etre demoli n'est pas une Solution acceptable pour 
la Conservation des Monuments Historiques. Egalement inac-
ceptable. car eile entraine presque toujours des pertes decisives. 
la Solution legerement modifiee de la demolition et la recon
struction ä partir du materiau existant. On peut y penser techni-
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are not plastered and have no fill materials. Log buildings can 
usually survive such a procedura with limited loss. if the work is 
done with carc and expertise. With buildings of cut stone. the 
joints and the connections to other building components are lost; 
the loss of context is anyway a problem with every reconstrue-
tion that incorporates existing Clements. Buildings with in-fill-
ings or plastering, conglomerate struetures, massive masonry. 
etc. usually forfeit the greater part of their historic fabric in such 
a project. Thus a reconstruetion using existing material. through 
dismantlement and reassembly. can be successful only with very 
few objects. Prerequisites are preservation-oriented preliminary 
investigations and an endangerment to the existing object which 
cannot be countered by any other means. 

Despite the dangers suggested. under certain conditions re
construetion can be considered a legitimate preservation meth-
od, as are conservation, restoration and renovation. In a preser
vation context reconstruetion gencrally is related to the re-es-
tablishment of a State that has been lost (for whatever reason). 
based on pictorial. written or material sources; it can ränge from 
completion of elements or partial reconstruetion to total recon
struetion with or without incorporation of existing fragments. 
Within the framework of a renovation project reconstruetion of 
the original paint scheme - for instance re-establishment of a 
room's interior decoration or repainting of an exterior aecording 
to the findings of color research - can serve the overall aesthet-
ic effect of the monument. The reconstruetion of the historic At
tings of a building, appropriate only in well-justified situations. 
can also be seen in this context. Finally. the historic appearance 
of a building can be reconstrueted in designs and models to pro-
vide a very useful foundation for deliberations on a restoration 
project although for good reasons the reconstruetion may not be 
turned into reality. 

A necessary prerequisite for either a partial or a total recon
struetion is always extensive source documentation on the State 
that is to be reconstrueted; nonethcless. a reconstruetion seldom 
proeeeds without some hypotheses. One of the criteria for the 
inscription of cultural properties in UNESCO's World Heritage 
List aecording to the 1972 Convention is "that reconstruetion is 
only acccptable if it is carried out on the basis of complete and de-
tailed documentation on the original and to no extent to the conjec-
ture". Thus. reconstruetion is possible in principle. but it requires 
a sound scientific basis. The comments in article 9 of the Venice 
Charter are in a sense also valid for reconstruetion: "The process 
of restoration is a highly specialized Operation. It is ... based on 
respect for original material and authentic documents. It must 
stop at the point where conjecture begins ..." Reconstruetion is 
by no means expressly forbidden by the Venice Charter, as is of-
ten maintained; rather the passage in question in article 15 ("All 
reconstruetion work should however be ruled out a priori. Only 
anastylosis. that is to say. the reasscmbling of existing but dis-
membered parts. can be permitted.") relates exclusively to ar-
chaeological excavations (see pp.39 45). However. based on the 
Charters highly restrictive overall attitude also in regard to re-
placements (which aecording to article 12 should be "distin-

quement lorsqu'il s'agit de parties de construetion en pierres de 
taille equarries ou en bois. sans enduits ni hourdages. Les mai-
sons en piece sur piecc peuvent la plupart du temps survivre ä de 
telles procedures et on ne dcplore que peu de peries si les difle-
rentes etappes des travaux sont executees de maniere soigneusc 
et competente. Dans le cas de murs en pierres de taille equarries. 
on deplore la perte des liants et des raecords aux autres parties 
de la construetion. C'est. de toute maniere. le problcme de tou-
te reconstitution ä partir d'un ensemble existant: la perte du 
contexte. Les parties de construetion ä hourdages ou recouver-
tes d'enduit. les construetions en agglomerat, les murs massifs 
etc perdent ä cette occasion la plupart du temps la plus grande 
partie de leur temoignagc historique. La reconstitution a partir 
de l'ensemble existant, par l'intermediaire de la demolition et du 
remontage, ne peut ainsi reussir que dans tres peu de cas. Condi
tions primordiales avant toute reconstitution: les examens preli-
minaires de la Conservation des Monuments Historiqucs et une 
menace pour l'objet existant qu'on ne peut combattre d'autre 
maniere. 

Malgre les dangers mentionnes ici. il faut considerer la re
constitution, au memc titre que la conservation, la restauration 
et la renovation comme une methode legitime de la Conserva
tion des Monuments Historiques, tout au moins sous certaines 
conditions. Car en tant que methode de la conservation des mo-
numents, la reconstitution peut s'appliquer. tout a fait generale-
ment. au retablissement d*un etat perdu pour une raison quel-
conque. ä partir de sources ecrites ou materielles, qu'il s'agisse 
d'une restauration-complement. d'une reconstitution partielle 
ou meme d'une reconstitution totale, avec ou sans utilisation de 
fragments existants. Memc dans le cas du retablissement du de-
cor d'une salle ou d'un mur exterieur «ä partir des vestiges exis
tants». dans le cadre d'une renovation. on pourrait parier d'une 
«reconstitution» de l'ancicn coloris qui aecroit l'impression es-
thetique totale Offerte par le monument. On pourrait aussi dans 
ce contexte mentionner la reconstruetion des elements de la de
coration d'un monument architectural. judicieuse seulement 
dans certains cas. II ne faut pas oublier enfin la reconstitution 
d'un etat historique sous forme de plans et de maquettes qui peu
vent ötre tres utiles pour servir de base ä une restauration. mais 
ne doivent pas. pour de bonnes raisons, etre realises. 

Condition primordiale de toute reconstitution dans tous les 
cas. qu'il s'agisse de reconstitution partielle ou totale: l'etat ä re-
constitucr doit etre tres abondamment documente par des sour
ces. meme s'il n'existe pour ainsi dire pas de cas oü la reconsti
tution est possible sans l'aide d'hypotheses. C'est pourquoi Tun 
des criteres pour l'inscription de biens culturels sur la Liste du 
l'atrimoine Mondial de l'UNESCO d'apres la Convention de 
1972 est: «que les reconstitutions ne sont acccptables que si el-
lcs se fondent sur une documentation complete de l'original et 
n'ont pas pour point de depart des suppositions.» Donc: la re
constitution est en principe possible. mais eile doit s'appuyer sur 
une base scientifique sürc. On peut appliquer ä la reconstitution 
ce que l'article 9 de la Charte de Venise enonce concernant la 
restauration: «La restauration est une Operation qui doit garder 
un caractere exceptionnel ... Elle se fonde sur le respect de la 
substance ancienne et de documents authentiques. Elle s'arrcte 
lä oü commence l'hypothcse». En outre. la Charte de Venise 
n'interdit pas formellement la reconstitution. ä l'encontre d'une 
opinion repandue. car le passage correspondant de l'article 15 
(«Tout travail de reconstruetion devra cependant etre exclu a 
priori, seule l'anastylose peut etre envisagee.») se rapporte uni-
quement aux fouillcs archeologiques(cf. pp. 39-45). Devant leur 
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guishable from the original"), we can conclude that the aulhors 
were very skeptical of reconstruction work. There are good rea
sons for the preference for anastylosis, which indeed can have 
advantages from a purely conservation-oriented Standpoint, al-
though for didactic reasons archaeological preservation work 
sometimes does involve partial reconstructions for the Interpre
tation and explanation of historic contexts (see pp. 43-^4). 

The preceding discussion perhaps suggests that, although re
construction is not "forbidden" - it doesn't necessarily represent 
a preservation "sin" - the pros and cons must nonetheless be 
very carefully weighed. Just as a reconstructed completion that 
is based on insufficient evidence or questionable hypotheses in 
fact falsifies a monument, so an unverified "creative reconstruc
tion" cannot really restitute a lost monument. not even formally 
- and certainly not in its historical dimension. In addition there 
is often confusion about the materials and the technical. skilled 
and artistic execution of the lost original. Under some circum-
stance a reconstruction requires, in addition to a sound scientif
ic basis. execution in the original forms and materials. necessi-
tating appropriate craftsmanship and artistic capabilities; of 
course any extant historic fabric should be integrated to the 
greatest extent possible. On principle. reconstructions that in
volve an original that was unaltered are more easily justified 
than those attempting to recreate an organic State that evolved 
over the centuries and thus can hardly be "reproduced". 

In special cases a reconstruction may also be conceivable in 
order to elucidate a fragmentary monument. to re-establish the 
setting for extant fittings and decorative features or significant 
building components. In this context the roofing over of a ma-
sonry wall or other fragments through reconstruction work can 
sometimes also have advantages in terms of conservation. In Or
der for preservationists to tolerate this type of approach there 
must be no loss to the existing historic fabric. for instance 
through the replacement of original foundations or through oth
er stabilization measures. Finally, a reconstruction may be justi
fied within a historic complex or in a particularly uniform en-
semble in which a gap (for whatever reason it has developed) re-
duces. impairs or disfigures the overall monument. A prominent 
example is the reconstruction in 1908 of the Campanile of San 
Marco in Venice. after its sudden collapse. because it was an in
dispensable dement of the historic Square. 

In this context the principles for rebuilding historic monu-
ments after catastrophes and events of war must also be ad-
dressed. Quite independent of preservation considerations. such 
rebuilding has seldom been a process of totally new beginnings. 
even in past centuries and millennia. For reasons of economy, a 
frugal handling of available materials tended to pick up on what 
already existed; indeed this sometimes led to a "reconstructing" 
approach. A case in point is the cathedral of Orleans: destroyed 
by the Huguenots, it was rebuilt throughout the 17th and 18th 
centuries in Gothic style. Rebuilding has dimensions that mere 

attirude generale tres restrictive. aussi en ce qui concerne les re-
stitutions partielles dont les resultats «doivent se distinguer des 
vestiges originaux» (article 12), on peut cependant conclure que les 
auteurs de la Charte de Venise sont par principe tres sceptiques ä 
l'egard des reconstitutions. La preference accordee ä I'anastylose 
qui peut dejä avoir des avantages du seul point de vue de la 
conservation est fort comprehensible, meme si l'on realise par-
fois des reconstitutions partielles dans le domaine de la 
Conservation des Monuments Archeologiques pour montrer 
concretement les rapports historiques. donc en fait pour des 
raisons plutöt didactiques(cf. pp. 43-44). 

Les passages precedents montrent peut-etre que la reconstitu-
tion n'est pas «interdite», qu'elle ne represente pas absolument 
un «peche originel» de la conservation des monuments, mais 
que les «pour» et les «contre» doivent toujours etre tres exacte-
ment peses. Car de la meme maniere qu'on falsifie un monu
ment en le completant ä l'aide de documents insuffisants et 
d'hypotheses douteuses, une «reconstitution creatrice» sur des 
bases peu süres ne peut pretendre ä representer le monument 
perdu, meme pas formellement et certainement pas dans sa di
mension historique. La Situation est encore compliquee par le 
fait que souvent le materiau lui-meme et la fabrication techni-
que, artisanale et artistique de l'original perdu demeurent 
confus. La reconstitution presuppose non seulement une base 
scientifique süre. eile exige aussi dans certains cas une fabrica
tion semblable en ce qui concerne forme et materiaux; eile pre
suppose donc des aptitudes artisanales et artistiques appro-
priees; eile doit en outre naturellement integrer autant que pos
sible la substance historique existante. II faut aussi soulignerpar 
principe qu'il est plus facile de plaider pour une reconstitution 
en presence d'un original dont l'etat est demeure homogene de-
puis son erection plutöt qu'en presence d'un original dont l'etat 
s'est modifie souvent au cours des siecles et qui se laisse ä pei-
ne «reconstituen>. 

On peut aussi privilegier dans certains cas les reconstitutions 
afin d'expliquer concretement un vestige fragmentaire. par 
exemple l'encadrement d'une decoration encore existante ou 
d'elements importants d'une construction encore existante. Par-
fois, dans ce contexte, la couverture reconstituee des couronnes 
murales ou de fragments quelconques peut aussi offrir des avan
tages dans le domaine de la conservation. Du point de vue de la 
conservation des monuments. on ne peut tolerer cette Solution 
que si l'objet original ne s'en trouve pas reduit, par exemple par 
le remplacement de fondations ou d'autres mesures de stabilisa-
tion. Une autre raison en faveur d'une reconstitution peut etre le 
cadre donne d'un «ensemble» historique ou un ensemble parti-
culierement «complet» dans lequel la place devenue vide. pour 
une raison quelconque. amoindrit. compromet ou enlaidit le mo
nument tout entier. On pourrait mentionner ici Pexemple cele-
bre de la reconstitution de la tour de Saint-Marc ä Venise apres 
l'effondrement subit de 1908. tour absolument indispensable ä 
l'ensemble de la place. 

Par rapport ä de tels exemples se pose le probleme des princi-
pes fondamentaux de la reconstruction de monuments ä la suite 
de catastrophes et de guerres. un phenomene qui. independam-
ment de reflexions du seul domaine de la conservation des mo
numents, n'a constitue que rarement en un recommencement to
tal, meme dans les siecles et les millenaires passes. En effet. 
pour des raisons dejä purement economiques d'une utilisation 
econome du materiau existant, on est retourne ä ce qui subsis-
tait, on a partiellement «reconstitue» veritablement comme le 
montre rexemple de la cathedrale d'Orleans que les Huguenots 
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reconslruction on a so-called scientifie-intellectual basis does 
not have. The rebuilding of totally or partly destroyed historic 
buildings. in particular of monumental buildings which visually 
embodied the history of a city or a nation, can be an act of polit-
ical self-assertion, in a certain sense just as vital for the popula-
tion as the "roof over one's head". A prerequisite for rebuilding 
is of course the will to rebuiid on the part of the generation that 
still feels the hurt of the losses. lt is sometimes astonishing how 
structures that are rebuilt out of this motivation close the gap 
rendered by the catastrophe and are perceived as historic docu-
ments despite the irreplaceable loss of original fabric. This is 
particularly true if salvaged original fittings legitimize the re
building. lt is also amazing how a rebuilt monument not only 
can fulfill its old function, but also can re-occupy the buildings 
old position in history despite its mostly new fabric, for instance 
in the case of the Goethe House in Frankfurt. 

But only on the historic Site of its old foundations can a build-
ing also integrate as far as possible the remnants of historic fab
ric that survived the catastrophe, as well as any salvaged fittings 
and decorative features. Moreover, the rebuilt structure should 
represent the State of the historic building before its destruction, 
if the true intent of the rebuilding is to close the gap and not to 
embody the break in tradition that the catastrophe has caused. A 
special Situation involves the rebuilding of a structure in accor-
dance with how it looked at an earlier time, as documented by 
architectural history research, rather than how it appeared before 
destruction. In this approach the "mistakes", alterations and ad-
ditions of later periods are purified. and even salvaged fittings 
may be partly or completely sacrificed to the new plan in order 
to bring out the "original appearance" of the architecture once 
again. A process that is similar to restoring a building back to 
an earlier State, this approach to rebuilding is problematic from 
a preservation Standpoint and only justifiable in exceptional 
cases. 

The history of rebuilding in Europe after the Second World 
War - with the possibilities ranging from a totally new begin-
ning according to the rules of modern architecture to cases in 
which reconstruction indeed duplicated the materials and forms 
of buildings before their destruction - cannot be described fur
ther here. Even as we mourn what was lost, as preservationists 
we must now accept the different alternatives used in rebuilding 
after the war; indeed we must already look at the results of re
building as historic evidence. Even confirmed opponents of any 
kind of reconstruction must admit that the buildings that were 
more or less faithfully reconstructed are the ones that have actu-
ally proved most successful in the long run: the large complex of 
the Munich Residenz or the rebuilding of entire urban quarters 
such as in the badly damaged city of Rothenburg o. d. Tauber 
come to mind. Of course numerous rebuilt structures are now 
themselves recorded in monument lists as authentic historic 
buildings; even if they can never replace the partly or totally lost 
Originals of the pre-war period they are a document for the time 
of their own construction. In any case we must be grateful to our 
predecessors for their contributions. often under difficult cir-

firent sauter et qui fut reconstruite durant tout le XVIlerne et le 
XVIIIeme siecles en style gothique. La reconstruction a ici d'au-
tres «dimensions» qu'un simple remontage sur des bases pour 
ainsi dire scientifico-intellectuelles. La reconstruction de monu-
ments totalement ou partiellement detruits, surtout d'architec-
tures monumentales dans lesquelles est incarnee de maniere 
visible l'histoire d'une ville ou d'une nation. peut etre un acte 
d'affirmation personnelle. politique pour les habitants, dans un 
certain sens aussi indispensable ä leur existence qu'un «toit oü 
s'abriter». Une reconstruction n'est possible qu'avec la «volon
te de reconstruction» d'une generation qui ressent douloureuse-
ment les pertes subies. Et il est parfois etonnant de voir comment 
les bätiments eriges de nouveau, ä partir de cette motivation, et 
qui referment les vides laisses par la catastrophe malgre les 
pertes irreparables en substance historique. jouent un röle de 
temoignages historiques, surtout quand l'existence d'une an-
cienne decoration, mise ä I'abri. legitime la reconstruction. II 
n'est pas moins etonnant de constater comment un monument 
reconstruit peut non seulement remplir de nouveau ses ancien-
nes fonctions mais aussi, malge sa substance en grande partie 
nouvelle. reprendre sa place ancienne dans l'histoire, si nous 
pensons par exemple ä la maison de Goethe ä Francfort. 

Mais ce n'est que sur son emplacement historique que le bäti-
ment erige de nouveau sur les anciennes fondations integre au-
tant que possible les vestiges de la substance historique epargnes 
par la catastrophe. y compris par exemple les Clements de la de
coration sauvee. II faul aussi pour cela que la reconstruction re-
tourne ä l'etat du monument architectural d'avant la destruction 
(si l'on peut vraiment refermer le vide et si l'on ne veut pas jus-
tement montrer cette rupture avec la tradition entrainee par la ca
tastrophe). Cas particulier: la reconstruction de bätiments qui ne 
sont pas reconstruits dans l'etat oü ils etaient avant la destruc
tion, mais qui, en raison de recherches concernant l'histoire de 
la construction. sont reconstruits dans un etat anterieur, en cor-
rigeant les «fautes», remaniements et rajouts plus tardifs et en 
sacrifiant meme partiellement ou totalement la decoration de-
meuree intacte au profit du nouveau concept afin de «revalori-
sen> I'architecture rebätie dans son «etat d'origine». Donc un 
phenomenc qui equivaut dans son ensemble ä une «re-restaura-
tion», problematiquc du point de vue de la Conservation des 
Monuments et de toute maniere justifiable seulement dans des 
cas exceptionnels. 

L'histoire de la reconstruction en Europe apres la seconde 
guerre mondiale. les diverses possiblites depuis un recommen-
cement total avec une architecture moderne ayant ses propres 
lois jusqu'ä la reconstitution de l'etat d'avant la destruction. 
dans des cas particuliers. veritablement realisee d'apres les for-
mes et avec les materiaux appropries ne peut etre discutee ici 
plus avant. Mais meme si nous devons. en tant que conservateurs 
de monuments. en deplorant les pertes. aeeepter ccs differentes 
possibilites de reconstruction apres la seconde guerre mondiale. 
et si nous en considerons meme les resultats dejä ä leur tour 
comme des temoins historiques, meme les adversaires les plus 
acharnes de la reconstitution sous toutes ses formes se doivent 
de reconnaitre que justement les reconstruetions. plus ou moins 
fidcles (pensons par exemple au grand complexc de la Residen-
ce de Munich ou aussi ä la reconstruction de quartiere urbains 
entiers comme ä Rothenburg o. d. Tauber, gravement en-
dommage par la guerre). ont donne ä la longue en fait les 
meilleurs resultats. De nombreuses reconstruetions sont en ou-
tre tout naturellement depuis longtemps inscrites sur les listes 
des monuments en tant que monuments authentiques meme si 
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cumstances. lo a reconslruction-oriented rebuilding after the ca-
tastrophes of the Second World War. Some of them must have 
becn conscious at the time of the motto "conserve, do not re-
store", formulatcd by Dehio during the controversy over the pal-
ace in Heidelberg at the turn of the Century. This principle. 
drawn up under quite different conditions by the fathers of the 
"modern cult of monuments" to oppose the "restoration" ap-
proach of the 19th Century, must have seemed to them rather ab
surd, given the historic buildings lying in ruins. lt quite simpiy 
contradicted what had been the natural reaction over centuries: 
the wish to re-establish the familiär surroundings after a catas-
trophe. to put the usable materials together again - thus, to a cer-
tain extent. to reconstruct. 

This basic human concern was not only valid for rebuilding in 
the period right after the war. but rather is equally true for re
building projects that for various rcasons first bccame possible 
decades later, as for example the Church of Our Lady in Dres
den. Beyond purely preservation aspects. the critical factor is the 
motivation that is behind the will to rebuild. marking the con-
sciousness of loss; under such circumstances the idea of a time 
frame in which reconstruction is "still" allowed or "no longer" 
justifiable - as is sometimes suggested - is not relevant. 

Sensible handling of the subject of reconstruction requires a 
correct understanding of monuments "in the füll richness of 
their authenticity". as it says in the preamble of the Venice Char
ter. According to the document agreed upon at the Nara Con
ference conccrning authenticity of the historic heritage (see pp. 
89-90). in the evaluation of a monument not only the oft-evoked 
historic fabric but also additional factors ranging from authentic 
form to authentic spirit ("form and design, materials and sub-
stance, use and function. traditions and techniques. location and 
setting. and spirit and feeling. and other internal and external 
factors") play a role. A dangerous seduction may be concealed 
in the words "authentic spirit" - could one perhaps also recon
struct in this spirit? The true substance fetishist. with his "mate-
rialistic" understanding of the monument. can only confirm a 
continual loss of authentic fabric. given his perception of histo-
ry as a one-way street of growth and decay; he can try to con
serve the most recent State of a monument up to the bitter end. 
But ihe preservationist who. as a sort of lawyer for the historic 
heritage in a world that is changing as never before. tries to prc-
serve at Ieast a cerlain degree of continuity by saving historical 
evidence (and moreover derives a moral authority from this task) 
must be conscious of all the authentic values of a monument. in-
cluding a "display" value that may be purely aesthetically moti-
vated or the often neglected "feeling" value that perhaps tends 
toward reconstructions of a particular form or Situation. In con-
junction with the decp-felt human concern that arises over re
building after catastrophes. therc is also always the additional is-
sue of the pcrceptible presence of the past at the monument site. 
an issue that involves more than extant or lost historic fabric. In 
this Situation if the preservationist chooses the role of strict 

elles ne pourront naturellement jamais remplacer veritablement 
l'original de l'avant-guerre. perdu partiellemcnt ou tout entier et 
si elles documentent la periodc de leur erection. Nous devons de 
toute maniere etre reconnaissants envers nos predecesseurs 
d'avoir contribue. souvent dans les conditions les plus difficiles, 
ä une reconstruction reconstitutive apres les catastrophes de la 
seconde guerrc mondiale. Quelques uns d'entre eux ont dü ä cet-
tc epoque etre conscients que la devise formulcc par Dehio au 
cours de la quereile au sujet du chäteau d'Heidelberg «conserver 
et non restaurcn> (un principe fondamental avec lequel les peres 
du «culte moderne du monument» s'etaient dresses avec raison 
au debut du siecle, dans des circonstances tout ä fait differentes, 
contre la «nature de la restauration» du XlXeme siecle) semblait 
parfaitement absurde, eu egard aux monuments architecturaux 
en decombres. Car eile s'opposait tout simplement ä une reac
tion naturelle depuis des siecles: le souhait de «reconstruire» 
l'environnement familier apres une catastrophe. de rassembler 
pourcelaaussi le materiau utilisable. donc de «reconstituer»jus-
qu'ä un certain point. 

Cette preoccupation humaine ancestrale ne se manifeste pas 
seulement dans la reconstruction juste apres la guerre. mais tout 
aussi semblablcment dans le cas de reconstructions qui comme 
dans l'exemple de la Frauenkirche de Dresde ne sont possibles, 
pour diverses raisons. que des decennies plus tard. Ce qui est de-
cisif c'est la motivation. qui naturellement va beaucoup plus loin 
que les simples points de vue de la Conservation des Monu
ments Historiques. soutenue par cette «volonte de reconstruc
tion» motivee par la perte ressentie; mais ce qui n'est pas dcci-
sif dans ces conditions c'est le laps de temps ccoule dans lequel 
une reconstitution est «encorc» ou «n'est plus» justifiable. argu-
ment parfois mentionne. 

La condition primordiale pour une attitudc scnsee envers le 
Probleme de la reconstitution demeure la comprehension vcrita-
ble des monuments «dans toute la variete de leur authenticitö». 
ainsi qu'il est dit dans le preambule de la Charte de Venise. En 
ce qui concerne le probleme de l'authenticite du patrimoine his-
torique. on s'est mis d'accord au cours de la Conference de Na
ra (voir le texte pp. 90-92) sur un document d'apres lequel non 
seulement la «substance historique» si souvent mentionnee joue 
un röle dans l'appreciation d'un monument mais aussi d'autrcs 
criteres. de la forme authentique jusqu'ä l'esprit authentique 
(«conception et forme, materiaux et substance. usage et fonc-
tion. tradition et techniques. Situation et emplacement, esprit et 
expression, etat original et devenir historique»). Les mots de 
«esprit authentique». dans l'esprit desquels on pourrait peut-etre 
aussi parfois effectuer une reconstitution. pourraient recouvrir 
une tentation dangereuse. De sa comprehension «materialistc» 
du monument. le veritable fetichiste de la substance ne consta-
tera. eu egard au cours de l'histoire ressenti comme une sorte 
de route ä sens unique dans le futur et le passe, qu'une perte 
constante de substance authentique et tentera de conserver ä 
chaque fois le dernier etat jusqu'au bout. Mais le conservateur. 
qui aujourd'hui essaye. comme une sorte d'avocat du patrimoi
ne historique. dans un monde en transformation constante com
me jamais encore. de sauvegarder une certaine continuite en 
sauvant des temoignages historiques (et peut aussi faire deriver 
de cette mission son autorite morale). doit etre conscient de tou-
tes les valeurs authentiques du monument. meine d'une valeur 
d'exposition, ä motivation strictement esthetique ou une valeur 
sentimentale, volontiere negligec. qui poussent peut-etre ä la re
construction reconstitutive d'une certaine forme ou d'une cer-
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"apostle of historic fabric" he will have difficulty making him-
self understood. 

laine Situation. Mais, en cc qui concerne la reconstruction apres 
des catastrophes. preoccupation profondcment humaine, il 
s'agit lä aussi toujours de la presence du passe, perceptible ä 
l'emplacement du monument, donc non seulement de substance 
historique existante ou non existante. Dans un röle qu'il s'est 
lui-meme donne de «prüde apötre de la substance». le conserva-
teur des monuments ne pourra parfois que difficilement se faire 
comprendre. 

VII. Pr inc ip le s of Archaeo log ica l Heri tage M a n 
a g e m e n t 

Archaeological monuments are those parts of our historic heri
tage that are investigated using the methods of archaeology; 
mostly hidden in the ground, they are an irreplaceable source for 
thousands of years of human history. Archaeological heritage 
management is understood here as a "safeguarding of traces". 
and not as the "treasure-digging" archaeology that was some-
times practiced in the past. A strict differentiation between ar
chaeological and architectural monuments does not always seem 
appropriate. since archaeological monuments in fact frequently 
consist of the vestiges of buildings that are hidden under the 
earth: structures of stone or wood. remnants of walls. colorations 
in the ground, etc. as well as the remains of their former fittings. 
Indeed to a certain extent an archaeological excavation can turn 
an archaeological monument back into an architectural monu
ment. for instance if the remains of a ruin within a Castle com-
plex are exposed and subsequently must be conserved. On the 
other hand many architectural monuments and even urban dis-
tricts are simultaneously archaeological zones because of the 
Underground remains of predecessor buildings. 

Since archaeological monuments of different epochs are hid
den beneath the ground or under water, special survey. excava
tion and documentation methods have been developed to record 
and investigate them. Survey methods include field inspections 
and the collection of materials which make it possible to desig-
nate archaeological zones (topographical archaeological sur
vey), aerial photography. and the recently developed geophysi-
cal survey methods (magnetometry). These survey methods. 
which do not need to be described here in any morc detail, are 
already tied to the first basic requirement. or principle. in the 
field of archaeological heritage management: A survey of the ar
chaeological monuments of a country using these methods must 
be carried out as accurately and comprehensively as possible, in-
dependently from the issue of planned or forced excavations. As 
in all fields of preservation. a survey of the existing stock is a 
prerequisite for its protection. 

Of course the general principles of the Venice Charter, already 
discussed in the previous sections. are also valid for the particu-
lar circumstances of archaeological heritage management. Ar
chaeological monuments and sites should be preserved in situ 
and as intact as possible; they must be maintained, conserved. 
and under certain circumstances restored. Article 15 of the Ven
ice Charter deals separately with archaeology: "Excavations 

VII. Pr inc ipes de la Preservat ion des M o n u m e n t s 
A r c h e o l o g i q u e s 

Les monuments archeologiques, la plupart du temps caches sous 
le sol, sont une partie de notre patrimoine historique qu'il faut 
etudier avec les methodes de I'archeologie. Iis constituent une 
source irremplacable pour des millenaires de l'histoire de l'hu-
manite. La fonction de la conservation des monuments est donc 
ici de «preserver des traces historiques» et non, comme l'a fait 
parfois I'archeologie dans le passe, de «fouiller ä la recherche de 
tresors enfouis». Une stricte distinetion entre «monuments ar
cheologiques» et «monuments architecturaux» ne semble pas 
toujours judicieuse dans ce contexte. Car les monuments ar
cheologiques sont constitues frequemment de traces enfouies de 
monuments architecturaux de pierre ou de bois. de vestiges de 
murs. de colorations de sols etc. y compris les vestiges de l'an-
cienne decoration. Oui, la fouille archeologique peut en quelque 
sorte refaire d'un monument archeologique un monument archi
tectural, par exemple lorsqu'on degage dans l'assiette d'un chä-
teau-fort les vestiges d'une ruine qui doivent etre conserves. 
D'autre part. de nombreux monuments architecturaux, jus-
qu'aux ensembles urbains tout entiers. sont en merae temps 
des monuments archeologiques car ils possedent tous leurs 
zones archeologiques, sous la forme des vestiges enfouis des 
bätiments qui les ont precedes. 

Les monuments archeologiques des diverses epoques etant 
enfouis sous terre ou aussi sous l'eau, il a fallu developper pour 
les recenser et les etudier des methodes speciales de prospec-
tion. de fouille et de documentation. Font partie des methodes de 
prospection l'inspection et la recolte des materiaux qui permet-
tent de definir des zones archeologiques (rcleve archeologique 
des terrains). la Photographie aerienne archeologique ou la tech-
nique nouvellcment deveioppee de la prospection geophysique 
(prospection magnetometrique). II faudrait dejä. parallelcment ä 
ces methodes de prospection sur lesquelles nous ne nous etendrons 
pas plus longuement. repondre ici ä une premiere demande fon-
damentale du domaine de la preservation des monuments ar
cheologiques. Un recensement de 1'ensemble des monuments 
archeologiques d'un pays. facilite par ces methodes. doit. inde-
pendamment des problemes de fouilles prevues ou exigees par 
la Situation, etre realise aussi minutieusement et aussi complete-
ment que possible. Car comme partout dans la conservation des 
monuments. le recensement de 1'ensemble existant est la condi-
tion primordiale de sa sauvegarde. 

Naturellement. les principes generaux dejä mentionnes dans 
les passages precedents. procedant de la Charte de Venise, sont 
aussi valables dans le contexte particulier de la preservation des 
monuments archeologiques. Les monuments et les sites archeo
logiques doivent. dans la mesure du possible. etre preserves en 
lieu et place dans l'etat le plus intact possible. ils doivent etre en-
tretenus. conserves et. dans des conditions bien definies, restau-
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should be carried out in accordance with scientific Standards 
and the recommendation defining international principles to be 
applied in the case of archaeological excavation adopted by 
UNESCO in 1956. Ruins must be maintained and measures nec-
essary for the permanent conservation and protection of archi-
tectural features and of objects discovered must be taken. Fur-
thermore, every means must be taken to facilitate the under-
standing of the monument and to reveal it without ever distort-
ing its meaning." 

According to the above-mentioned Recommendation on Interna
tional Principles Applicable to Archaeological Excavations, 
passed by the General Conference of UNESCO in New Delhi on 
5 December 1956, the best overall conditions for the protection 
of the archaeological heritage call for the coordination and cen
tral documcntation of excavations by the relevant public author-
ity of each country in conjunction with very generous support of 
international collaboration on excavations; further, unauthor-
ized digs and the illegal export of objects taken from excavation 
sites should be prevented. Particular value is placed on preserva-
tion of the findings from excavations and their retention in cen
tral and regional collections and museums in the territory of the 
excavation. or in collections directly connected to important ex
cavation sites. However. the recommendation from 1956 does 
not yet emphasize clearly enough that excavated findings, just as 
fortuitous findings. are always only part of a monument which 
embodies multifaceted historical relationships; the goal of mod
ern preservation practice as a comprehensive "safeguarding of 
traces" is to preserve this whole to the greatest extent possible. 
But the long-antiquated idea of archaeology as mere "treasurc 
digging" even seems to lurk behind the relevant paragraphs in 
some of our modern monument protection laws. 

res. L'article 15 de la Charte de Venise est consacre specialement 
au theme des fouilles: «Les travaux de fouilles doivent s'execu-
ter conformement ä des normes scientifiques et ä la <Recom-
mandation definissant les prineipes internationaux ä appliquer 
en matiere de fouilles archeologiques> adoptee par l'UNESCO 
en 1956. L'amenagement des ruines et les mesures necessaires ä 
la conservation et ä la protection permanente des elements archi-
tecturaux et des objets decouverts seront assures. En outre. tou-
tes initiatives seront prises en vue de faciliter la comprehension 
du monument mis au jour sans jamais en denaturer la significa-
tion.» 

Selon la «Recommandation definissant les prineipes interna
tionaux ä appliquer en matiere de fouilles archeologiques» men-
tionnee ici. adoptee par la Conference Generale de l'UNESCO 
ä New Delhi le 5 decembre 1956. les meilleurs conditions sont 
offenes, en ce qui concerne la protection du patrimoine archeo-
logique. par une coordination et une documentation centrale des 
fouilles, assurees par les institutions nationales competentes et 
par un encouragement tres vif de la Cooperation internationale 
en matiere de fouilles. On doit aussi mettre fin aux fouilles non 
autorisees et ä l'exportation illegale d'objets provenant de 
fouilles archeologiques. Une grande importance est aecordee ä 
la preservation des decouvertes de la fouille et ä leur conserva
tion dans des collections et musees centraux et regionaux des 
territoires correspondants aux fouilles. ou dans des collections 
directement reliees ä d'importants sites de fouilles. Cependant. 
la Recommandation de 1956 ne prend pas encore suffisamment 
en consideration le fait que les objets decouverts dans les 
fouilles, tout comme des trouvailles litteraires dues au hasard, ne 
sont toujours qu'un element singulierd'un monument qui incar-
ne un contexte historique diversifie. et qu'une conservation mo
derne des monuments historiques. coneue comme une «preser
vation etendue des traces historiques». conserverait le plus 
volontiers ensemble. avec ce monument. L'idee, en fait abandon-
nee depuis longtemps, d'une archeologie qui se definit comme 
une simple «chasse au tresor» transparait encore entre los lignes 
des paragraphes correspondants de quelques unes de nos lois 
modernes regissant la protection des monuments historiques. 

Another very critical criterion for the practice of modern ar
chaeological heritage management is missing from the recom-
mendations from 1956: the differentiation between excavations 
carried out for purely scientific interests and the unavoidable 
emergency or salvage excavations which have become the rule 
(not only in Germany) because of thrcats to archaeological mon
uments on a scale that was barely conceivable in previous dec-
ades. It is not only private construetion projects that are repeat-
edly causing destruetion of unrecognized archaeological monu
ments. but also a general "upheaval of land" in the course of 
public works. gigantic architectural and civil engineering pro
jects. new transportation facilities. and especially intensive agri-
cultural usc with its concomitant land erosion. At least in con
junction with preservation projects involving historic buildings 
efforts can be made to avert interventions in the ground; a typi-
cal example would be leaving the "terra saneta" under the floor 
of a church untouched - ground which is almost always of intcr-
est archaeologically but is often endangered by installation of 
modern heating Systems. The most favorable conditions for the 
undisturbed preservation of archaeological sites are in forests. if 
unauthorized "treasure-digging" can be successfully prevented. 

Un autre critere. tres important sous de nombreux rapports 
dans la pratique moderne de la preservation des monuments 
archeologiques n'est pas mentionne dans la Recommandation 
de 1956: la distinetion entre fouilles dues ä des interets pure-
ment scientifiques et fouilles de sauvetage. inevitables pour di
verses raisons et, non sculement en Allemagne. courantes de nos 
jours en raison de dangers menacant les monuments archeologi
ques. inimaginables dans les decennies passees. II ne s'agit pas 
seulement de mesures de construetion privee qui entrainent la 
destruetion de monuments archeologiques qui n'ont pas ete re-
connus mais tout autant d'un «bouleversement de terrains» ä la 
suite de mesures officielles. de gigantesques construetions sous 
et hors de terre. de nouveaux complexes de voies de circulation. 
surtout aussi de 1'exploitation agricole intensive et de l'erosion 
du sol qui en decoule partiellement. On pourrait essayer ici tout 
au moins. parallelement ä l'utilisation de mesures de conserva
tion des monuments. de renoncer ä des interventions dans le sol. 
par exemple de laisser vierge la «terra saneta» sous le sol de nos 
eglises. presque toujours interessante du point de vue archeolo-
gique. menacee surtout par la construetion de nouveaux syste-
mes de chauffage. On trouve encore les conditions les plus favo-
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but archaeological reserves can also be established in fields and 
meadows and then be excluded from intensive agricultural use. 

In light of the ubiquitous Ihreats that force a profusion of 
emergency excavation and salvage Operations in many countries 
- in such numbers that they can hardly be executed according to 
the strict scientific Standards of modern archaeological practice 
- the Charter for the Protection and Management of the Archae
ological Heritage (Charter of Lausanne) was adopted by ICO-
MOS in 1989 to define comprehensively for the first time the 
conditions. goals and principles of archaeological preservation. 
The validity of the supreme principle of conservation - as far as 
possible monuments are to be preserved intact at their original 
site - for archaeological monuments as well is emphasized in ar-
ticle 6 in particular: "The overall objective of archaeological 
heritage management should be the preservation of monuments 
and sites in situ, including proper long-term conservation and 
curation of all related records and collections etc. Any transfer 
of elements of the heritage to new locations represcnts a viola-
tion of the principle of preserving the heritage in its original con-
text. This principle Stresses the need for proper maintenance. 
conservation and management. It also asserts the principle that 
the archaeological heritage should not be exposed by excavation 
or left exposed after excavation if provision for its proper main
tenance and management after excavation cannot be guaran-
teed." The latter principle is well worth heeding. considering the 
zeal - on an international level - with which archaeological sites 
are laid bare (either out of scientific interest or for the sake of 
tourism). only to be left exposed to the disastrous effects of tour-
ism without "proper maintenance. conservation and manage
ment". 

The Charter of Lausanne also clearly differentiates between 
unavoidable emergency measures preeipitated by threats to a site 
and excavations undertaken for purely scientific reasons; the lat
ter can also serve other purposes such as improvement of the 
presentation of an archaeological site. According to article 5 
"Excavation should be carried out on sites and monuments 
threatened by development. land-use change. looting or natural 
deterioration " Whcn an archaeological site is doomed because 
all possible protective measures have failed or could not be im-
plemented. then of course its excavation must be as thorough 
and comprehensive as possible. In comparison. excavations for 
purely scientific purposes of archaeological evidence that is not 
endangered must be justified in detail: these are explicitly des
ignated as "exceptional cases" in the Charter of Lausanne: "In 
exceptional cases. unthreatened sites may be excavated to eluci-
date research problems or to interpret them more effectively for 
the purpose of presenting them to the public. In such cases ex
cavation must be preceded by thorough scientific evaluation of 
the significance of the site. Excavation should be partial. leav-
ing a portion undisturbed for futurc research." Thus interven-
tions in archaeological sites which are not endangered or which 
can be protected despite endangerment by the available legal re-
sources should be avoided as far as possible. except for special 
cases in which specific scientific problems are to be explored by 
excavations that are limited to part of a site or a scientifically 
and didactically motivated presentation area for visitors is to be 

rables ä une preservation intacte de sites archeologiques dans les 
regions boisees, dans la mesurc oü l'on parvient ä mettre fin BUX 
«chasses au treson> non permises; mais on pourrait aussi creer 
des reserves archeologiques dans les regions de champs ou de 
prairies qu'il faudrait exclure du domaine de l'exploitation agri-
cole intensive. 

En raison des menaces omnipresentes ainsi indiquees qui 
obligent dans de nombreux pays ä une abondance de fouilles de 
sauvetage. ä peine justifiables selon les severes criteres scienti-
fiques d'une preservation moderne des monuments archeolo
giques. la Charte de Lausanne, adoptee en 1989 par l'UNESCO. 
«Charte pour la protection et la gestion du patrimoine archeolo-
gique». a defini de maniere approfondie pour la premiere fois le 
cadre des conditions. les buts et les prineipes de la conservation 
des monuments archeologiques. Le fait que le principe de 
conservation le plus important - les monuments doivent etre 
conserves in situ de la maniere la plus intacte possible - soit aussi 
valable pour la conservation de monuments archeologiques est 
commente surtout dans l'articlc 6: «Conserver <in situ> monu
ments et sites devrait etre l'objectif fondamental de la conserva
tion du patrimoine archeologique, y compris la conservation ä 
long terme et le soin apporte dans les dossiers et collections. etc. 
qui les concernent. Toute translation vioie le principe selon Ic-
quel le patrimoine doit etre conserve dans son contexte original. 
Ce principe souligne la necessite d'une maintenance. d'une 
conservation et d'une gestion convenables. II en decoule que le 
patrimoine archeologique ne doit etre ni expose aux risques et 
aux consequences de la fouille. ni abandonnc en l'etat apres la 
fouille si un financement permettant sa maintenance et sa 
conservation n'est pas prealablement garanti.» II s'agit lä d'un 
principe tout ä fait digne d'etre suivi si l'on songe au zele scien-
tifique ou memc d'aspect purement touristique avec lequel au 
niveau international des sites archeologiques sont degages et li-
vres ensuite, sans defense parfois. aux consequences destrueti-
ces du tourisme sans conservation et sans entretien convenables. 

La Charte de Lausanne distingue aussi clairement les mesures 
de sauvetage inevitables en raison de menaces et les fouilles 
d'interet purement scientifique qui peuvent aussi servir ä d'au-
tres buts. comme par exemplc l'amelioration de la presentation 
de sites archeologiques. «Les fouilles doivent etre executecs de 
preference sur des sites et des monuments condamnes ä la destruc-
tion en raison de programmes d'amenagcmcnt modifiant l'occu-
pation ou raffectation des sols. en raison du pillagc. ou de la de-
gradation sous l'effet d'agents naturels» indique l'article 5. Et 
quand les sites archeologiques sont condamnes ä la destruetion. 
pour une des raisons enumerees. si les mesures de protection 
possibles ont echoue ou n'ont pu etre menees ä bien. la fouille 
doit naturellement etre executee de maniere aussi minutieuse et 
complete que possible. Les fouilles de temoignages archeologi
ques non menaces. dont les buts sont purement scientifiques. 
doivent. au contraire. etre minutieusement justifiees et sont 
mentionnees dans la Charte de Lausanne sous les termes de cas 
exceptionnels: «Dans des cas exccptionnels. des sites non mena
ces pourront etre fouilles soit en fonetion des priorites de la rc-
cherche. soit en vue d'une presentation au public. Dans ces cas. 
la fouille doit etre precedee par une evaluation scientifique 
poussee du potentiel du site. La fouille doit etre partiellee et re-
server un secteur vierge en vue de recherches ulterieures.» II 
faut si possible se dispenser d'intervenir dans des sites non me
naces ou dans des sites qui. malgre les menaces. peuvent etre 
sauvegardes avec les moyens mis ä disposition. sauf cas excep-
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developed. The prerequisite for these special-case excavations is 
always that the exposed site can in fact be conserved and perma-
nently preserved. If the requirements for the continued mainte-
nance of an archaeological site are not met, then such "expo-
sures" can on principle not be justified. 

The above-mentioned limitation on excavations of non-en-
dangered archaeological sites to those that can be warranted not 
only under scientific but also under conservation Standpoints 
should anyway be an outcome of the most reasonable applica-
tion of limited resources. "Owing to the inevitable limitations of 
available resources, active maintenance will have to be carried 
out on a selective basis", according to article 6 of the Charter of 
Lausanne. Moreover, a crucial reason for exercising the greatest 
possible restraint is the fact that every excavation means de-
struction: "As excavation always impiies the necessity of mak-
ing a selection of evidence to be documented and preserved at 
the cost of losing other Information and possibly even the total 
destruction of the monument. a decision to excavate should on
ly be taken after thorough consideration" (article 5). With exca
vations that are motivated purely by research interests it is some-
times possible to limil interventions significantly when the ob-
jectives can be met without employing the usual horizontal-
stratigraphic methods but rather by excavating a narrow field; 
for instance one sector of a ring wall could yield all the neces-
sary information. In this way the archaeological monument is 
mostly undisturbed and is preserved in situ, thus remaining 
available for later investigations with improved scientific meth
ods. The UNESCO recommendation from 1956 had already 
made a proposal in this spirit: "Each Member State should con-
sider maintaining untouched. partially or totally, a certain num-
ber of archaeological sites of different periodes in order that 
their excavation may benefit from improved techniques and 
more advanced archaeological knowledge. On each of the larger 
sites now being excavated, in so far as the nature of the land 
permits. well defined "witness"- areas might be left unexcavated 
in several places in order to allow for eventual verification of the 
stratigraphy and archaeological composition of the site." 

In appropriate cases an attempt should even be made to con-
serve such stratigraphical cuts in order to present the final phase 
of a total excavation "forever" in a museum-like manner; in ad-
dition to the necessary roofing, this can of course entail substan-
tial conservation problems (consider, for instance. the continued 
excavations of the famous terracotta army of the first Chinese 
emperor Qin Shi Huang). 

In this context the Charter of Lausanne also refers in article 5 
to an important basic principle that must be applied to excava
tions of non-endangered sites, a principle that moreover encour-
ages the use of non-destructive sampling methods in place of to
tal excavations: "It must be an over-riding principle that the 
gathering of information about the archaeological heritage 
should not destroy any more archaeological evidence than is 
necessary for the protectional or scientific objectives of the in-
vestigation. Non-destructive techniques, aerial and ground sur-

tionnel oü des fouilles executees seulement dans des secteurs li-
mites peuvent apporter une explication ä des problemes scienti-
fiques ou bien aussi oü une zone archeologique doit etre «mise 
en valeur» par une presentation de certains temoignages archeo-
logiques au public, fouilles motivees donc non seulement sur le 
plan scientifique mais aussi sur le plan didactique. Toujours, na-
turellement, ä condition que les elements degages puissent vrai-
ment etre conserves et preserves ä la longue. Car lorsque les 
conditions pour l'entretien posterieur d'un site archeologique ne 
peuvent etre respectees, de tels «degagements» sont par princi
pe inacceptables. 

Que les fouilles de sites archeologiques non menaces soient 
reduites, ainsi qu'il est mentionne, ä 1'indispensable, c'est-ä-di-
re ä ce qui est justifiable non seulement du point de vue de la 
science mais aussi de la conservation. devrait en fait decouler de 
l'emploi le plus judicieux possible des moyens limites: «Les res-
sources financieres etant inevitablement limitees. la maintenance 
active ne pourra s'effectuer que de maniere selective» lit-on 
dans l'article 6 de la Charte de Lausanne. Le fait que toute 
fouille soit synonyme de destruction constitue aussi une tres 
bonne raison en faveur de la plus grande reserve: «La fouille im-
plique toujours un choix des donnees qui seront enregistrees et 
conservees au prix de la perte de toute autre information et, 
eventuellement, de la destruction totale du monument ou du si
te. La decision de proceder ä une fouille ne doit donc etre prise 
qu'apres müre reflexion» (article 5 de la Charte de Lausanne). 
On pourrait parfois limiter de maniere importante les interven
tions. justement dans le cas de fouilles dont les motifs sont pu-
rement scientifiques, oü I'on pourrait, dans des buts bien deter-
mines, renoncer ä la methode habituelle de stratigraphie hori
zontale et s'en tirer avec une partie, un petit secteur qui, par 
exemple, dans le cas d'un camp fortifie sur plan circulaire. livre 
tous les renseignements. Le monument sous terre demeure ain
si en grande partie intact et conserve in situ. Et il reste ainsi ä 
disposition pour des «recherches ulterieures», ä l'aide de metho-
des scientifiques plus developpees. La Recommandation de 
l'UNESCO de 1956 indiquait dejä dans ce sens: «Tout etat 
membre devrait penser ä laisser partiellement ou totalement 
vierge une serie de sites archeologiques appartenant ä diverses 
epoques afin d'utiliser pour les etudier une technique amelioree 
et des connaissances archeologiques plus developpees. II fau-
drait laisser certaines surfaces de contröle (blocs-temoins), 
c'est-ä-dire des ilots de terrain sur chaque site de fouille impor
tant, tant que le terrain s'y prete. afin de permettre plus tard un 
contröle de la stratigraphie.» 

II faudrait meme essayer dans la mesure du possible de 
conserver des stratigraphies, des coupes de fouilles donc, pour 
pouvoir presenter ainsi de maniere museale le dernier Stade 
d'une fouille complete «pour toujours». ce qui. outre la necessi-
te d'un abri. peut poser aussi de nombreux problemes de conserva
tion si I'on songe par exemple aux fouilles de la celebre armee 
en argile du premier empereur chinois Qin Shi Huang qui se 
poursuivent ä l'heure actuelle. 

Dans ce sens. la Charte de Lausanne fait aussi reference. dans 
l'article 5, ä un important principe fondamental que I'on doit 
prendre en consideration dans le cas de fouilles dans des sites 
non menaces. Elle encourage en outre. de preference aux 
fouilles integrales, l'emploi des methodes de prospection non 
destructives, mentionnees plus haut: «II faut admettre comme 
principe fondamental que toute collecte d'information sur le pa-
trimoine archeologique ne doit detruire que le minimum de te
moignages archeologiques necessaires pour atteindre les buts. 
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vey, and sampling should Iherefore be encouraged wherever 
possible, in preference to total excavation." 

The principles that are valid for preservation in general also 
apply to the preservation of archaeological sites and artifacts. 
The often very fragmentary condition of the objects makes it 
possible to limit work more to conservation instead of restora-
tion or renovation; completions are carried out either sparingly 
or not at all. Other problems of repair and rehabilitation which 
arise with architectural monuments. especially in conjunction 
with modern uses of historic structures, are largely uniniportant 
in archaeological heritage management. When the completion 
of an authentic fragment appears to be appropriate. the work 
should be distinguishable. for instance by means of a dividing 
joint or layer or by a different format in the brick. Additional 
layers of masonry. for instance to make the ground plan of an 
early medieval church visible once again, can also serve as pro
tection for the original foundations that were discovered through 
excavation: however they should not replacc the Originals. In 
fact some excavation sites with their neglected, gradually disin-
tegrating remnants of walls would indeed be much better off if 
they were concealed once again under a protective layer of earth. 

Archaeological monuments are often presented to the visitor 
as "visible history" with the help of partial or total reconstruc-
tions, a legitimate approach as long as history is not falsified and 
the original remnants - the actual monument - are not removed. 
Indeed in some circumstances reconstructions. which always 
should remain recognizable as such, can be erected at another lo-
cation so that they do not endanger the existing original materi-
als. In this context article 7 of the Charter of Lausanne states 
"Reconstructions serve two important functions: experimental 
research and interpretation. They should, however, be carried out 
with great caution. so as to avoid disturbing any surviving ar
chaeological evidence. and they should take account of evidence 
from all sources in order to achieve authenticity. Where possible 
and appropriate, reconstructions should not be built immediate-
ly on the archaeological remains. and should be identifiable as 
such." 

A special variant of reconstruction. anastylosis. a method de-
veloped in the field of classical archaeology but also applicable 
for partially destroyed monuments of later epochs. is refcrred to 
in article 15 of the Venice Charter: "All reconstruction work 
should however be ruled out a priori. Only anastylosis. that is to 
say, the reassembling of existing but dismembered parts. can be 
permitted. The material used for integration should always be 
recognisable and its use should be the least that will ensure the 
conservation of a monument and the reinstatcment of its form." 
According to this method the fragments of an ashlar stone build-
ing - for instance a Greek temple - found on or in the ground 
could be put together again; the original configuration is deter-
mined from the site and from traces of workmanship. from peg 
holes. etc. If extant, the original foundations are used in situ. 
Such a re-erection demands preliminary work in building re
search: an invcntory of all the extant building components. 
which must be analyzed and measured exactly, results in a re
construction drawing with as few gaps as possible so that mis-
takes with the anastylosis can be avoided. A technical plan must 

conservatoires ou scientifiques, de la campagne. Les methodes 
d'intervention non destructives - observations aerienncs. Obser
vation sur le terrain. observations subaquatiques, echantillona-
ge. prelövements. sondages - doivent etre encouragees dans tous 
les cas, de preference ä la fouille integrale.» 

Les principes fondamentaux habituels conservent leur valeur 
dans le cadre de la conservation des sites archeologiques et des 
vestiges trouves. On peut seulement se limiter ä une simple 
conservation en raison du caractere souvent tres fragmentaire de 
l'objet. donc ni restauration. ni renovation. ni reconstruction. si 
ce n'est que partiellement. D'autres difficultes concernant la re-
fection et l'assainissement. qui dans la conservation des monu
ments architecturaux posent des problemes surtout dans le 
contexte d'une utilisation moderne, sont en grande partic inexis-
tantes dans la conservation des monuments archeologiques. Au 
cas oü il semble judicieux de completer un fragment authenti-
que, il faut le faire de teile sorte que Ton puisse le remarquer. par 
exemplc ä l'aide d'un joint de Separation, ou bien d*une couche 
de Separation, ou d'un autre format de tuile. Un mur d'eievation 
supplementaire qui indique par exemple de nouveau. de manie-
re visible. le plan d'une eglise du haut moyen-äge peut aussi ser-
vir ä proteger les fondations originales dccouvertes durant la 
fouille. mais nc doit pas les remplaccr. En fait quelques sites de 
fouilles avec leurs vestiges de murs laisses ä l'abandon et qui 
disparaissent peu ä peu seraient plus ä l'abri de nouveau sous 
une couche de terre protectrice. 

II arrive souvent que des monuments archeologiques soient 
presentes au public ä l'aide de reconstitutions partielles ou com-
pletes. sous forme d'«histoire concrete». une tentative legitime 
tant que l'histoire n'est pas ainsi faussee ou meme que les vesti
ges originaux. le monument proprement dit, ne sont pas elimi-
nes. Les reconstitutions. que Ton doit pouvoir identificr commc 
telles. peuvent aussi le cas echeant etre erigees ailleurs. afin de 
ne pas compromettre la substance historique encore en place. 
C'est ainsi que l'article 7 de la Charte de Lausanne enonce: «Les 
reconstitutions repondent ä deux fonetions importantes, etant 
coneues ä des fins de recherches experimentales et pedagogi-
ques. Elles doivent neanmoins s'entourer de grandes precau-
tions afin de ne perturber aueune des traces archeologiques sub-
sistantes: elles doivent aussi prendre en compte des temoignages 
de toutes sortes afin d'atteindre ä l'authenticite. Les reconstitu
tions ne doivent pas etre construites sur les vestiges archeologi
ques eux-memes et doivent etre idcntifiablcs comme telles.» 

L'article 15 de la Charte de Venise fait reference ä une forme 
particuliere de reconstitution. I'anastylose. une methode deve-
loppee dans le cadre de l'archeologie classique mais utilisable 
aussi dans le cas de monuments plus jeunes. partiellement de-
truits: «Tout travail de reconstruction devra cependant etre exclu 
ä priori, seule I'anastylose peut etre envisagee. c'est-ä-dire la re-
composition de parties existantes mais demembrees. Les ele-
ments d'integration seront toujours reconnaissables et represen-
teront le minimum necessaire pour assurcr les conditions de 
conservation du monument et retablir la continuite de ses for-
mes.» Suivant cette methode. on releve les fragments en ruine 
gisant eparpilles sur le sol ou trouves dans le sol d'une architec-
ture en pierre. par exemple un temple grec. en reconstituant les 
rapports originaux entre les morecaux ä l'aide de leur position 
tout comme des traces de leur amenagement. trous des chevilles 
etc. et dans la mesure du possible en utilisant les fondations 
conservees in situ. Une teile «re-erection» n'est possible que 
precedee de travaux preliminaires scientifiques de la recherche 
architecturale. d'un recensement de tous les Clements architec-
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also be worked out to preclude damage during re-erection and to 
address all aspects of conservation. including ihe effect of 
weathering. Finally, the didactic plan for an anastylosis must be 
discussed, with concern also being given to future use by tour-
ists. 

In order to be able to show original fragments - a capital. part 
of an entablature. a gable, etc. - on their original location and in 
their original context as part of an anastylosis. there is of course 
a need for more or less extensive provisional structures. The 
fragments in an anastylosis should only be conserved and pre-
sented as Originals: they are not completed as in a restoration or 
embedded in a partial or complete reconstruction. The limits of 
anastylosis are reached when the original fragments are too 
sparse and would appear on the provisional structure as a sort of 
"decoration". Anastylosis, an approach which can indeed serve 
to protect original material in certain circumstances. also illus-
trates the special role of the fragment in archaeological heritage 
managcment as well as the particular significance of conserva
tion work in this context. 

Finally referencc must be made again to the necessity of a 
comprchensive record and inventory of archaeological monu-
ments as a basic requirement of archaeological heritage manage-
ment, as expounded in article 4 of the Charter of Lausanne: "The 
protection of the archaeological heritage must be based upon the 
füllest possible knowledge of its extent and nature. General sur-
vey of archaeological resources is therefore an essential working 
tool in developing strategies for the protection of the archaeo
logical heritage. Consequently archaeological survey should be 
a basic Obligation in the protection and management of the ar
chaeological heritage." According to article 5 this should in-
clude appropriate reports on the results of archaeological exca-
vations: "A report conforming to an agreed Standard should be 
made available to the scientific Community and should be incor-
porated in the relevant inventory within a reasonable period af-
ter the conclusion of the excavation" - quite an understandable 
wish given the many scientific reports that do not appear within 
a "reasonable period" but are very long in coming. Moreover. 
because of the almost unavoidablc profusion of emergency and 
salvagc excavations with their immense "publication debts" and 
the excessive stockpile of artifacts. it has to be clear that it is now 
more important than ever to protect our archaeological monu-
ments from intervention. In the final analysis an excavation 
without a subsequent scholarly publication and without conser
vation of the findings is totally uscless. 

The importance of comprehensive documentation and scien
tific publication of all work undertaken in archaeological heri
tage management must be emphasized again and again. Docu
mentation and publication are absolutely essential because. as 
has already been discussed, every excavation is in fact an irre
versible intervention that partially or totally destroys the archae
ological monument; indeed in many cases after completion of an 
excavation the monument. apart from the artifacts. exists only in 
the form of a scientific description and analysis. and no longer 
in the form of undisturbed historic fabric. From this Situation 
comes the principle: no excavation without scientific documen-

turaux qui doivent avoir ete minutieusement examines et mesu-
res. II en resulte une reconstitution dessinee. la plus complete 
possible. qui aide ä eviter les erreurs dans l'anastylose. II faul en 
outre preparer un rapport technique qui pennet d'eviter tout en-
dommagement durant la «re-erection» et qui prend en compte 
tous les aspects du domaine de la conservation, meme les in-
fluences atmospheriques. II faudrait finalcment parier aussi du 
coneept didactique d'une anastylose, du point de vue d'une pos
sible utilisation ulterieure touristique. 

Pour pouvoir montrer les fragments originaux dans le cadre de 
l'anastylose. un chapiteau. des parties d'une architrave ou d'un 
fronton ä leur place originale et dans leur rapport original on a 
besoin naturellement d'une construetion auxiliaire plus ou 
moins complcxe. Car dans l'anastylose, les fragments doivent 
etre seulement conserves et presentes tels des originaux; ils ne 
doivent pas etre completes, dans le sens d'une restauration par
tielle, ou englobes dans le contexte d'une reconstitution partiel
le ou totale. L'anastylose atteint ses limites lorsque les fragments 
originaux sont trop insuffisants et sembleraient etre seulement 
une sorte de «decoration» de la construetion auxiliaire. L'anas
tylose qui sert, le cas echeant. ä sauvegarder les elements origi
naux. montre aussi le röle particulier attribue aux fragments 
dans la conservation des monuments archcologiques et, dans ce 
contexte, la signification importante des mesures de conserva
tion. 

II nous faut enfin revenir ä la necessite. mentionnee au debut 
sous forme d'exigence fondamcntale. d'etablir un inventaire ge-
neral et une inventarisation du patrimoine archeologique ainsi 
que l'article 4 de la Charte de Lausanne l'enonce: «La protec
tion du patrimoine archeologique doit se fonder sur la connais-
sance la plus complete possible de son existence, de son etendue 
et de sa nature. Les inventaircs generaux du potentiel archeolo
gique sont ainsi des instruments de travail essentiels pour elabo-
rer des strategies de protection du patrimoine archeologique. Par 
consequent. l'inventaire doit etre une Obligation fondamcntale 
dans la protection et la gestion du patrimoine archeologique.» 
Selon l'article 5, les rapports de fouilles en font aussi partie: 
«Lorsque la fouille a lieu. un rapport repondant ä des normes bien 
definies doit etre mis ä la disposition de la communaute scienti-
fique et annexc ä l'inventaire approprie dans des delais raison-
nables apres la fin des travaux.» Un souhait tout ä fait compre-
hensible, eu egard au grand nombre de rapports scientifiques qui 
ne paraissent pas «dans des delais raisonnables» et qu'il faut at-
tendre longtemps. Au demeurant. il faut se rendre compte que. 
justement devant l'abondance de fouilles de sauvetage. actuelle-
ment presque inevitable. avec leurs immenses «dettes de publi-
cations» correspondantes et une «montagne» de materiel trouve. 
il importe plus que jamais de proteger nos monuments archco
logiques des interventions. Car une fouille sans publication 
scientifique et sans conservation des vestiges trouves se revele 
finalement absolument inutile. 

II faut donc toujours souligner l'importancc d'une ample do
cumentation et d'une publication scientifique de toutes les me
sures de conservation des monuments archcologiques. On ne 
peut y renoncer. ne serait-ce que parce que. ainsi qu'il a dejä ete 
dit, toute fouille detruit irrevcrsiblement enticrement ou partiel-
lement le monument enfoui. Dans de nombreux cas, le monu
ment. une fois la fouille achevee. n'existc plus en tant qu'enscm-
ble intact. ä l'exception des vestiges trouves. mais seulement 
sous forme de descriptions et d'analyses scientifiques. C'est 
pourquoi ce principe fondamental: pas de fouille sans documen
tation scientifique. Car la publication scientifique doit en quel-
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tation. In a certain sense the scholarly publication. which con-
veys all the phases of work and thus makes the archaeological 
monument virtually re-constructible in conjunction with the sal-
vaged artifacts, has to replacc the original monument. The doc-
umentation for an excavation must include all the overlapping 
layers from various epochs and different building phases; all 
traces of history must be given serious consideration. A particu-
lar historic layer should not be studied and others neglected in 
the documentation; for instance the classical archaeologist can-
not heedlessly remove Byzantine remains or the prehistoric ar
chaeologist neglect the remains from medieval times that would 
be of interest to an archaeologist of the Middle Ages. 

The obvious care that must be given to preservation of the ex-
cavated artifacts from all historical epochs must also be seen in 
this context. The conservation of archaeological findings (and 
their restoration. when necessary) - the reassembling of ceram-
ic shards. the preservation of wooden materials found in the 
damp earth or of a practically unrecognizably rusted metal arti-
fact which would rapidly and completely decay without conser
vation trcatment - is first of all a prcrequisite for correct publi
cation of the excavation. Subsequently. after their scientific 
treatment. groups of artifacts that belong together should not be 
unnecessarily split up and distributed among various collec-
tions, but rather. in accordance with what should perhaps also be 
a preservation principle. they should be housed in a nearby mu-
seum of the particular region so that the crucial relationship to 
the original monument site is at least to some extent preserved. 

VIII . Revers ibi l i ty as Princ iple of Preservat ion 

Among the fathers of 20th Century preservation, the great theo-
reticians of the turn of the Century, Ricgl. Dehio, Dvorak and 
others, there was no talk or only indirect mention of "reversibil
ity". Only in the last decades does this word, not mentioned evcn 
once in the Charter of Venice. appear frequently in connection 
with restoration issues. 

In an effort to establish at least lexical proof of the use of the 
word "Reversibilität" in German, we are referred almost exclu-
sively to a natural scientific context. in contrast to the somewhat 
broader use of the word in French (reversibilite). Italian 
(reversibilitä) and English (reversibility). "Reversibilität" means 
able to turb back, therefore "reversible processes can be undone 
in every detail".1 Nothing is to be found, however. concerning 
the use of the word which has in the meantime become common 
in preservation. and which could be defined here. for the begin-
ning. as the option in preservation work of being able to reestab-
iish the previous condition without limitations. 

The overall problematic concerning the relationship reversi-
bility/irreversibility is defined in the relevant article in the "Euro
päische Enzyklopädie zu Philosophie und Wissenschaft", pub-
lished in 1990: "Reversibility exists if processes can also pro-
ceed in time in reverse sequence. If that is not the case. then it is 
a matter of irrevcrsibility. Many of the processes considered re
versible are, strictly speaking. merely processes that are with 

que sorte remplacer le monument original. Gräce ä eile, toutes 
les phases des travaux ctant expliquees. le monument archeolo-
gique peut. pour ainsi dire, etre reconstitue, ä I'aide des vestiges 
trouves. En etablissant unc documentation des fouilles. il faut 
penser en outre ä documenter vraiment toutes les couches super-
posees des diverses epoques ou des differentes phases de con-
struetion et ä prendre ainsi en consideration toutes les traces his-
toriques. II faut eviter que seule une certainc couche historique 
soit fouillee au detriment des autres. laissees sans documenta
tion; ainsi lorsque l'archeologue classique fait disparaitre les 
vestiges byzantins avec autant d'insouciance que le prehistorien 
les vestiges medievaux. «interessants» seulcment pour l'archeo
logue medieviste. 

11 faut mentionner dans ce contexte la rcsponsabilite evidente 
de la Conservation des Monuments Historiqucs quant ä la sau-
vegarde des vestiges trouves dans les fouilles. de quelque epo-
que historique qu'ils soient. La conservation ct. si neecssaire. la 
restauration des vestiges archeologiques (l'assemblage des tes-
sons de ceramique, la conservation de materiau en bois trouve 
dans des sols humides ou des vestiges de metal rouilles, presque 
meconnaissables, qui, sans mesure de conservation. scraient ra-
pidement totalement detruits) demeurent la condition primor
diale sans laquelle une publication des fouilles en bonne et due 
forme reste impossible. La Conservation des Monuments de-
vrait aussi avoir pour principe, une fois acheve ce travail scien-
tifique, de ne pas morceler inutilement des complexes homoge
nes de vestiges trouves en eparpillant les Clements entre di
verses collections. II serait souhaitable de ne pas rompre le lien 
decisif avec l'emplacement original du monument et de rassem-
bler les objets dans un proche musee de la region. 

\ III. Reversibi l i te en tant que Pr inc ipe de la 
Conservat ion des M o n u m e n t s H i s t o r i q u e s 

Chez les peres de la Conservation moderne des Monuments His
toriques au debut du siede. Riegl. Dehio. Dvorak etc. il n'etait 
pas question. ou bien seulcment indirectement. de la «reversibi
lite». Car ce terme qui n'a pas ete mentionnc une seule fois dans 
la Charte de Venise n'apparait que depuis les derniercs decen-
nies dans le domaine de la restauration. 

Qui veut s"informerdans les lexiques sur l'cmploi du mot «re
versibilite» (en allemand «Reversibilität») est renvoye en alle-
mand presque uniquement au contexte des sciences naturelles, 
au contraire de l'emploi quelque peu plus clargi des langues 
francaise (reversibilite). italienne (reversibilitä) et anglaisc (re
versibility). En allemand. reversibilite signifie la possiblite de 
retourner en arriere. donc «des processus reversibles peuvent 
etre annules. dans tous leurs details»'. On ne trouve rien au 
contraire sur l'usage de ce mot. entretemps courant dans la 
Conservation des Monuments que je voudrais definir tout 
d*abord comme une option au retablissement total de l'etat pre-
cedant par le biais des methodes de la Conservation des Monu
ments. 

L'article correspondant de l'Encyclopedie europeenne de la 
Philosophie et des Sciences, paru en 1990. decril le mieux toute 
la problematique en rapport avec reversibilite/irreversibilite: 
«Reversibilite et irreversibilite sont des termes definissant les 
proprietes de processus. II y a reversibilite lorsque les processus 
peuvent se derouler aussi en sens contraire. en remontant le 
temps. Lorsque cela n'est pas le cas. il s'agit alors d'irrcversibi-
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reasonable accuracy roughly reversible. In philosophic general-
ization of practical expericnces from all relevant sphcres of lifc 
and of the history of mankind it is often establishcd that reversi-
bility is the exception which requires explanation in an objective 
reality that is essentially characterized by irrevcrsibility: be-
cause irreversibility is an essential character of all evolutionary 
processes, the acknowledgement of the universality of the prin-
ciple of evolution is simultaneously acknowledgement of the 
general irreversibility of the objective happening. In contrast to 
such philosophical interpretations of the dominance of irrever
sibility. in physics irreversibility long played a subordinate role. 
Because the laws of motion of mechanics. quantum mechanics 
and electrodynamics are invariant against time reversal, within 
physics irreversibility was seen either as a result of reversibility 
that followed under very specific conditions or even was de-
clarcd mere Illusion before the background of universally valid 
reversibility 

Our monuments with all their later changes and additions 
which indeed are to be accepted on principle as part of the His
torie fabric are the result of irreversible historic processes. Their 
"agc value" which reeeives the highest priority in Riegl's "Mon
ument Cult'" is also the result of more or less irreversible ag-
ing processes. It can hardly be a question of keeping there "nat
ural" aging processes (catchword "patina") reversible, of reju-
venizing the monument. of returning it to that "original splen-
dor" that is so fondly cited at dedications; rather it is only a ques
tion of arresting more or less "unnatural" decay (for example the 
effects of general environmental pollution), of warding off dan
gers, and simply of keeping all interventions that are for partic-
ular reasons necessary or inavoidable as "reversible" as possible. 
"Reversibility" in preservation work as the Option of being able 
to reestablish - in as unlimited a manner as possible - the previ-
ous condition means deciding in favor of "more harmless" 
(sometimes also simply more intelligent) Solutions and avoiding 
irreversible interventions which often end with an irreversible 
loss of the monument ;is :\ historic document 

In this sense we can speak of a reversibility option within the 
context of several principles of modern preservation laid down 
in the Charter of Venice. Regarding the maintenance of monu
ments - that often overlooked but so essential field of "servic-
ing" - there are measures that must be repeated constantly and 
thus to a certain degree are reversible. It can be assumed that a 
certain degree of reversibility is guaranteed regarding repair 
measures as well, if the important principle of repairs using tra-
ditional materials and techniques is observed. For instance in 
case of repairs that become necessary again in the future or in 
connection with use-related changes. repair work that is limited 
to the strictK necessan is more likeh to be reversible than 
would be the renewal of entire components using the arsenal of 
modern materials and techniques. This is not to mention the fact 
that a historic building. rehabilitated "from top to bottom". for 
which every principle of repair has bcen disregardecL can com-
pletely loose its significance as historic evidence without demo-
lition taking place. Insofar as traditional repairs are limited to 
the replacement of womout old materials with new materials on-

lite. De nombreux processus consideres comme etant reversibles 
sont au sens strict du terme seulement des processus approxima-
tivement reversibles, avec un degre d'exactitude acceptable. En 
une generalisation philosohique des experiences pratiques de 
tous les domaines actuels de la vie et de l'histoire de l'humani-
te. on remarque souvent que la reversibilite constitue l'exception 
dans la realite ojective. caracterisee essentiellement par rirre
versibilite. Puisque rirreversibilite est une particularite essen
tielle de tous les processus de developpement, la reconnaissan-
ce de l'universalite du principe du developpement signifie en 
meme temps la reconnaissance de rirreversibilite generale de 
l'evenement objectif. Contrairement ä de telles coneeptions phi-
losophiques de la dominance de rirreversibilite, rirreversibilite 
a joue longtemps dans la physique un röle secondaire. Comme 
les lois du mouvement de la mechanique, de la mechanique des 
quanta et de l'elcctrodynamique sont des invariants en ce qui 
concerne le deroulement du temps en sens inverse. rirreversibi
lite a ete consideree dans le domaine de la physique soit comme 
le resultat de la reversibilite dans des conditions tres speeifiques. 
soit prise pour une simple illusion. dans l'ombre d'une reversi
bilite universellement valablc ...»•' 

En tant que «substance historique». nos monuments. avec tous 
les changements et ajouts qui doivent etre aeeeptes fondamenta-
lement comme faisant partie integrante des «vestiges existants 
originaux». sont le resultat de processus historiques irreversi
bles. Meme leur «valeur de l'äge». ä qui revient la priorite dans 
le «Culte du monument»' de Riegl. est le resultat de processus 
de vieillissement plus ou moins irreversibles. II peut ä peine 
s'agir de rendre reversible ce processus de vieillissement du mo
nument soi-disant «naturel» (voir: «patine»). de «rajeunir» de 
nouveau le monument et de le revetir de nouveau de sa «gloire 
initiale», citee si volontiers lors d'inaugurations, mais d'enrayer 
une degradation pour ainsi dire «non naturelle» (par exemple les 
suites de la pollution atmospherique generale), de detourner des 
dangers et de garder justement pour certaines raisons les inter
ventions necessaires ou aussi inevitables le plus «reversible» 
possible. La reversibilite lors de l'utilisation de mesures de 
conservation. en tant qu'option ä une possibilite (la plus illi-
mitee possible) de reconstruire l'etat precedent. signifie ici opter 
pour des mesures plus «inoffensives» (parfois aussi simplement 
plus intelligentes) et eviter des interventions irreversibles qui 
ont souvent pour effets la perte irremediable du monument en 
tant que document historique. 

Dans ce contexte. on peut parier d'une option ä la reversibili
te en ce qui concerne toute une serie de prineipes fondamentaux 
de la preservation moderne des monuments historiques. esquis-
ses par la Charte de Venise. Dans l'entretien des monuments, le 
domaine de la «surveillance». souvent oublie mais si important. 
on a tout le temps ä faire ä des mesures qu'il faut repeter et qui 
sont donc reversibles jusqu'ä un certain point. En ce qui concer
ne les mesures d'entretien. on peut presupposer qu'un certain 
degre de reversibilite est garanti si l'on respecte le principe de la 
reparation dans des materiaux et des techniques traditionnels. 
Car la reparation. limitee ä 1'indispensable, est plus reversible 
que le renouvellemcnt de parties avec tout l'arsenal des mate
riaux et techniques modernes, au cas par exemple de reparations 
devenues de nouveau necessaires ou de changements en raison 
d'une utilisation quelconquc dans l'avcnir. Mis ä part le fait 
qu'un monument architectural totalement «renove». oü l'on a 
neglige tous les prineipes de la reparation peut. meme sans de-
molition. perdre totalement sa signification de temoignage his
torique. Tant que des reparations habituelles se limitent ä ne 
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ly on truly damaged places. the reversibility option refers essen-
tially to preservation of Ihe "ability to be repaired" (repeated 
"repairibility"). In this sense Ihe rcplacement of stones by ihe 
cathedra! stonemason Workshops, seen as "continuous repair". 
can be understood as a "reversible" measure (insofar as it keeps 
its orientation to the existing forms. materials and craftsman-
ship). although the continuous loss of material is naturally an ir
reversible process. Finally, a further refercnce to possible rever
sibility options in "rehabilitations" and "modernizations" of 
monuments: naturally here too the more modest, perhaps repeat-
able Solution, reduced to the necessary - for instance the re-
placement building in the gap in a row of buildings in the repair 
of a historic quarter - is more likely to be relatively reversible 
than the large project which irrevocably breaks up the historic 
urban structure and takes over multiple land parcels. From a 
preservation viewpoint. "reversible" Solutions are also naturally 
to be given preference in modernization work of all kinds in old-
er buildings: for instance an electric installation placed on top of 
plaster which can be renewed or removed without damage to the 
historic fabric. 

Also in the field of modern safety technology (technology that 
for conservation reasons is indispensable for the preservation of 
materials and strucrures), where interventions such as fasten-
ings. nailings. static auxiliary structures. etc. are often "invisi-
ble" but nonetheless serious. reversibility can be introduced at 
least as a goal in the sense of a more or less reversible interven-
tion. for example an auxiliary construction, removable in the fu-
turc. which relieves historic exterior masonry walls or an old roof 
structure. The issue of more or less reversibility will naturally al
so play a role in the weighing of advantages and disadvantages 
of purely craftsmanlike repairs as opposed to modern safety 
techniques. quite apart from the questions of costs. long-term ef-
fects. etc. For example, is the consolidation of a sandstone fig-
ure using a silica acid ester dip or an acryl resin füll impregna-
tion simply inavoidable bccause there is no other alternative or. 
instead of adhering to a - more or less - hypothetical "reversi
bility" should we talk here about various degrees of "compati-
bility" (a term that is especially familiär to natural scientists). In 
the case of a compatible (that is. adapted in its nature to the orig
inal material) "nondamaging" Substitute that serves to stabilize 
and Supplement when used in conservation or restorations work. 
we can at any rate more likely assume that this material can to a 
certain degree be employed "reversibly". 

With all conservation measures on a work at art - stabilization 
of the paint layers on a panel painting. consolidation of a worm-
infested wooden sculpture. etc. - the materials that are more or 
less introduced should at least be examined regarding their rela
tive reversibility; sometimes a cautious "bringing-it-through" 
with interventions that are perhaps less permanent but to a cer
tain degree reversible should be given preference. This would al
so depend on the use of materials for which a kind of "antidote". 
in the sense of the reversibility of the procedure. is always held 
in readiness. Thus if the surface of a monument possesses several 
"finishes". we must be conscious that every "re-exposure" of an 

remplacer l'ancien materiau use qu'aux endroits endommages 
par du materiau neuf. l'option ä la reversibilite se rapporte donc 
essentiellement ä la conservation de la possibilite de reparcr 
(possibilite de reparer de nouveau). Dans ce contexte, on peut 
aussi considerer le remplacement de pierres, compris comme 
une «reparation courante». execute par nos loges des cathedra-
les comme une mesure «reversible», quoique la perte continucl-
le de materiau soit naturcllcment un processus irreversible, tant 
qu'il s'oriente depuis des siecles quant ä la forme, au materiau 
et ä la fabrication artisanale vers les vestiges existants. Enfin en-
core un renseignement quant aux possibles options ä la reversi
bilite en ce qui conceme les «assainissements» et les «moderni-
sations» de monuments: ici aussi. la Solution la plus modeste. re-
duite ä l'essentiel. par exemple le bätiment de remplacement 
dans le vide d'une rangee de maisons. dans le sens d'une repa
ration d'un quartier historique. qu"on peut. le cas echeant, repe-
ter, est plus «reversible», dans le sens d'une reversibilite relati
ve, qu'un grand projet qui fait eclater la structure historique de 
la ville et s'etend sur de nombreuses parcelles. Et dans le cas de 
mesures de modernisation de construetions anciennes de toutes 
sortes, il faut privilegier aussi. du point de vue de la preservation 
des monuments. des Solutions «reversibles», par exemple une 
installation electrique sur l'enduit qui peut sans dommage pour 
la substance historique etre renovee ou retire. 

En ce qui concerne aussi les techniques modernes de sauve-
garde. indispensables ä la preservation du materiau et des con
struetions pour des raisons de conservation. les interventions 
souvent «invisibles» mais vraiment importantes de stabilisation. 
de fixation. de construetions auxiliaires statiques etc, on peut se 
fixer tout au moins pour but la reversibilite dans le sens d'une 
intervention plus ou moins reversible, par exemple une construc
tion auxiliaire qu'on pourra retirer dans I'avenir. afin de soula-
ger des murs d'enceinte historiques ou une ancienne charpente 
de toit. Le probleme de «plus ou moins» de reversibilite jouera 
naturellement un rölc dans l'examen des avantages et des in-
convenients des reparations purement artisanales par rapport 
aux methodes de sauvegarde purement techniques. abstraction 
faite des questions de coüt, des reactions ä longue echeance etc. 
Ne peut-on par exemple eviter la stabilisation d'une sculpture en 
gres ä l'aide d'une impregnation d'aeide silicique ou d'une Im
prägnation totale de resinc acrylique parce qu'il n'existe pas 
d'autres moyens. ou ne doit-on pas plutöt. au lieu de se cram-
ponner ä une «reversibilite». plus ou moins hypothetique. par
ier ici de «compatibilite» evaluable de diverses manieres (un ter-
me familier surtout aux scienecs naturelles)? Dans le cas d'un 
materiau de remplacement compatible. c'est-ä-dire adapte aux 
caracteristiques du materiau original, «inoffensif». qui sert ä sta-
biliser et ä completer lors de mesures de conservation ou de res-
tauration. on peut plutöt conclure en tout cas que ce materiau 
peut etre employe. jusqu'ä un certain point. de maniere «rever
sible». 

Mais dans toutes les mesures de conservation appliquees ä 
une ceuvre d'art (preservation de la couche de peinture d'un ta-
bleau. stabilisation d'une sculpture en bois trouee par les vers 
etc.) il faudrait tout au moins verifier les materiaux rajoutes de 
maniere plus ou moins irreversible quant ä leur relative reversi
bilite. II serait peut-etre souhaitable de privilegier un prudent 
«sauvetage». Solution aux interventions de caractere peut-etre 
moins durables mais reversibles jusqu'ä un certain point. Cela 
dependrait aussi de l'utilisation de materiaux. pour lesquels il 
existerait toujours une sorte de «contrepoison». dans le contex
te de la reversibilite du processus. Lorsque la surface d'un mo-
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older finish means the - irreversible - removal of a younger but 
likewisc "historic" finish; that re-exposure is not in fact a fore-
gonc conclusion but rather is only justified after a comprehen-
sive analysis which favors it as having "great historic, archaeo-
logical or aesthetic value", as the Charter of Venice says. Even 
such a "harmless" measure as the removal of a yellowed varnish 
layer, which in the sense of a cyclic renewal may seem to be "re
versible" because varnish is replaced again and again by varnish 
can be connected with irreversible damages to the paint layer. 
The demand for reversibility is valid moreover for many resto-
rative additions. With appropriately cautious treatment of the 
transition "seam" between the new and the historic fabric. we 
can speak here of an almost complete reversibility, for instance 
the closure of a gap in a painting using watercolor retouching that 
can easily be removed. Just as we already spoke about reversi
bility in the sense of "ability to be repaired again" here we are 
concerned with the option of being able to conserve or restore 
again with as little damage as possible. 

It is no coincidence that the "reversibility debatc" now being 
carried on in many fields of preservation was inaugurated pri-
marily in the literature on the rcstoration of paintings: presuma-
bly painting restorers have always been vexed by the irreversible 
interventions of their colleagues in the near and distant past. But 
even if restoration history is in many cases a downright alarm-
ing process. it does not allow itself to be reversed in the sense of 
a "de-restoration". Such an attempt can indeed prove itself a 
tragic mistake. think of Leonardo's Last Supper. which threatens 
in part to disintegrate into nothingness with the continuation of 
the recent rcstoration. which has already caused irreversible 
conditions. In comparison the fate of the Barbarini Faun in the 
Glyptothek in Munich is different: he long ago lost the fig leaf 
applied (luckily reversible) in the 17th Century, but at any time 
he could be given once again the baroque additions that have 
been stored in the depot since the last "de-restoration". 

The restorer will hopefully be careful about removing re-
touchings and additions that already are a part of the "historic 
fabric" as if they had been applied earlier as "reversibly" as we 
can expect today from such a work - work which should at least 
be left open for possible corrections by future colleagues who 
are perhaps equipped with better technical possibilities and new 
knowledge. In addition to the reversibility option suggested for 
conservation and restoration work. this approach can eventually 
also be helpful in renovations. Renovations - of surfaces - are 
perhaps the sole means not only to pass down the architectural 
appearance of a monument but also to conserve the surviving 
historic fabric under a new "wearing course" as it were - provid-
ed that this wearing course (for instance a new coat of paint ac-
cording to historic evidence) is reversible; that is a renewed re-
exposure of the original would be just as possible as renewed 
renovation (the ability to be renovated again). 

The broad spectrum of "reversible" measures in various 
branches of preservation practice could be discussed using many 

nument montre differentes «peintures», il faut etre conscient que 
chaque «degagement» d'une couche plus ancienne signifie la 
disparition irreversible des plus jeunes, tout aussi «originales»; 
donc il ne s'agit pas lä d'une chose toute naturelle, mais justifiee 
seulement apres une analyse poussee en faveur d'une «grande 
valeur historique. archeologique ou esthetique». ainsi qu'il est 
dit dans la Charte de Venise. Meme une mesure «inoffensive» 
comme la depose d'une couche de vernis jaunie qui dans le 
contexte d'un renouvellement cyclique du vernis semble «rever
sible», puisqu'on ne fait que remplacer du vernis par du vernis. 
peut occasionner des dommages irreversibles de la couche de 
peinture. Ce souhait de reversibilite est aussi valable pour de 
nombreuses restitutions partielles. Quand on traite de maniere 
conformc le point de jonction avec la substance originale on 
peut parier de reversibilite presque totale, par exemple si l'on re-
couvre une surface devenue vide dans une peinture en em-
ployant de l'aquarelle qui peut etre retiree sans probleme. Com
me mentionne plus haut, oü il etait question de reversibilite dans 
le sens de possibilite de reparer de nouveau, il s'agit ici de se 
laisser une option pour pouvoir conserver de nouveau en en-
dommageant le moins possible ou pour pouvoir restaurer de 
nouveau. 

Ce n'est pas un hasard si le «debat sur la reversibilite» pour-
suivi de nos jours dans de nombreux domaines de la Conserva
tion des Monuments Historiques a surtout pris naissancc dans la 
litterature concernant la restauration des tableaux. Les restaura-
teurs de tableaux justement ont du etre tres souvent irrites par les 
interventions irreversibles de leurs collegues. dans un passe pro-
che ou lointain. Meme si l'histoire de la restauration est. dans de 
nombreux cas, un processus vraimcnt inquietant, ce processus 
ne se laisse pas simplement inverser, dans le sens d'une «de-res-
tauration». Un tel essai peut se reveler une erreur tragique. Pen-
sons ä la Cenc de Leonardo da Vinci qui menace dejä de se dis-
soudre partiellement dans le neant si l'on poursuit la derniere 
restauration qui a dejä cree une realite irreversible. Au contrai-
re. le sort du Faune Barberini. ä la Glyptotheque de Munich: il a 
perdu depuis longtemps sa feuille de vigne, appliquee au XVIIeme 
siecle (heureusement de maniere reversible) mais pourrait ä tout 
moment recevoir de nouveau les additions baroques, conservees 
au depöt depuis la derniere «de-restauration». 

Le restaurateur (ou la restauratrice) va se garder. esperons-le, 
d'enlever des remaniements et des complements qui appartien-
nent dejä ä «l'objet historique existant» comme s'ils avaient 
dejä ete appliques de maniere «reversible» ainsi qu'on peut l'at-
tendre de parties restituees de nos jours. Les collegues pourront 
toujours entreprendre de telles corrections dans l'avenir. armes 
peut-etre de techniques plus efficaces et de nouvelles connais-
sances. En plus de l'option ä la reversibilite dans les travaux de 
conservation et de restauration. cette approche pourrait aussi 
etre utile dans le domaine des renovations. Car les renovations. 
qui vont malheureusement aussi et pas seulement de pair avec 
des «nettoyages» irreversibles des surfaces. sont. dans certaines 
conditions, le seul moyen non seulement de transmettre l'appa-
rence architecturale d'un monument, mais aussi pour ainsi dire. 
de preserver l'objet historique conserve sous une nouvelle «cou
che d'usure». ä condition que cette couche d'usure. comme par 
exemple une nouvelle peinture «d'apres l'original». soit reversi
ble, c'est-ä-dire qu'un nouveau degagement de l'original soit 
tout aussi possible qu'une nouvelle renovation (possiblite de re-
nover de nouveau). 

On pourrait discuter longtemps encore, ä l'aide de nombreux 
exemples. du grand nombre de mesures «reversibles» dans les 
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more examples going beyond theses Observation. But perhaps 
we should agree upon a certain limitation on the use of the by 
now populär "magic word" reversibility. Even where the princi-
ple of reversibility is legitimately brought into play, it is never a 
matter of a total reversibility but rather of reversibility options, 
of a more or less genuine reversibility, if the work is not abso-
lutely irreversible but rather remains "to a certain degree" rever
sible. Thus there is a clear discrepance between theoretically 
conceivable and practically realizable reversibility, quite in mind 
of the encyclopedia excerpt cited previously, according to which 
even "many of the processes which are considered reversible are 
strictly speaking merely processes, that are with reasonable ac-
curacy roughly reversible". A very helpful aim for preservation 
practice seems to be in this context the possibility of repeating 
certain measures, thus the already mentioned ability to repair 
again, to conserve again, to restore again, to renovate again, to 
add again: a monument that is to survive the Coming centuries in 
spite of its increasing "age value" is never repaired and restored 
"once and for all", as one must sometimes fear given the wild 
perfectionism of our time, which naturally hasn't skirted the 
field of preservation. 

Work that is to a certain degree reversible is always tempora-
rily applied: retouching work could be removed during the next 
restoration, additions to or auxiliary walls in a building that in 
case of a future change in use could be taken down again. In each 
case to a certain exent the "previous condition" before the last 
measures would be reestablished. In this sense the reversibility 
Option can correct some all-too-perfect or simply "excessive" 
preservation plans which arouse the suspicion that the preserva-
tionists, in league with the participating restorers, engineers and 
scientists, want to set a permanent monument to themselves. In 
contrast to technocrats, for whom any means is justified for 
achieving a certain aim, the preservationist obsessed with "re
versibility" at least demonstrates a healthy mistrust of his own 
actions - no wonder given experiences with mostly irreversible 
results of preservation as practised by our predecessors. 

The issue of reversibility is naturally to be subordinated. as are 
other preservation principles as well, to the principle of conser-
vation as the highest tenet; in other words, in preservation there 
must also be deliberate or unavoidable irreversibility. the irrever
sible Intervention as the only possibility for preserving a monu
ment. However. decisions for reversible or irreversible measures 
naturally presuppose thorough preliminary investigations; inves-
tigations involving restoration findings as well as building re-
search, the "art" of which should be to manage themselves with 
interventions which are as slight as possible. Moreover. these in
vestigations should actually be repeatable in the future on the ob-
ject, in order to be able to control results and eventually to make 
corrections; this, too, is an important prerequisite for the option 
already mentioned often, the ''ability to restore again". 

In contrast, in certain archaeological investigations the find
ings in their entirety (with the exception of "exhibits" that land 
in a museum) are often lost perforce. Comprehensive documen-
tation takes place of the historic fabric on the historic location. 

divers domaines de la pratique de la preservation des monu-
ments. Nous devrions peut-etre limiter quelque peu l'emploi du 
«terme», entretemps populaire, «magique» de reversibilite. Car 
meme lä oü le principe de la reversibilite est introduit avec rai
son, il ne s'agit jamais de reversibilite dans le sens d'une «po-
tentialite de retour en arriere» totale, mais d'une option ä la re
versibilite, «d'un plus ou d'un moins» de reversibilite quand les 
mesures ne sont pas totalement irreversibles, mais restent seule-
ment reversibles «jusqu'ä un certain point». II y a donc une 
contradiction certaine entre reversibilite theoriquement pensa-
ble et pratiquement realisable. tout ä fait dans le sens de l'ency-
clopedie mentionnee au debut et selon laquelle «de nombreux 
Processus consideres comme etant reversibles sont au sens strict 
du terme seulement des processus approximativement reversi
bles avec un degre d'exactitude acceptable». Un but tres utile 
dans la pratique de la preservation des monuments me semble, 
dans ce contexte, la repetition possible de certaines mesures, 
donc cette possiblite de conserver de nouveau. de restaurer de 
nouveau, de renover de nouveau, de completer de nouveau. Un 
monument qui, malge sa «valeur de l'äge» croissante, doit aussi 
survivre aux siecles futurs, n'est jamais repare et restaure «une 
fois pour toute» ainsi qu'on pourrait le craindre eu egard ä cette 
folie de perfectionnisme de notre epoque qui atteint aussi la 
preservation des monuments. 

La mesure qui est reversible jusqu'ä un certain point est tou-
jours temporaire, appliquee pour un certain temps. Donc la re-
touche qui pourra etre retiree au cours de la prochaine restaura-
tion (esperons dans 100 ans seulement), constructions rajoutees 
ou cloisons supplementaires d'une maison qui, dans l'avenir, 
pourront etre arrachees lors d'une nouvelle utilisation ce qui 
permettrait de reconstruire ä chaque fois «1 'etat precedent», 
l'etat d'avant la derniere mesure. Dans ce sens. l'option ä la re
versibilite peut corriger certains concepts de la conservation des 
monuments par trop parfaits ou simplement «excessifs» qui 
pourraient laisser naitre le soupcon que le conservateur, en asso-
ciation avec les restaurateurs, ingenieurs et scientifiques, vou-
drait se bätir, pour lui-meme, un monument eternel. Au contrai-
re du technocrate. pour qui tous les moyens sont justifies afin de 
parvenir ä un but determine, le conservateur acharne de «rever
sibilite» montre tout au moins une mefiance salutaire envers ses 
propres actions, ce qui n'est pas etonnant si l'on songe aux ex
periences de la conservation pratiquee par nos predecesseurs 
dont les resultats sont la plupart du temps irreversibles. 

II faut subordonner naturellement le probleme de la reversibi
lite, comme d'autres principes fondamentaux de la conservation 
des monuments aussi. au principe de la conservation en tant que 
loi fondamentale, en d'autres termes: il doit y avoir dans la 
conservation des monuments aussi une irreversibilite voulue ou 
inevitable, l'intervention irreversible en tant que seule possibili-
te de preserver le monument. Les decisions en faveur de mesu
res reversibles ou irreversibles doivent naturellement etre prece-
dees d'examens approfondis: les examens des monuments pra-
tiques par les restaurateurs comme ceux des chercheurs du do-
maine de l'architecture dont «l'art» doit consister ä reussir avec 
le moins d'interventions possible. Mais on devrait pouvoir repe-
ter dans l'avenir ces examens sur l'objet afin de contröler les re
sultats et eventuellement de les corriger; cette condition est aus
si importante pour l'option souvent dejä mentionnee ä la «pos-
sibilite de restaurer de nouveau». Cependant. lors de certains 
examens archeologiques. par exemple la fouille de surface, au 
contraire on perd souvent. forcement. la totalite des vestiges 
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whereby the excavation process at least remains understandable 
through publications- "reversibility" on paper? 

So. in the end one could somewhat more critically" scrutinize" 
the welcome reversibility Option. For example, reversibility as a 
comfortable way out? There is no need for new ideas since the 
work is anyway only planned as "temporary". until we can return 
again to the "intact world" of the previous condition. Still worse: 
reversibility as the excuse for the down right disfiguring han-
dling of a monument? Reversibility as a kind of "evasive ma-
noevre" in the face of history. because one could, possibly after 
many generations of "revisible" measures, return again to the 
starting point? Be as it may, reversibility remains a useful option 
which naturally has to subordinate itself to the general aims and 
principles of preservation. 

existants, ä l'exception des objets «exposes» dans des musees. 
La documentation abondante remplace les monuments histori-
ques ä l'emplacement historique; mais le processus de fouille 
reste comprehensible. tout au moins si l'on s'appuie sur la publi-
cation - «reversibilite» sur le papier? 

On pourrait finalement «interroger» de maniere plus critique 
cette option ä la reversibilite. si bienvenue. Par exemple. la re
versibilite en tant qu'expedient confortable? On n'a pas besoin 
de nouvelles idees puisque la mesure n'est que «provisoire». 
jusqu'au retour au «monde sans probleme» de I'etat precedent. 
Ou pire encore: la reversibilite en tant que pretexte pour defigu-
rer vraiment le monument? La reversibilite en tant que 
«manceuvre echappatoire» devant l'histoire. puisque l'on peut 
toujours retourner au point de depart. peut-etre apres plusieurs 
generations de mesures «reversibles»? Quoiqu'il en soit. la re
versibilite demeure une option utile qui doit naturellement se 
subordonner au but general et aux principes fondamentaux de la 
conservation des monuments historiques. 
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IX. Authent ic i ty and Preservat ion 

The Nara Document on Authenticity from 1994 (see pp. 89-90) 
ends with the definitive article 13: 

"Depending on the nature of the cultural heritage, its cultural 
context. and its evolution through time. authenticity judgements 
may be linked to the worth of a great variety of sources of Infor
mation. Aspects of these sources may include form and design, 
materials and substance, use and funetion, traditions and tech-
niques. location and setting. and spirit and feeling. and other in
ternal and externa! factors. The use of these sources permits 
elaboration of the specific artistic. historic. social and scientific 
dimensions of the cultural heritage being examined." 

This formulation attempts to interpret the "test of authentici
ty in design. material and workmanship" which plays a special 
role in the criteria for inscriptions onto the World Heritage List, 
placing it in a broader context that gives consideration to all pos-
sible authentic values for monuments. Because the discussion of 
authenticity addresses the fundamentals of preservation theory 
and practice in many respects. it seems appropriate here to con-
sider several special aspects of this subject in a revised Version 
of the introduetory lecture ("The Test of Authenticity and the 
New Cult of Monuments")' given at the Nara Conference in the 
section on "Changing Concepts of Authenticity". Since the Na
ra meeting this discussion has been extended on an internation
al level in a series of further Conferences on authenticity. 

IX. Authent i c i t e et Preservat ion 

A la fin du document de Nara sur l'authenticite (1994) (cf. pp. 
90-92) se trouve un article decisif. l'article 13: 

«Dependant de la nature du monument ou du site et de son 
contexte culturel. le jugement sur l'authenticite est lie ä une Va
riete de sources d'infonnations. Ces dernieres comprennent 
coneeption et forme, materiaux et substance. usage et fonetion. 
tradition et techniques. Situation et emplacement, esprit et ex-
pression, etat original et devenir historique. Ces sources sont in
ternes ä l'ceuvre ou elles lui sont externes. L'utilisation de ces 
sources offre la possibilite de decrire le patrimoine culturel dans 
ses dimensions speeifiques sur les plans artistique, technique. 
historique et social.» 

Cette mise au point tente d'interpreter le «test of authenticity 
in design, material. workmanship or setting» qui joue un röle 
important dans l'inscription sur la Liste du Patrimoine Culturel 
Mondial. Elle essaie aussi. dans un cadre aussi large que possi-
ble, d'integrer toutes les valeurs authentiques du monument. 
Elle est ainsi d'un interet fondamental pour la theorie et la pra-
tique de la preservation des monuments historiques, ä certains 
egards. C'est pourquoi. on presentera dans les pages suivantes 
certains aspects du theme «authenticite». traites plus profonde-
ment entretemps dans une serie de Conferences au niveau inter
national, sous la forme d'une version revue et completee de mon 
rapport d'introduction («The Test of Authenticity and the New 
Cult of Monuments»)1 presente ä la Conference de Nara dans la 
section «Changing Concepts of Authenticity». 
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The best summary of what authenticity could mean, not only 
in the context of world heritage but for preservation as a whole, 
is in fact still provided by the Venice Charter: "Imbued with a 
message from the past, the historic monuments of generations of 
people remain to the present day as living witnesses of their age-
old traditions. People are becoming more and more conscious of 
the unity of human values and regard ancient monuments as a 
common heritage. The common responsibility to safeguard 
them for future generations is recognized. It is our duty to hand 
them on in the füll richness of their authenticity." Accordingly 
the preservation of monuments involves a "message" that is 
linked to certain authentic traditions, a message that is credible 
- that is, authentic - because it is based on the authentic tradi
tions of different cultures and is attested to by monuments as au
thentic evidence. The phrase "in the füll richness of their authen
ticity" promises more than only material or formal authenticity 
and exceeds the "test of authenticity" introduced by the World 
Heritage Convention. 

Whereas in earlier centuries the term authenticity was used 
relatively seldom (for example in issues of faith involving the di-
vine source of the Holy Scripture), in our Century the cult of the 
authentic has put out very colorful buds. Everything that is pro-
duced by someone is authentic. Even the opposite of genuine is 
said to be authentic. from the "authentic" reproduction to the 
"authentic" fake - a whole bouquet of authenticities.2 

La Charte de Venise offre encore le meilleur resume de ce que 
Pauthenticite peut signifier. non seulement dans le contexte du 
patrimoine mondial mais aussi dans celui de la preservation des 
monuments historiques en general: «Chargees d'un message spi-
rituel du passe, les ceuvres monumentales des peuples demeurent 
dans la vie presente le temoignage vivant de leurs traditions se-
culaires. L'humanite. qui prend chaque jour conscience de l'uni-
te des valeurs humaines, les considere comme un patrimoine 
commun. et, vis-ä-vis des generations furures, se reconnait soli-
dairement responsable de leur sauvegarde. Elle se doit de les leur 
transmettre dans toute la richesse de leur authenticite.» II s'agit 
donc, dans la preservation des monuments historiques, d'un 
«message» relie ä certaines traditions authentiques. message qui 
est croyable, c'est-ä-dire authentique, car il est fonde sur les tra
ditions authentiques de cultures differentes et est authentifie par 
les monuments, temoignages authentiques. L'expression «toute 
la richesse de leur authenticite» promet de toute maniere plus que 
la simple authenticite materielle ou formelle et va plus loin que 
le «test of authenticity in design, material. workmanship or set-
ting» defini par la Convention du Patrimoine Mondial. 

Alors que le terme authenticite n'a ete que relativement pcu 
employe dans les siecles precedents. par exemple dans les pro-
blemes de religion, lorsqu'il etait question de l'origine divine 
des Ecritures Saintes, le culte de l'authentique fleurit abondam-
ment au XXeme siede. Tout ce qui a ete produit par unc personne 
quelconque est authentique. Meme le contraire de «vrai» ou de 
«croyable» doit etre authentique. de la replique «authentique» 
au faux «authentique». tout un bouquet d'authenticite.-' 

Authentic Documents 

"A work or document is authentic," says an encyclopedia from 
1908, "if it is written under the conditions claimed by the author 
or by tradition. It then possesses authenticity. or genuineness, in 
contrast to falsified works or documents. Establishment of au
thenticity ensues from an examination of content and form and 
from the testimonials of others.'" This rather limited use of the 
term can easily be transferred to the field of preservation: the 
monument as an authentic document that should be preserved. 
For thousands of years of mankind's history. for which no writ
ten sources exist. there is in fact only the immense but not inex-
haustible "archive" of archaeological monuments. Every ar-
chaeological site is an authentic document. 

However, such a document is undoubtedly most authentic if it 
is still completely untouched. If we try to "read" it - to study it 
by means of an archaeological excavation - the authentic docu
ment (with the exception of the artifacts that wind up in a mu-
seum) will be more or less destroyed. 

The authentic document consisting of material traces is re-
placed by the record of the excavation. also a kind of document. 
that certifies the authenticity of findings that no longer exist: a 
process by which the authentic monument is to a certain degree 
lost, perhaps "living on" only in the form of documentation. 

Les documents authentiques 

Selon le Konversations-Lexikon de 1908 on qualifie d'«authen-
tique un ecrit ou un document dans la mesure oü il a ete ecrit 
dans les circonstances pretendues par l'auteur ou la tradition. II 
possede alors Pauthenticite, c'est-ä-dire la veracite, au contraire 
d'ecrits ou de documents falsifies. On determine Pauthenticite 
en verifiant le contenu et la forme et en utilisant les temoigna
ges d'autres documents.»' On peut transferer facilement cette 
utilisation plutöt limitee du terme dans le domaine de la conser-
vation des monuments historiques: le monument en tant que 
document authentique qu'il convient de sauvegarder. Et pour 
des millenaires de Phistoire humaine pour lesquels il n'existe 
pas de sources ecrites. il n'y a que les «archives» enormes, mais 
non inepuisables. des monuments archeologiques. chaque site 
archeologique en tant que document authentique. Un tel docu
ment est sans aueun doute le plus authentique lorsqu'il est enco
re absolument vierge. Si nous essayons de le «lire». c'est-ä-dire 
de Pexaminerä Paide d'une fouille archeologique. le document 
authentique sera plus ou moins detruit (ä Pexception des objets 
decouverts. parvenus dans les musees). Au lieu du document au
thentique existant ä l'etat de traces materielles, nous avons une 
documentation de la fouille. une sorte de document aussi. qui 
certifie Pauthenticite des vestiges trouves qui n'existent plus. Le 
Processus mene jusqu'ä un certain degre ä la perte du monument 
authentique, qui ne «survit» peut-etre que sous forme de docu
mentation. 
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Without going into more detail here concerning the conse-
quences of archaeological heritage management, which are 
treated in the Charter of Lausanne (see pp. 83-90), it must be 
emphasized that of course not only field monuments that are 
surveyed using archaeological methods are to be regarded as au-
thentic documents but rather the "historic fabric" of all monu
ments. The built heritage that is not yet buried in the ground is 
also to be documented and preserved as part of the overall cul-
tural heritage. In all fields of preservation it is a matter not only 
of "reading" authentic documents but also of preserving them so 
that in the future - presumably with improved methods - they 
can be read again. At stake is an enormous archive of authentic 
historic sources that must be preserved under all circumstances 
for future generations. 

The monument as a historic document, monuments as an ar
chive of authentic sources for cultural history, social history, in-
dustrial history, etc. are evidence created by man that, according 
to the early definition in a late classical commentary on Cicero 
"should evoke remembrance of something" (omnia monumenta 
sunt, quae faciunt alicuius rei recordationem). The material from 
which the monument as an object of remembrance is made can 
thus be just as variable as the degree of "materialization" of that 
which the monument represents - from the traces of a prehistor-
ic settlement detectable now only in the dark-colored negative 
form of post holes. to the immense stone blocks of an "immor-
tal" pyramid created as it were for eternity. The authenticity of 
the monument depends here however not on the material alone, 
but rather on the authentic form created from a particular mate
rial with the help of particular techniques which are based on 
long traditions (today. of course, also including industrial tech
niques). As an idea that took on shape. the authentic monument 
is in any case more than an "object" consisting of a certain ma
terial. There are even monuments whose materials are so ephem-
eral that they are in need of renewal again and again; indeed even 
the mere replica of a monument that no longer exists matcrially 
can be an authentic piece of remembrance. 

Finally, a monument that (according to the above definition) 
"should evoke remembrance of something" is tied not only to an 
authentic form created for the authentic function out of authen
tic material with the help of authentic practices, as all of these 
things have come down to us (generally in a more or less frag-
mentary state); as an object of remembrance materialized in a 
certain shape the monument is also very fundamentally tied to 
the historic place, the monument site and its surroundings. 

Jacob 's Rock 

As an example of the authentic "object of remembrance" that is 
tied to a certain place, we can consider an early case from the 
Bible of the conscious setting of a monument: the story of Jacob, 
who after bis dream of the ladder to heaven marks the place 
where the vision occurred with an enduring sign made of stone: 
"Then Jacob rose early in the morning, and took the stone that 
he had put at his head, set it up as a pillar and poured oil on top 

Sans vouloir parier plus longtemps des consequences pour la 
preservation des monuments archeologiques, tirees par la 
Charte de Lausanne de 1989 (voir le text pp. 83-90), soulignons 
ici qu'il faut considerer comme des documents authentiques non 
seulement les monuments archeologiques que Ton peut etudier ä 
l'aide des methodes archeologiques, mais aussi. exactement de 
la meme maniere. la «substance historique» de tous les monu
ments. Le patrimoine architectural qui n'a pas encore disparu 
sous le sol doit aussi faire l'objet d'une documentation et etre 
preserve en tant qu'element du patrimoine culturel entier. II 
s'agit donc, dans tous les domaines de la preservation des 
monuments non seulement de «lire» des documents authenti
ques, mais aussi de les preserver afin de pouvoir les relire dans 
l'avenir, probablement avec des methodes ameliorees. II s'agit 
d'enormes archives de documents historiques authentiques qu'il 
faut conserver ä tout prix pour les generations futures. 

Mais le monument, en tant que document historique, les mo
numents, en tant qu'archives de documents authentiques pour 
l'histoire de la culture, l'histoire sociale, l'histoire des techni
ques etc, sont des temoignages crees par les hommes qui, selon 
l'ancienne definition dans un commentaire de Ciceron datant de 
l'antiquite tardive «doivent rappeler des Souvenirs de quelque 
chose» (omnia monumenta dicuntur, quae faciunt alicuius rei re
cordationem). Le materiau avec lequel le monument est fait, en 
tant qu'objet du Souvenir, peut etre tout aussi different que les 
degres de «materialisation» de ce que le monument represente, 
depuis la trace d'un habitat prehistorique, decelable maintenant 
seulement dans la forme negative, de couleur plus sombre. des 
trous de poteaux, jusqu'aux blocs enormes d'une pyramide 
«imperissable», bätie en quelque sorte pour l'eternite. L'authen-
ticite du monument n'est cependant pas fondee seulement ici sur 
le materiau, mais plutöt sur la forme authentique. creee ä partir 
d'un certain materiau, ä l'aide de certaines techniques fondees 
sur une longue tradition, entretemps naturellement aussi de tech
niques industrielles. En tant qu'idee ayant pris forme, le monu
ment authentique est cependant plus qu'un «objet» compose 
d'un certain materiau. II y a meme des monuments dont le ma
teriau est si perissable qu'il doit sans cesse etre renouvele; 
meme la simple reproduction d'un monument qui n'existe ma-
teriellement plus peut etre encore une piece authentique de Sou
venir. 

Enfin. le monument, qui d'apres la definition mentionnee 
plus haut «doit eveiller le souvenir de quelque chose», comme 
un objet du souvenir, materialise sous une certaine apparence, 
n'est pas relie seulement ä ce qui nous en est parvenu, en gene-
ral dans un etat plus ou moins fragmentaire, une forme authen
tique, creee ä partir d'un materiau authentique, pour une fonc-
tion authentique ä l'aide de techniques authentiques: le monu
ment est fondamentalement relie ä l'emplacement historique, 
l'emplacement du monument et son entourage. 

La pierre de Jacob 

En guise d'exemple d'un «objet de souvenin> authentique, relie 
ä un certain emplacement, un cas tres ancien de creation cons-
ciente d'un monument, tire de la Bible: l'histoire de Jacob qui, 
apres avoir reve de l'echelle allant jusqu'au ciel marque l'em
placement oü l'apparition a eu lieu d'un signe en pierre, durablc: 
«Et Jacob se leva de bon matin; il prit la pierre dont il avait fait 
son chevet, il la dressa pour monument et il versa de l'huile sur 



of it. And he cailed the name of that place Bethel" (Genesis 
28,10 ff.). The authentic place here is "locus sacer". a holy place 
that refers to something suprahuman; this is not merely valid for 
the burial places (ranging from mounds to pyramids) that are of-
ten associated with monuments. Jacob's stone - if it were to be 
rediscovered - obtained from Jacob an intentional authentic 
form to differentiate it from other ordinary stones in that it was 
erected out of an undoubtedly authentic material with the help of 
a particular (in this case rather simple, but anyway authentic) 
technique in order to make clear its authentic function. However, 
the function of this "intended monument" was for the stone to be 
a reminder of a certain event which took place only at this place, 
an authentic monument site. Further examples could be taken 
from all over the world and from very different cultures. includ-
ing only a few "intended monuments" in the sense of an inten
tional setting of a monument from the very beginning, but above 
all a wealth of objects whose monument quality as an "object of 
remembrance" has first evolved over the course of centuries. 
With these monuments there would also be distinctions to be 
made between various authentic historical layers from the origi
nal up to the present State; consider for instance a historic old 
town that has evolved over centuries as a testimony to history. 

son sommet. II donna ä ce lieu le nom de Bethel (Genese, 28, 10 
et suiv.). L'emplacement authentique du monument est ici «locus 
sacer». un lieu sacre qui refere ä quelque chose au-delä de l'hu-
main, ce qui ne s'applique pas seulement aux tombeaux. asso-
cies souvent aux monuments, du tumulus mortuaire ä la pyrami-
de. La pierre de Jacob (si on pouvait la retrouver) a obtenu de Ja
cob une forme intentionnellement authentique pour la difleren-
cier des pierres habituelles, gräce ä son relevement, dans ce cas une 
technique plutöt simple, mais en tout cas authentique, afin de 
manifester sa fonction authentique. La fonction de ce monument 
«voulu» est constituee cependant par le fait que la pierre doit 
rappeler un certain evenement qui ne s'est deroule qu'ä cet em-
placement, l'emplacement authentique du monument. On pour-
rait citer d'autres exemples du monde entier et des cultures les 
plus differentes dont seulement peu de «monuments voulus», 
dans le sens d'une creation d'un monument, voulue des le debut, 
mais surtout une abondance d'objets qui n'ont ete investis de 
leur qualite de monument en tant qu'«objet du Souvenir» que du-
rant le cours des siecles. En ce qui concerne ces monuments, il 
faudrait aussi differencier entre plusieurs couches historiques, 
egalement authentiques, depuis leur etat original jusqu'ä l'etat 
actuel. Pensons par exemple ä une vieille ville historique qui 
s'est developpee pendant des siecles, en tant que temoignage 
historique. 

Test of Authenlicity 

As with Jacob's stone, however, in all these cases we would al-
ways encounter the same points regarding the problem of a "test 
of authenticity" that is valid not only for the world cultural her-
itage but for all monuments: authenticity of form, material. tech
nique, function, and site. Except that "authentic function" has 
been added - whether or not a monument still serves its original 
purpose is undoubtedly an essential criterion - this formulation 
does not differ in principle from the World Heritage 
Convention's old test of authenticity: the test of authenticity in 
design. material, workmanship or setting. It appears. however, to 
obviate possible misunderstandings and on the whole to do more 
justice to the monument. Authentic form comprises naturally not 
only the appearance of the monument but also the design which 
may have led to this appearance. Authentic technique refers to 
all aspects of construction with a particular material and of the 
handling of materials; thus it encompasses not only the old test 
of authenticity of workmanship. which is tied more to crafts-
manship. but also the technologies of the industrial age. Setting 
or context can also be tied to the monument place or site. which 
is of fundamental significance for the monument that is to be 
preserved in situ; here site is understood simply as the ground on 
which a monument Stands or stood. 

Le test d 'authenticite 

Mais comme pour la pierre de Jacob, on se heurterait toujours 
aux meme points en ce qui concerne un «Test of Authenticity» 
valable non seulement pour le Patrimoine Mondial mais aussi 
pour tous les monuments: authenticite de la forme, du materiau. 
de la technique. de la fonction. de l'emplacement. Abstraction 
faite de la fonction authentique qui a ete rajoutee (le fait que le 
monument remplisse encore ou non sa fonction originale est 
sans aucun doute un critere important), cette formule ne differe 
cependant pas fondamentalement de l'ancien «test of authenti
city» de la Convention du Patrimoine Mondial. le «test of au
thenticity in design, material. workmanship or setting». Elle 
semble cependant eviter de possibles incomprehensions et etre 
plus equitable envers le monument. Car la forme authentique ne 
comprend naturellement pas seulement l'apparence du monu
ment mais aussi le dessin qui a pu conduire ä cette apparence. La 
technique authentique englobe toutes les qucstions du travail, du 
materiau et de la construction avec un certain materiau et ainsi 
pas seulement le «workmanship» de l'ancien «test of authentici
ty» qui est plutöt relie ä l'artisanat. mais aussi les techniques de 
l'epoque industrielle. Et les abords (setting) ou tout ce qui est en 
relation (contexte) avec cet emplacement peut etre mis en rela-
tion avec l'emplacement du monument (site). d'importance ca-
pitale pour le monument ä conserver «in situ», utilise ici tout 
simplement dans le sens de l'endroit oü le monument est ou etait 
place. 

Authentic Message 

We could understand the authentic message of the monument as 
the superordinate term for our "test of authenticity"; a message 
that comes to expression in forms, materials. techniques. func-
tions and in the authentic site. One could also speak of the au
thentic spirit that is expressed in the monument's own "trace" 

Le message authentique 

Nous pourrions comprendre le terme «message authentique 
du monument» comme terme d'ordre superieur pour notre 
«test of authenticity». le message exprime par les formes. matc-
riaux. techniques, fonctions et l'emplacement authentique du 
monument. On pourrait parier aussi d'esprit authentique qui 
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and its "aura'V Trace is also understood in the meaning of a his-
tory of the monument's origin and impact that intensifies as our 
knowledge increases (preservation as a "quest for traces"). Aura 
refers not only to the aura of the famous original but also to the 
aura of the modest historic monument, aura that is perhaps 
present on the monument site even when the monument is no 
longer or is hardly comprehensible as "historic fabric": aura can 
also be found even in the different appearance that a more or less 
authentic material has taken on over the course of time. 

s'exprime dans la propre «trace» du monument et dans son «au
ra»4: trace aussi dans le sens d'une histoire de l'origine et de 
l'impact du monument dont l'intensite croissante va de pair avec 
la connaissance que nous avons de lui (la conservation des mo-
numents en tant que chasse aux traces). L'aura, pas seulement 
comme aura de l'original celebre mais aussi aura du modeste 
monument historique, aura peut-etre encore presente aussi sur 
l'emplacement du monument, alors que le monument sous 
forme de «substance historique» n'est plus ou presque plus 
comprehensible, aura aussi dans les differentes «apparences» 
qu'une matiere plus ou moins authentique a revetu ici au cours 
du temps. 

The Authenticity Option 

Those who would like to see a mere fiction in this authentic spir-
it should not forget that. in view of the constant transformation 
of monuments over the course of time as well as the changing 
concept of monuments. our tests of authenticity question in prin-
ciple the crcdibility of all elements: the form, that has changed 
again and again; the material. that is constantly being replaced; 
the repeated interventions (including preservation interven-
tions!) in the fabric; the change in the original function or the as-
sumption of new functions; the monument site in a setting that 
is changing. etc. But in a world that is changing as never before 
this should in fact not stop us from sustaining at least the option 
of authenticity. and in this way perhaps experiencing after all the 
message that the monument as an "object of remembrance" 
wants to convey to us. 

L'option ä I 'authenticite 

Pour qui veut voir dans cet esprit authentique seulement une 
simple fiction, il ne faut pas oublier que la credibilite de tous les 
elements de notre «test of authenticity» est en fait alors remise 
en question. eu egard aux transformations continuelles subies 
par les monuments au cours du temps et ä la comprehension 
changeante des monuments: la forme qui a toujours change, le 
materiau qui a ete continuellement remplace, les interventions 
(les interventions de la conservation aussi !) dans la substance. 
le changement de la fonction originale ou l'affectation de nou-
velles fonctions, l'emplacement du monument dans un contexte 
changeant etc. Mais tout cela justement ne devrait pas nous em-
pecher. dans un monde sans cesse en bouleversement, comme 
jamais auparavant, de conserver tout au moins une option ä I'au
thenticite pour pouvoir ainsi peut-etre prendre connaissance du 
message que le monument, «objet du souvenir», veut nous trans-
mettre. 

Fiction of the Authentic Form 

In the past decades our historic heritage has not only been sub-
jected to natural decay and all kinds of destniction but at short-
er or longer intervals it has been conserved, restored or renovat-
ed. The nature of this work dependcd on changing concepts of 
authenticity in combination with a more or less one-sided em-
phasis on particular monument values. Thus in the previous Cen
tury, despite warning voices from such men as John Ruskin and 
William Morris, the preservation architects who prevailed were 
those who backed completely a fiction of authentic form and au
thentic design which negated later alterations in accordance with 
"stylistic purity" and "unity of style." They sacrificed to this fic
tion not only all traces of age but also the historic layers that had 
evolved over the course of centuries. quite in keeping with Viol-
let-le-Duc's famous definition of restoration: "Restaurer un 
edifice. ce n'est pas l'entretenir. le reparer ou le refaire, c'est le 
retablir dans un etat complet qui peut n'avoir jamais existe ä un 
moment donne" ("To restore a building is not to preserve it, to 
repair, or rebuild it: it is to reinstate it in a condition of complete-
ness that could never have existed at any given time").5 

La fiction de la forme authentique 

Notre patrimoine historique a ete la victime dans les decennies 
passees non seulement du vieillissement naturel et des destruc-
tions de toutes sortes. mais il a fait aussi I'objet de mesures de 
conservation. de restauration ou de renovation. dans des laps de 
temps plus ou moins grands. Le caractere de ces mesures depen-
dait de la notion qu'on se faisait de l'authenticite et d'une accen-
tuation plus ou moins unilaterale de certaines valeurs des monu
ments historiques. Ainsi, malgre les avertissements d'hommes 
tels John Ruskin et Williams Morris, dans le siecle passe les 
conservateurs-architectes ont prevalu qui ont mis totalement sur 
une fiction de la forme authentique et d'un dessin authentique. 
dans l'esprit d'une «purete de style» et d'une «homogeneite de 
style» qui faisait fin des changements tardifs. Iis ont sacrifie ä 
cette fiction non seulement toutes les traces de l'äge mais aussi 
toutes les couches historiques qui sont venues s'ajouter au cours 
des siecles. tout ä fait dans l'esprit de la celebre definition de la 
restauration de Viollet-le-Duc: «Restaurer un edifice, ce n'est 
pas l'entretenir, le reparer ou le refaire, c'est le retablir dans un 
etat complet qui peut n'avoir jamais existe ä un moment 
donne.»' 
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Riegl's "Modern Cult of Monuments" and "Monument Values" 

Around 1900 Georg Dehio and Alois Riegl. two of the founding 
fathers of 20th Century preservation, were among those who ob-
jected strongly to the nature of 19th Century "restoration". With 
his famous slogan "conserve, do not restore", Georg Dehio" 
aimed at preserving historic fabric without completions if possi-
ble: he wanted to thus preserve as purely as possible the authen-
ticity of form and material. Witli its System of monument values 
Riegl's essay "The Modern Cult of Monuments; Its Character 
and Its Origin", is still a definitive work today, but one that blas 
only recently become known on an international level through 
an English translation.7 In Riegl's cult of monuments a central 
role is played by age-value. expressed in traces of transience -
natural weathering, signs of use. etc.: "In the 20th Century we ap-
preciate particularly the purely natural cycle of becoming and 
passing away. Every artifact is thereby perceived as a natural en-
tity whose development should not be disturbed ... The cult of 
age-value condemns not only every willful destruction of mon
uments as a desecration of all-consuming nature but in principle 
also every effort at conservation, as restoration is an equally un-
justified interference with nature. The cult of age-value, then, 
Stands in ultimate Opposition to the preservation of monuments." 

As the age-cult, the "historical cult" also demands that man 
refrain from interventions in the inviolable authentic monument. 
which should be as genuine a document as possible. But in con-
trast to age-value the historical value of a monument is that 
much greater "the more faithfully the monument's original State 
is preserved: disfiguration and decay detract from it. Thus the 
cult of historical value must aim above all at the most complete 
conservation of the monument in its present State ..." 

According to Riegl, preservation is thus played out in the con-
flict between age-value and historical value (which also encom-
passes art historical values). As we are forced to weigh options 
in view of the inevitable transitoriness of all works by man, age-
value has the advantage ("strictly speaking. it is the only viable 
strategy"). whereas historical value according to the require-
ments of scholarly research could also get its due by means of 
modern documentation. According to Riegl besides these two 
commemorative values - age-value and historical value - pres
ervation must also take present-day values into consideration. 
above all the use-value of a monument. This means that a mon
ument that is being used is to be treated differently than one that 
is unused; a historic residence or a church should be treated dif
ferently from a Castle ruin that is seen only under the criterion of 
age-value. "Only works for which we have no use can be enjoyed 
exclusively from the Standpoint of age-value." 

Monument values moreover also include art-value. which ac
cording to Riegl is to be seen as a relative value that depends on 
the particular Kunstwollen of the time and thus is constantly 
changing. Although under certain conditions all of these monu
ment values are to be weighed against one another in reaching 

«Le culte moderne du monument» de Riegl et les «vaieurs du 
monument» 

Vers 1900. deux des peres-fondateurs de la conservation des 
monuments historiques du XXeme siecle furent parmi ceux qui 
protesterent contre la nature de la «restauration» au XlXeme siecle. 
Ainsi Georg Dehio" avec son celebre slogan «conserver. pas re-
staurer», qui a pour but de preserver les vestiges historiques 
existants, si possible sans les completcr. qui voudrait donc sauve-
garder Pauthenticite de la forme et du materiau sous l'aspect le 
moins falsifie possible. Et l'ouvrage d'Alois Riegl aussi. avec 
son Systeme de vaieurs du monument, ouvrage fondamental 
jusqu'ä aujourd'hui mais devenu connu au niveau international 
seulement depuis la parution d'unc traduction anglaise, il y a 
peu de temps: «Der moderne Denkmalkultus, sein Wesen, seine 
Entstehung»'. Dans le culte du monument de Riegl. la valeur de 
l'äge, exprimee dans les traces de l'ephemere (degradation na
turelle, traces d'utilisation etc) joue un röle central: «L'homme 
moderne du debut du XXeme siecle apprecie bien plus le cycle 
purement naturel du devenir et du passe. Chaque ouvrage huinain 
est percu comme un organisme naturel dans le developpement 
duquel nul ne doit intervenir... Le culte de la valeur de l'äge 
condamne ainsi non seulement toute destruction violente du mo
nument par la main de l'homme comme une Intervention crimi
nelle dans l'action de dissolution de la nature mais en principe 
aussi toute action ä but de conservation. toute restauration. com
me une intervention non moins injustifiable dans l'action des 
lois naturelles. Le culte des vaieurs de l'äge s'oppose ainsi di-
rectement ä une conservation du monument.» 

Le «culte historique» exige tout comme le «culte de l'äge» le 
refus des interventions dans le monument authentique. inviola
ble comme un «document le moins falsifie possible» . Mais 
contrairement ä la valeur de l'äge. la valeur historique serait 
d'autant plus grande que «le monument original serait conserve 
dans l'etat le plus pur. qu'il a possede directement apres son 
erection: les defigurations et les reductions partielles sont pour 
la valeur historique un complement genant, malvenu». 

Selon Riegl, la conservation des monuments historiques se 
developpe en conflit entre la valeur de l'äge et la valeur histori
que qui englobe aussi les vaieurs de l'histoire de l'art. Dans 
l'examen attentif. necessaire en raison du caractere ephemere 
inevitable de tout ouvrage humain. Ia valeur de l'äge represente 
«le principe pratiquement aise ä realiser» alors que la valeur his
torique. dans l'esprit de revendication de la recherche historique 
scientifique. pourrait aussi etre satisfaite en utilisant les moyens 
de la documentation moderne. A cöte de ces deux «vaieurs du 
souvenin>. valeur de l'äge et valeur historique. la conservation 
des monuments historiques doit aussi. selon Riegl. prendre en 
consideration les vaieurs du present. donc surtout. la valeur de la 
fonetion du monument. Cela signifie qu'un monument qui est 
utilise doit etre traite autrement qu'un monument qui n'est pas 
utilise. une maison d'habitation historique ou une eglise par 
exemple autrement que les ruines d'un chäteau-fort qu'on peut 
considerer seulement selon le critere de la valeur de l'äge: 
»Seuls des ouvrages inutilisables permettent de contempler et de 
se delecter absolument. sans se laisser troubler par la valeur de 
l'ulilite. du seul point de vue de la valeur de l'äge.» 

La valeur artistique fait aussi partie des vaieurs du monument 
et est, selon Riegl. une valeur relative qui depend de la «volonte 
artistique» de l'epoque et qui est donc constamment en muta-
tion. Quoique toutes ces vaieurs du monument doivent etre exa-
minees avant de prendre des decisions du domaine de la preser-
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preservation decisions. Riegl evidently saw the future of monu-
ment preservation for the "modern man" in the primacy of age-
value, whereas in the past the "cult of historical value for its own 
sake" had prevailed and "I9th Century preservation of monu-
ments rested essentially on the two premises of the originality of 
style (its historical value) and the unity of style (its newness 
value)."* 

Although Riegl's "modern cult of monuments". summarized 
here very simplistically, puts its hopes above all on authentic his-
toric fabric (to be spared even from conservation interventions 
as far as possible) as the bearer of the "scars of time" that are re-
minders of transience, the experience of age-value naturally re-
quires not only mere material but rather at least the trace of the 
original form, the authentic "appearance": "Ruins appear more 
picturesque the more advanced their State of decay," writes 
Riegl. "Of course. this process has its limits ... A shapeless pile 
of rubble is no longer able to convey age-value; there must be at 
least a recognizable trace of the original form, that is of man's 
handiwork. whereas rubble alone reveals no trace of the original 
creation.'"' Even if monument protection and monument man-
agement in a modern scnse could be practiced with a necessary 
balancing of commemorative values and present-day values, ac-
cording to Riegl's system of monument values. his cult of age-
value considered by itself does indeed come close to that phrase 
"let things pass away in beauty" that fits so well to the feeling of 
the fin de siecle. 

Authenticity of the Rebuili 

After the Second World War in Europe. when not only the most 
significant monuments but also entire historic cities lay in ruins, 
some preservation principles such as Dehio's "conserve, do not 
restore" appeared to be reduced to absurdity. Many monuments. 
including ones that have since been entered on the World Heri-
tage List, have reconstruction to thank for their authenticity. a re-
building that not only incorporated authentic fragments in the 
new like relics but also to some extent involved reconstruction 
on the basis of a more or less well-documented historical foun-
dation. Monuments were returned to an "authentic". pre-de-
struction State which had perhaps evolved over centuries or. in 
special cases. to a perhaps fictive "original State" which was 
nevertheless held to be authentic. 

Scientific Preserwition and Historic Fabric 

On the aulhority of the tum-of-the-century principles that had 
been developed in the struggle against the purifying and recon-
structing approach of I9th Century restoration. modern 20th 
Century preservation continued to develop in the post-war years. 
regarding itself as a scientifically operating discipline that has at 
its command sound principles (from the Carta del Restauro to 
the Venice Charter) which are to some extent recognized world-
wide. Accordingly the monument is viewed as historic fabric 
that is to be preserved in principle with all its historic layers. or 
in other words in the State that has come down to us today. By 
now certain Standards, also acknowledged international ly. exist 

vation des monuments historiques. Riegl a considere la priorite 
de la valeur de l'äge pour «l'homme moderne» comme etant ma-
nifestement l'avenir de la conservation des monuments histo
riques alors que. dans le passe. le «culte de la valeur historique 
pour elle-meme» avait domine et que «le traitement de la conser
vation des monuments historiques au XlXeme siecle avait 
essentiellement repose sur les postulats de 1 'original ite du style 
(valeur historique) et de l'homogeneite du style (valeur de la 
nouveaute).»8 

Meme si le «culte moderne du monument» de Riegl, resume 
de facon tres sommaire ici, est fonde sur la substance historique 
authentique, ä qui l'on doit epargner le plus possible les inter
ventions. meme du domaine de la conservation, et qui porte les 
«cicatrices du temps» avertissant du caractere ephemere, l'expe-
rience de la valeur de l'äge a besoin non seulement du simple 
materiau mais au moins aussi de la trace de la forme authenti
que, de l'apparence authentique: «Un simple tas de pierres ne 
suffit plus pour offrir la valeur de l'äge au spectateur» ecrit 
Riegl. «II faut au moins une trace reconnaissable de la forme ori
ginale... Nous voyons ainsi que le culte de la valeur de l'äge tra-
vaille ä sa propre destruction.»" Meme si la protection et la 
conservation des monuments historiques, dans le sens moderne 
des termes, peuvent etre pratiquees dans le Systeme de Riegl. 
dans le cadre d'un equilibre necessaire entre valeurs du Souve
nir et valeurs du present, son culte de la valeur de l'äge, consi
dere en lui-meme. est tres proche de la conclusion «laisser mou-
rir en beaute» qui correspond si bien ä l'atmosphere de la fin du 
XlXeme siecle. 

L'authenticite du reconstruit 

Lorsqu'apres la seconde guerre mondiale en Europe non seule
ment des monuments importants mais aussi de vieilles villes 
historiques tout entieres etaient tombees en ruine, certains prin-
cipes de la conservation, ainsi la phrase de Dehio «conserver. 
pas restauren> semblaient devenus absurdes. De nombreux mo
numents, meme certains inscrits entretemps sur la Liste du Pa-
trimoine Mondial. doivent leur authenticite aujourd'hui ä une 
reconstruction qui n'a pas seulement incorpore des fragments 
authentiques dans le nouveau bätiment comme des reliques mais 
qui s'est servi pour la reconstruction de bases historiques plus 
ou moins bien documentees. On s'est reporte pour ce faire ä un 
etat authentique. d'avant la destruction. qui est peut-etre le resul-
tat de plusieurs siecles ou, dans certains cas. ä un etat original, 
considere comme authentique. 

La conservation scientifique des monuments et la substance 
historique 

En se referant aux principes du debut du XXemc siecle, issus du 
combat contre la restauration au XlXeme siecle, de nature puri-
fiante et reconstruisante. la preservation moderne des monu
ments historiques du XXeme siecle s'est developpee dans les 
decennies de l'apres-guerre. Elle se considere comme une dis
cipline ä buts scientifiques et dispose de principes en partie re-
connus dans le monde entier depuis la Carta del Restauro jus-
qu'ä la Charte de Venise. Le monument est considere comme 
une substance historique que l'on doit sauvegarder avec toutes 
ses couches historiques, donc dans l'etat transmis jusqu'ä nous. 
Pour conserver cette substance historique, il existe entre-
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for the preservation of this hisloric fabric, not only in the field 
of conservation and rcstoration of works of an such as paintings 
and sculpture where the authenticity of the monument can to 
some extent be certified. These Standard practices ränge from 
preparatory investigations. building measurements, analysis of 
historic surfaces. damage surveys. and plans for stabilization of 
materials and structures. to investigations and documentation 
that are carried out during the entire course of a project.1" Indeed 
with the cngineering and natural science investigations that are 
now at the Service of preservation practice, there are possibili-
ties that were unknown before for definitive testing on questions 
of authenticity; for example determining the true age of an ob-
ject, researching the authentic construction or the authentic col-
or scheme. etc. This "monument cult" of the 20th Century, con-
centrating entirely on "historic fabric". regards the monument in 
the same way as the Venice Charter, which was strongly influ-
enced by the new principles from the turn of the Century: if it is 
to remain a credible - an authentic - document. the monument 
may be conserved, but only in special cases restored; if at all 
possible it is not to be renovated and it is truly never to be recon-
structed. 

The preservationist, sometimes reproached on this account for 
practicing a modern cult of relics. is however able to justify his 
concern over the "historic fabric" that is evoked in so many ex-
pert reports by maintaining that only the monument which has 
been preserved in its authentic materials - despite possible dam-
ages and alterations. and with all the "scars of time" or indeed 
even with signs of decay - is an authentic document of history 
and thus in a certain way is indeed comparable to an authentic ir-
replaceable relic. In daily practice however the profundity of the 
concept of preservation, as made evident in the image of the rel
ic, is often hardly perceptible. Perhaps this is because the ques-
tion of why. in fact. "historic fabric" should under all circum-
stances be documented, analyzed and conserved no longer has to 
be dealt with. The preservationist hurriedly sets to work, of 
course not without a "diagnosis" drawn up on the basis of a thor-
ough "anamnesis" (in aecordance with the preservation jargon 
of late that is so readily borrowed from the field of medicine). 

Despite the impressive wealth of investigations and documen
tation, a modern cult of monuments that is one-sidedly concen-
trated on the care of "historic fabric" leads to a dead end if the 
authentic niessage of the monument is no longer understood. It 
was certainly a necessary process for us not only to take heed of 
beautiful outer surfaces or of the appearance of a monument. but 
rather also to become concerned with material and strueture. 
with the inner fabric that perhaps only the scientist or the civil 
engineer can explain to us. with the reverse side of a painting 
even if it bears no signature. However. we should still be inter-
ested in the front as well, although with certain exercises in our 
modern preservation cult we seem to have forgotten this. 

temps, non seulement dans le domaine de la conservation et de 
la restauration d'objets d'art comme les tableaux et les sculp-
tures. des normes reconnues au niveau international, depuis les 
examens preparatoires gräce aux releves. aux examens des ob-
jets existants et au recensement des dommages jusqu'aux 
coneepts pour la sauvegarde des materiaux et construetions. 
pour les examens qui aecompagnent le projet durant tout son 
cours et pour les documentations qui serviront ä garantir l'au-
thenticite du monument."1 En effet, avec les examens des inge-
nieurs et des sciences naturelles, il existe aujourd'hui des possi-
bilites inconnues auparavant, au service de la preservation des 
monuments historiques pour tester definitivement les proble-
mes de l'authenticite. pour fixer donc l'äge veritable d'un objet, 
pour etudier la construction authentique ou le coloris authenti-
que etc. Ce culte du monument du XXeme siede, concentre tout 
ä fait sur la substance historique. considere le monument. dans 
le meme sens que la Charte de Venise. tres influencee par les 
nouveaux prineipes fondamentaux du debut du siede, comme 
un document qu'il faut conserver, restaurer uniquement dans 
certains cas, si possible pas renover et enfin absolument pas 
reconstruire lorsque le monument doit rester un document 
croyable, precisement authentique. 

Mais le conservateur. ä qui Ton reproche parfois son culte mo
derne des reliques, pourra justifier ses soucis concernant la sub
stance historique. evoquee dans de nombreuses expertises, car 
justement malgre les dommages et changements possibles dans 
son materiau authentique, seul le monument conserve avec tou-
tes ces cicatrices du temps, oui meme avec les traces du delabre-
ment. est le document historique authentique et comparable 
ainsi. ä certains points de vue. ä une relique authentique. irrem-
plaäable. Dans la pratique quotidienne, il ne reste que fort peu 
de la profondeur du terme de monument. comprehensible dans 
l'image de la relique. Peut-etre aussi parce que la question: pour-
quoi donc la substance historique doit-elle etre ä tout prix docu-
mentee. analysee, conservee. demeure depuis longtemps sans 
reponse, ne doit pas obtenir de reponse. Et le conservateur entre 
rapidement en action. naturellement pas sans un diagnostic repo-
sant sur une anamnese poussee. en aecord avec le jargon de la 
conservation qui. de nos jours. est emprunte volontiers ä la mede-
cine. 

Une preservation des monuments historiques. sc souciant uni-
lateralement. uniquement. de la conservation de la substance 
historique mene de toute facon. malgre l'abondance impression-
nante d'examens et de documentations. ä une voie sans issuc 
lorsqu'on ne comprend plus le message authentique du monu
ment. C'etait certainement un processus necessairc. pour nous. 
de ne plus penscr seulement ä la belle surface, ä l'apparence du 
monument. mais aussi au materiau et ä la construction, ä la 
strueture interne que seuls peut-etre les sciences naturelles ou 
l'ingenieur en bätiment peuvent nous expliquer. de nous occuper 
aussi du dos d'un tableau meme s'il n'cst pas signe (mais il fau-
drait aussi s'interesser au devant qui semble parfois oublie lors 
de certains exercices de notre culte moderne du monument). 

Principles of Conservation/Preserwition 

The authentic message of the monument as it should be under
stood aecording to the principles of preservation at the end of the 
20th Century - a new "cult of monuments" which is still commit-
ted to preservation of "historic fabric". but not only to that -
must with good reason relate not only to the authentic fabric of 

Prineipes de la preservation des monuments historiques 

Le message authentique du monument. ainsi que les prineipes 
de la conservation des monuments historiques ä la fin du XXeme 
siede, engage ä sauvegarder la substance historique. mais juste
ment pas seulement eile, devrait le prendre en consideration, 
doit aussi. pour de bonnes raisons. referer non seulement ä la 
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monuments but also lo their authentic form, their authentic appear-
ancc. This encompasses all the possible consequences for a decision 
aboul precisely how a monument is to be conserved or restored, or 
perhaps how it is to be restored back lo a particular State, renovated 
or under certain conditions even replicated or reconstructed. 

If it is a matter of not only preserving authentic documents but 
rather of preserving monuments "in the füll richness of their au-
thenticity". it is in fact possible to draw up a whole bündle of 
measures based on the Venice Charter that can be of use for a 
monument in accordance with the particular case and Situation. 
Conservation is and of course will remain in the future the su-
preme preservation principle; there are in fact categories of 
monuments that may only be conserved but not restored and par-
ticularly not renovated. But there are also monuments that will 
be conserved and restored. and monuments that will be con
served, restored and renovated. There is necessary maintenance 
and repair work, necessary stabilization and rehabilitation work; 
possibilities exist for completion and partial reconstruction; 
there is the possibility of making a replica as a means of saving 
a monument. There can even be good reasons for a reconstruc
tion; lliink for example of the very different responses to the is-
sue of rebuilding in Europe after the Second World War. 

The starting point is of course always this fundamental max-
im: preservation means to carc for. preserve. maintain monu
ments, not to falsify. damage. impair or even completely destroy 
them. In the ideal case this even means refraining from any 
measures at all. perhaps with the exception of necessary mainte
nance, or doing only the necessary in modest self-limitation - in 
any case not doing all that would be technically possible. If in-
terventions are unavoidable. then they are to be reversible to the 
greatest extent possible. whereby the term reversibility. intro-
duced in modern preservation and as such quitc helpful. is to be 
understood as only an approximate value, as the reversibility Op
tion. The connection with the term authenticity lies in the fact 
that "reversibility" presumes that all interventions, altera-
tions. etc. are to be carried out so that they could be undone. 
that is. a previous authentic condition could be re-established 
(see pp. 45-50). 

Nim-European Traditions 

With the phrase "in the füll richness of their authenticity" the 
Venice Charter, although formulated under European preserva
tion traditions. had in mind the monuments of all mankind. In 
view of the worldwide efforts involving the cultural heritage (as 
evoked in so many resolutions). we must ultimately also be con-
cerned with other cultural traditions. such as the traditions of the 
Asian cultures or of the Arabic world. which to some extent see 
the ei idence of their history from other perspectives. The most 
famous example for this is the Ise Shrine, which has been recon
structed in the same form and the same materials every 20 years 
since the 7th Century, as part of a religious ceremony: a special 
case but also an extraordinary example for the authentic mes-
sage. the authentic spiril of the monument. Repeated renewal 
can moreover be the only guarantee for the survival of certain 
building cultures. Consider for example the now highly endan-
gered earthen architecture of northern Africa; it has been possi
ble to preserve its authenticity through a constant replacement of 
materials carried out over centuries in a particular tradition in-

substance authentique des monuments, mais aussi ä leur forme 
authentique. ä leur apparence authentique, avec toutes les conse
quences possibles quant ä decider comment un monument doit 
etre conserve dans tous les details. restaure, dans certaines 
conditions copie meme ou reconstitue. 

Mais quand il s'agit de conserver non seulement des docu
ments authentiques. des monuments «dans toute la richesse de 
leur authenticite». on peut ä l'aide de la Charte de Venise formu-
ler toute une serie de mesures qui. en aecord avec chaque cas et 
chaque Situation servent le monument: conserver est et demeu-
re naturellement aussi dans l'avenir le principe fondamental de 
la preservation des monuments historiques et il existe des 
groupes de monuments qui ne doivent etre vraiment que conser
ves. ni restaures. ni surtout renoves, mais aussi des monuments 
qui seront conserves et restaures, des monuments qui seront 
conserves, restaures et renoves. II y a des entretiens et des re-
fections necessaires, des consolidations et des assainissements 
necessaires. II existe diverses possibilites de completer et re-
constituer partiellement. II y a la copie pour sauver le monu
ment. Et il peut meme y avoir de bonnes raisons pour executer 
une reconstitution. sans parier des questions de reconstruction 
qui en Europe. apres la seconde guerre mondiale ont connu des 
reponses tres differentes. 

Mais le point de depart est toujours la maxime fondamentale: 
conservation des monuments historiques signifie conserver les 
monuments. les preserver, les sauvegarder. et non les falsifier, 
les endommager. leur porter prejudice ou meme les detruire en-
tierement. Idealement. cela signifie meme renoncer ä toute me-
sure, si ce n'est peut-etre un entretien necessaire ou aussi. en se 
limitant modestement. ne faire que ce qui est necessaire. en tout 
cas pas tout ce qui est techniquement faisable. Mais s'il faut in-
tervenir. alors de la maniere la plus reversible possible. Le termc 
de reversibilite introduit dans la conservation moderne et. en lui-
meme plutöt utile, doit etre compris seulement comme une va-
leur approximative, une Option ä la reversibilite. II y a connec
tion avec le terme authenticite car ici la reversibilite presuppo-
se que toutes les interventions. changements etc. doivent 
etre menes de teile sorte qu'ils soient reversibles, donc 
qu'un etat preexistant authentique puisse etre retabli de 
nouveau (voir le text pp.45-50). 

Les traditions non europeennes 

Avec la phrase «toute l'abondance de leur authenticite». la Char
te de Venise, influencee par les traditions europeennes de la 
conservation des monuments historiques, englobe les monu
ments de toute l'humanite. Eu egard, dans le monde entier. aux 
efforts entrepris pour sauvegarder le patrimoine historique evo-
que dans tant de resolutions. nous devons prendre aussi en consi-
deration les autres cultures, par exemple les traditions des cul
tures asiatiques ou du monde arabe qui voient les temoignages 
de leur cultures, partiellement, dans d'autres perspectives. 
L'exemple le plus celebre: le sanetuaire dTse. reconstruit depuis 
le Vlleme siecle sous la meme forme et dans le meme materiau 
tous les 20 ans. ä l'occasion d'une ceremonie rcligieuse. un cas 
exceptionnel. mais aussi un exemple inhabituel de message au
thentique, d'esprit authentique du monument. Un renouvellc-
ment repete peut en outre seul garantir la survie de certaines 
cultures architecturales. Pensons par exemple ä l'architecture 
en torchis de l'Afrique du Nord, entretemps tres menacee, qui 
a pu preserver son authenticite justement par un remplace-
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volving skilled craft practices. Indeed in cerlain cultures there 
are artifacts ihat are only created for parlicular ceremonies and 
events and otherwise do not appear worthy of preservation; they 
are also so ephemeral that their authenticity can only be main-
tained through the preservation of the relevant artistic and hand-
icraft practices. 

ment constant du materiau pendant des siecles, dans une certai-
ne tradition de technique artisanale. II existe dans certaines cul
tures des objets qui ne sont crees que pour certaines ceremonies 
et certains evenements et ne semblent pas valables d'etre conser-
ves. Iis sont aussi si ephemeres que l'authenticitc ne peut etre 
garantie ici que par la sauvegarde des techniques artisanales et 
artistiques appropriees. 

Consequences ofan Expanded Application ofthe Term Monument 

As sensible as it still is today in some cases. the battlc cry of 
preservation at the turn of the Century - "conserve. do not re-
store"- may seem rather naive now if taken literally as a univer
sal dictate, given not only the global basis on which preservation 
now operates but also the consequences that have arisen from 
application of preservation concepts to increasingly diverse as-
pects of historical evidence (indeed to entire cultural land-
scapes). It is senseless to ask if the effect of acid rain can in-
crease the pleasure of "age-value", considering the truly terrible 
effects - far greater than those of natural decay - of general en
vironmental pollution on our historic heritage. consequences 
with which the "modern cult of monuments" in Riegl's sense 
could hardly have reckoned. 

Furthermore now. at the end of the 20th Century, the few mon
uments that the early fathers of modern preservation were con-
cerned with are generally only the "highlights" among a barely 
conceivable wealth of monuments. Cultural landscapes of great 
variety include monument types that must be adapted to new uses 
in order to survive, for example rural buildings that have been 
subjected to radical changes through the restructuring of agri-
cultural practices, or industrial monuments that. even with the 
best of intentions. can only be selectively preserved, sometimes 
within a museum setting. 

Les consequences de I emploi elargi du terme monument 

Non seulement sous les auspices d'une preservation des monu
ments historiques ä l'action mondiale. mais aussi eu egard aux 
consequences de l'emploi du terme monument. utilise pour des 
champs toujours plus grands de temoignages historiques. jus-
qu'ä des paysages culturels tout entiers. le cri de guerre de la 
conservation des monuments historiques au debut du XXeme sie
d e «conserver, pas restauren>, pris ä la lettre, semble d'une «in-
genuite digne d'envie» si on le considere comme une revendica-
tion generale, quelque raisonnable qu'il soit naturcllement au-
jourd'hui aussi dans certains cas. II est hors de question de de-
mander jusqu'oü les effets de la pluie acide pourraient encore ac-
croitre le plaisir de la valeur de l'äge. dans l'esprit de Riegl, cn 
raison des consequences parfois vraiment horriblcs de la pollu
tion generale de l'cnvironnement. dissimulant depuis longtemps 
la degradation naturelle, pour notre patrimoinc historique. 
consequences auxquelles le «culte moderne du monument» de 
Riegl pouvait ä peine s'attendre. 

En outre. les quelques monuments auxquels les peres de la 
conservation moderne des monuments historiques pensaient. 
sont ä la fin du XXeme siecle seulement les «stars» dans un 
monde de la conservation des monuments. Que ce soit des grou-
pes de monuments auxquels il faut affecter une nouvelle utilisa-
tion afin d'assurer leur survie. par exemple des bätiments ruraux 
qui ont subi des changements radicaux en raison de la restruetu-
ration de ragriculture. ou certains temoignages de l'histoire de 
l'industrie qui. avec la meilleure volonte, ne peuvent etre preser-
ves que dans des cas exemplaires ou en tant que musee. 

"Postmodern " Pluralism 

It is even possible that the only strategies that achieve this aim 
perhaps do not exclude the fiction of authenticity - for example. 
the commemorative image. created with the necessary skill and 
fantasy. to evoke an industrial landscape. It must of course be 
admitted that the adaptation of an unused monument for mu
seum purposes already significs an immense loss of authentici
ty as compared to a monument that is in the mainstream of life. 
Attempts to make the authenticity of a monument visible once 
more, for instance by restoring it back to a particular State, are 
also not to be ruled out; neither is a reconstruetion. based on au-
thentie sources. that completes a particular ensemble. although 
of course this can only follow a thorough weighing ofthe pos
sible pros and cons for the extant historic stock. 
Considering the tremendously far-reaching preservation tasks 
on hand at the end of the 20th Century, an approach that is fixat-
ed exclusively on "historic fabric" simply no longer suffices; 
rather in preservation practice we can and must avail ourselves 
from case to case of all possibilities. in what we might call "post
modern*' pluralism. 

Le pluralisme «postmoderne» 

II est meme possible que les seulcs strategies qui atteindront ce 
but ne pourront peut-ctre pas exclure la fiction de l'authenticitc 
- par exemple. l'image commemorative, mise en scene avec 
l'habilite et la fantaisie necessaires. qui evoque un paysage in-
dustriel. II faut aussi admettre que I'amenagement museal d'un 
monument inutilise signifie une importante pertc d'authenticite 
en comparaison avec un monument qui est situe «en plein dans 
la vie». 11 ne faut pas non plus exclure la tentative de rendre de 
nouveau manifeste l'authenticitc du monument en retournant ä 
I'etat posterieur. ä une restauration ou la reconstitution fondee 
sur des sources authentiques d'un elemcnt qui complete un cer-
tain ensemble. ä chaque fois naturellemcnt apres avoir minutieu-
sement pese «le pour et le contre». les gains ou les pertes possi-
bles pour les objets historiques encore existant. 
De toutes maniercs. en raison des täches de la conservation. 
enormement etendues ä la fin du XXeme siecle. un culte du monu
ment concentre sur la «substance historique» ne suffit tout sim-
plement plus. Nous pouvons et nous devons utiliser selon les cas 
toutes les possiblites justifiables. dans l'esprit si l'on veut d'un 
pluralisme «postmoderne». 
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Bul even in this new. present-day preservation practice with its 
wide spcctrum of possibilities for dealing with the historic heri-
lage. the principles of the "modern cult of monuments" from the 
tum of the last Century, including Dehio's slogan "conserve, do 
not restore". do have their place, as does Viollet-le-Duc's previ-
ously quoted famous definition of restoration - a definition that 
to a certain extent could be claimed for the carefully achieved re-
sults of a good many contemporary restorations. Against this 
background the problcm that the very European-oriented Venice 
Charter (1964), already a historic document itself, appears not to 
be compatible with some traditions of non-European cultures. 
especially if it is rigorously applied, becomes less significant. 
Other principles which were developed under specific condi-
tions provide superb working tools. for example the too little 
known Burra Charter developed from the Situation on the conti-
nent of Australia. 

But. given our cultural diversity and the immense number of 
different tasks in the ficld, an obviously pluralistic approach in 
the theory and practice of preservation can hardly be defined as 
a "postmodem cult of monuments" in contrast to the "modern 
cult of monuments" of the turn of the Century," because to a cer
tain extent preservation has always been "postmodern" in its ef-
forts to save the evidence left by all epochs of mankind's histo-
ry. The new monument cult of our fin de siede could hardly be 
understood as just a "postmodern" phase of Riegl's "modern cult 
of monuments" of the last turn of the Century. 

Parallels to Art 

Moreover. preservation - even 20th Century preservation w ith its 
supposedly purely scientific methods - has always to some ex
tent been an "expression of its time." Indeed the very depen-
dence on the modern Kunstwollen of a period can give authen-
ticity to the outcome of a restoration measure as a new "historic 
layer" - consider the results of the restorations of the 19th Cen
tury, indebted to historicism and by now long "monument-wor-
thy" thcmsclves. If we ask now about preservation's contribution 
to the Kunst wollen of the 20th Century, we are less interested in 
the results of a so-called "creativc preservation" that has merely 
falsified authentic historic evidence according to criteria of taste 
and are more interested in what has resulted from a critical con-
frontation with the historic fabric. Parallels to the results of our 
preservation endeavors are to be found in 2()th Century art, espe
cially since the 1970s. most noticeably in the international art 
movement that is dedicated entirely to "securing traces," and in 
the parallel between land art and archaeological excavations 
(stratigraphic depictions can be transformed directly into "art"). 
The indisputable "breakthrough" for preservation in 1975 with 
the European Heritagc Year naturally has something to do 
with the simultaneous rise of the Postmodern (which in the 
meantime has paled again somewhat) in new architecture. If the 
natura of the "monument cult" has actually always been "post
modem". then with the awakening of a new "postmodern" age it 
almost inevitably is part of the avant-garde. At the end of the 20th 
Century preservation practice as a diseipline that can deal - more 
or less confidently - with the authentic evidence of all epochs 
and also can supply monuments with new uses when needed. ap
pears as it were "postmodem par excellence": if preservation 
opens or closes "Windows into history". unites conditions that 

Mais justement. dans ce culte du monument de notre epoque 
qui dispose d'un spectre tres large de possibilites au service du 
patrimoinc historique. les prineipes fondamentaux du «culte 
moderne du monument» du debut du XXeme siecle, y compris le 
slogan de Dehio «conserver, pas restaurer», ont leur place, tout 
comme la celebre definition de la restauration de Viollet-le-Duc. 
dejä citee. une definition ä laquelle on pourrait jusqu'ä un cer
tain point avoir recours ä la vue des resultats, obtenus tout ä fait 
minutieusement. d'un certain nombre de restaurations contem-
poraines. Devant cet arriere-plan. se resoud de lui-meme le Pro
bleme que la Charte de Venise (1968), ä l'orientation tres euro-
peenne. aujourd'hui dejä un document historique. ne semble pas 
etre compatible avec certaines traditions non europeennes. spe-
cialement si elles sont strictement appliquees. Et des prineipes. 
developpes dans des conditions tout ä fait particulieres, peuvent 
aussi etre un instrument de travail excellent dans d'autres re-
gions, par exemple la Charte de Burra. trop peu connue, issue 
des realites du continent australien. 

Mais il ne faut pas concevoir une sorte de nouveau culte du 
monument, un «culte du monument postmoderne» ä l'orienta
tion pluraliste. en Opposition au «culte moderne du monument» 
des alentours de 1900." car la conservation des monuments 
historiques a toujours ete «postmoderne» jusqu'ä un certain de-
gre. dans son souci des temoignages de toutes les epoques de 
l'histoire de l'humanite. Le nouveau culte du monument de no
tre fin de siecle peut ä peine etre coneu seulement comme pha
se «postmoderne» du «culte moderne du monument» des alen
tours de 1900. 

Les paralleles dans I 'art 

Meme au XXeme siecle, la conservation des monuments histori
ques, qui semble aujourd'hui ne travailler que purement scienti-
fiquement, a toujours ete aussi. jusqu'ä un certain point, 1'ex
pression de son epoque. En effet, le fait qu'elle depende du 
«Kunstwollcn» moderne de l'epoque peut donner de l'authenti-
cite au resultat des travaux de restauration, comme une nouvel-
le couche historique. pensons aux resultats des restaurations du 
XlXeme siecle, tout ä fait dans l'esprit de l'historicisme, qui ont en-
tretemps acquis depuis longtemps eux-memes la «dignite de 
monument». Si nous nous interrogeons sur la contribution de la 
preservation des monuments au «Kunstwollen» du XXeme siecle, 
ce sont moins les resultats d'une restauration soi-disant creatri-
ce. qui falsifie les temoignages historiques authentiques selon 
des criteres de goüt. qui nous interessent mais plutöt les resultats 
d'une confrontation critique avec le temoignage historique. On 
trouve des paralleles aux resultats de nos efforts de preservation 
dans l'art du XXeme siecle. surtout depuis les annees 70, les exem-
ples les plus frappants au sein du courant artistique international 
entierement voue ä la «sauvegarde des traces» ou dans le paral
lele entre land art et fouilles archeologiques (le relevement de 
stratigraphic peut etre directement transforme en «art»). La 
«percee» indiscutable de la conservation des monuments his
toriques durant l'Annee Europeenne de Protection du Monu
ment en 1975 a aussi naturellement ä faire avec l'ascension si-
multanee du postmodeme. entretemps quelque peu affaibli de 
nouveau. dans l'architecture nouvelle. Le culte du monument 
qui a toujours ete postmodeme en raison de sa nature a fait pres-
que inevitablement partie de l'avant-garde lors de l'envol vers 
une nouvelle ere postmodeme. A la fin du XXeme siecle. la 
conservation des monuments historiques, qui a ä faire de ma-
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originated in different periods or in any case never exisled to-
gether into a sort of Gesamtkunstwerk, or even offers a choice of 
various conditions that are to be restored or renewed as part of a 
renovation. 

niere plus ou moins souveraine aux tcmoignages authentiques 
de toutes les epoques, qui peut leur attribuer aussi de nouvelles 
utilisations si besoin est, semble donc, pour ainsi dire, postmo
derne par excellence lorsqu'elle ouvre ou ferme des «fenetres 
dans l'histoire», lorsqu'elle relie des etats issus de diffcrentes 
epoques qui. de toutes facons. n'ont jamais ete faits les uns pour 
les autres, en une sorte de «Gesamtkunstwerk», lorsqu'elle offre 
un choix de differents etats ä restaurer ou ä renouveler dans le 
sens d'une renovation. 

Preservation 's Function as a Model for a Repair-Oriented 
Society 

Even if we were to strictly reject the fact that aesthetic consider-
ations are in play here (for example the still very modern aes
thetic of pure age-value). we can see in the success of preserva
tion at the end of the 20th Century (itself in some respects rather 
surprising) that the achievements of preservation can once again 
have a generally exemplary function. Thus monumcnts are not 
mcrely serving, as in the last Century, as welcome forms for the 
historicism that was current then. but rather our handling of 
monuments becomes a kind of "architecture school for the na-
tion".1-' This applies in particular to the necessity of preserving 
traditional skilled practices in dealing with traditional materials. 
Furthcrmore. because the principles of preservation require con-
stant repair work preservation also emcrges as a model for a fu-
ture "repair society"," 

Unefonction exemplaire pour une societe de reparation 

Et meine si on rejetait strictement le fait que des considerations 
esthetiques sont ici en jeu (par exemple l'esthetique toujours 
hautemcnt moderne de la pure valeur de l'äge). nous pouvons 
voir dans le succes. plutöt surprenant sous certains aspects. de 
la conservation des monuments historiques ä la fin du XXeme 
siecle que les realisations de la conservation pcuvent avoir de 
nouveau une fonction generale d'exemple. Les monuments donc 
non seulement. comme au siecle dernier. en tant que trcsors de 
formes. accueillis avec bienveillance par l'historicisme alors ac-
tuel. mais une attitude cnvers les monuments. comparable ä Cel
le envers une sorte d'«ecole d'architecture pour la nation».'-' Cette 
attitude est surtout valable eu egard ä la protection necessaire de 
techniques traditionnellcs artisanales dans le traitement d'un 
materiau traditionnel. Etant donne que. selon les prineipes fon-
damentaux de la conservation des monuments historiques. les 
reparations sont constamment necessaires, la preservation des 
monuments joue aussi le röle d'un modele pour une societe 
future de reparation." 

Aulhenticily and Emotional Value 

A further aspect of the preservation of monuments depends on a 
genuine or even supposed authenticity of the cultural heritage: 
namely. the "emotional value" that is important for every type of 
monument cult. This aspect has fallen very much into oblivion. 
but we must be made much more conscious of it. from the view-
point of possible strategies against a sometimes obvious cultural 
animosity arising if the historical heritage is considered only to 
be an irksome "obstacle to investment." "Monument fceling" 
natural ly also has to do with the aesthetic dimension. in the 
sense of enthusiasm for a work of art; with the historical dimen
sion of the monument, the "breath of history"; and with a 
monument's authentic "aura" and "trace". Monument feeling 
finds expression in the love of a monument or also in the emo
tion generated by a historic site that serves as a memoria!. Dehio 
emphasized national feeling above all as a motive for preserva
tion,14 whereas Riegl refers to a general human awareness of life. 
"an irresistibly compelling feeling. not an avocation for aesthet-
ics and history, that drives us to the cult of monuments"1'. In his 
"modern cult of monuments" he links this monument feeling to 
the central coneept of age-value expressed in traces of ephemerality. 
If Ricgl's age-value is connected with a certain longing for 
death - the idea of "letting things pass away in beauty" of the fin 
de siecle - in contrast at the end of the 20th Century a kind of 
longing for survival can be presumed as an essential motive of 
our new monument cult. in view of the general environmental 
catastrophe. It is an attempt to preserve memory in a world that 

L'authenticite et le sentiment envers le monument 

Un autre aspect de la preservation des monuments depend encore 
de l'authenticite, veritablc ou supposee. du patrimoine culturel: 
la «valeur de sentiment». importante pour toutes sortes de culte 
du monument. C'est un aspect tres sous-estime dont nous de-
vrions etre beaueoup plus conscients pour combiner justement 
des strategies possibles contre une animositc culturelle. parfois 
incalculable en politique. lorsque le patrimoine historique n'cst 
plus considere que comme un «obstacle» genant «ä l'investisse-
ment». Le «sentiment envers le monument» partieipe naturelle-
ment aussi d'un enthousiasme pour une ceuvre d'art. de la di
mension esthetique. par-delä le «souffle de l'histoire». des di-
mensions historiques du monument, de son «aura» et de sa «tra
ce» authentiques. Ce sentiment envers le monument s'exprime 
sous forme d'amour pour le monument ou aussi d'une forte 
emotion devant un site historique de caractere memorial. Dehio 
a souligne surtout le sentiment national, selon lui le motif le plus 
puissant de la conservation". alors que Riegl se referc ä une 
conscience humaine generale de l'existence. «un sentiment tout 
ä fait compulsif qui nous pousse vers le culte du monument. et 
non une amourette esthetique et historique».1' Dans son «culte 
moderne du monument». il relie ce sentiment envers le monu
ment au coneept central de la «valeur de Läge» qui s'exprime 
dans les traces causees par le caractere ephemere du monument. 

Si l'on associe la valeur de l'äge de Riegl ä une certaine aspi-
ration ä la mort. le «laisser mourir en beaute» de la fin du XlXcme 
siecle. on peut supposer par contraste que le motif de notre nou-
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is changing as never before. and thus to ensure continuity. This 
boils down in pari to very banal but important aspects of monu-
ment feeling, such as the often quoted "feeling at home". or the 
special comfort of the old house, etc. 

Indeed the attempt. born out of a longing for the genuine and 
the true. to preserve at least a "stage set" or to create "old" fa-
cades has to do with this special monument feeling. This is an at
tempt that the preservationist. fighting for true authenticity. may 
consider hopeless but which he should not reject from the outset 
as an immoral proposition. And we should not treat carelessly 
feelings which to a certain degree also support true preservation. 
A very critical point is of course the sorrow, loudly expressed 
over the centuries. over the lost or over that which is threatened 
with loss. This sorrow naturally also evokes thoughts of the tran-
sitoriness of all earthly things, including our own human exis-
tcnce; thus we land once more at feelings in connection with 
Riegl's "age-value". 

veau culte du monument reside. pour l'homme de la fin du XXeme 
siede, justement plutöt dans une sorte d'aspiration ä la survie. 
en raison des catastrophes generalcs dans notre environnement. 
C'est la tentative de preserver la memoire dans un monde cons-
tamment en bouleversement, comme il ne Pa jamais ete aupara-
vant et d'assurer ainsi une continuite. Une des consequences de 
ce fait s'exprime dans certains aspects tout ä fait anodins, mais 
importants. du sentiment envers le monument, le sentiment de 
«se sentir chez soi» si souvent evoque, ou le confort intime, sin-
gulier, d'une ancienne maison etc. Meme la tentative de preser
ver tout au moins des coulisses ou de se creer d'«anciennes» 
coulisses peut etre associee ä ce sentiment special envers le monu
ment qui a ses sources dans une nostalgie du veritable, du vrai. 
C'est une tentative qui parait peut-etre desesperee au preserva-
teur, combattant pour une authenticite vraie, mais il ne doit pas 
la rejeter de prime abord comme une offre amorale. Et nous de-
vrions montrer plus d'egard envers des sentiments sans lesquels. 
jusqu'ä un certain degre, il n'y aurait pas de veritable preserva
tion. Le point decisif demeure naturellement la douleur expri-
mee toujours de nouveau. depuis des siecles, en face de ce qui a 
ete perdu ou la douleur en face de ce qui menace d'etre perdu. 
Cette douleur evoque naturellement aussi Pidee du caractere 
ephemere de toutes les choses terrestres, meme celle de notre 
propre existence humaine; ce qui nous ramene aux sentiments 
associes ä la valeur de Page de Riegl. 

The Moral Dimension 

The ache over the lost and the threatened must be appropriatcly 
experieneed by the preservationist. He mourns. as does the envi-
ronmentalist over the dying forests or a dying-out species. The 
fact that environmental protection and monument protection be-
long together, that today's preservation practice rests on the 
foundations of a general environmental movement is an aspect 
that is not to be overlooked. although so far the consequences of 
this connection are to some extent only reluctantly acknowl-
edged by preservationists themselves. But against the back-
ground of worldwide progressive environmental destruetion on 
a gigantic scale. monument protection and management also 
take on a true moral dimension of which there has been far too 
little discussion in the history of preservation. although we have 
certainly not wanted for debates over questions of principles and 
methods. The inoral question directed to the preservationist him-
sclf is very tightly linked with the issue of conserving, of pres
ervation as the supreme principle. However. within the frame-
work of today's "monument cult" the attempt to establish gener
al "moral tenets" for handling the historic heritage could avail it-
self less of the key coneept of authenticity and more of the key 
term continuity. The coneept of historic continuity - continuity 
which should be protected and which of course is not only em-
bodied in our monuments - can also be called upon as a moral 
justification for monument protection: the remembrance of his
tory. also necessary in the future for man as a historical creature. 
must not be broken off. Therefore monuments are to be pre-
served; to surrender them to destruetion is not a question of 
weighing interests but rather a question of morals. In a figura-
tive sense this is true not only for cultural landscapes shaped by 
monuments. but also for our natural environment. in which the 
continuity of a natural history that encompasses millions of 
years (also embodied by "monuments of nature") appears today 
to be in question. 

La dimension morale 

Le conservateur doit rcssentir, d'une maniere appropriee, cette 
douleur en face de ce qui est perdu et de ce qui menace d'etre 
perdu. II doit se desoler. comme le specialiste de Penvironnc-
ment devant les forets mourantes. devant une espece en voie de 
disparition. Le fait qu'il existe une connexion entre sauvegarde 
de Penvironnemcnt et conservation des monuments. que la 
preservation des monuments repose de nos jours sur les bases 
d'un mouvement general de sauvegarde de Penvironnement est 
un autre aspect, non negligeable. quoique les consequences ä en 
tirer n'aient ete qu'avec reticence et partiellement prises en 
consideration par les conservateurs eux-memes jusqu'ä mainte-
nant. Mais justement. devant l'accroissement de la destruetion 
de Penvironnement dans le monde entier qui atteint des propor-
tions gigantesques. la protection et la conservation des monu
ments sont investies d'une dimension morale dont on a beau-
coup trop peu parle jusqu'ä maintenant dans les discussions sur 
les prineipes fondamentaux et les methodes. discussions qui 
abondent dans Phistoire de la preservation des monuments his-
toriques. La question morale posec au conservateur lui-meme 
est associee tres etroitement ä la question de la protection et de 
la conservation. en tant que prineipes fondamentaux. Cependant. 
dans le cadre de notre nouveau «culte du monument». la tentati
ve d'etablir des «prineipes moraux» de caractere general en ce 
qui concerne notre attitude envers le patrimoine pourrait sc 
reveler utile, moins au coneept de Pauthenticite que surtout au 
coneept de continuite. Car le coneept de continuite historique 
qu'il importe de conserver et qui naturellement n'cst pas seule-
ment personnifie par nos monuments, peut aussi servir de justi
fication morale ä la protection des monuments: le souvenir de 
Phistoire. necessaire aussi dans l'avcnirpour les hommes en tant 
qu'etres historiques. ne doit pas etre efface. II faut donc proteger 
les monuments: les livrer ä la destruetion n'est pas seulement 
une question d'interets mais aussi une question de morale. Dans 
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Wilh this background wc now set ourselves this task at the end 
of the 20th Century: not only to conserve authentic documents as 
"historic fabric". but also to preserve monumcnts "in the füll 
richncss of their authenticity" for future generations. In a time of 
general upheaval. in the face of many highly dubious blessings 
of so-called progress. we will hopefully accrue the moral 
strength that will help us in the future in the daily struggle 
against the all-present powers of destruction. 

un sens plus large. c'est non seulement vrai pour les paysages 
culturels qui portcnt l'empreinte des monuments. mais aussi 
pour notre environnement naturel dans lequel la continuitc 
d'une histoire de la nature. vieille de millions d'annees. person-
nifiee aussi par nos monuments naturels. semble aujourd'hui 
etre remise en question. 

Dans ce contcxte. nous nous fixons nos täches ä la fin du XXeme 
siecle: conserver non seulement des documents authentiques, en 
tant que «substancc historique». mais sauvegarder des monu
ments «dans toute la richesse de leur authenticite» pour les ge
nerations futures. A une epoque de bouleversement general, eu 
egard ä de nombreux bienfaits plutöt douteux d'un soi-disant 
progres, nous esperons que notre force morale grandira et nous 
aidera aussi dans l'avenir dans notre combat quotidien contre les 
forces omnipresentes de la destruction. 
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CHARTA VON VENEDIG VENICE CHARTER CHARTE DE VENISE 

Internationale Charta über 
die Konservierung und 
Restaurierung von Denkmälern 
und Ensembles (1964) 

International Charter for the 
Conservation and Restoration 
of Monuments and Sites 
(1964) 

Charte Internationale sur la 
Conservation et la Restauration 
des Monuments et des Sites 
(1964) 

Als lebendige Zeugnisse jahrhunderte
langer Traditionen der Völker vermitteln 
die Denkmäler der Gegenwart eine gei
stige Botschaft der Vergangenheit. Die 
Menschheit, die sich der universellen 
Geltung menschlicher Werte mehr und 
mehr bewußt wird, sieht in den Denk
mälern ein gemeinsames Erbe und fühlt 
sich kommenden Generationen gegen
über für ihre Bewahrung gemeinsam ver
antwortlich. Sie hat die Verpflichtung, ih
nen die Denkmäler im ganzen Reichtum 
ihrer Authentizität weiterzugeben. 

Es ist daher wesentlich, daß die 
Grundsätze, die für die Konservierung 
und Restaurierung der Denkmäler maß
gebend sein sollen, gemeinsam erarbeitet 
und auf internationaler Ebene formuliert 
werden, wobei jedes Land für die An
wendung im Rahmen seiner Kultur und 
seiner Tradition verantwortlich ist. 

Indem sie diesen Grundprinzipien eine 
erste Form gab. hat die Charta von Athen 
von 1931 zur Entwicklung einer breiten 
internationalen Bewegung beigetragen, 
die insbesondere in nationalen Dokumen
ten, in den Aktivitäten von ICOM und 
UNESCO und in der Gründung des „In
ternationalen Studienzentrums für die Er
haltung und Restaurierung der Kulturgü
ter" Gestalt angenommen hat. Wachsen
des Bewußtsein und kritische Haltung 
haben sich immer komplexeren und dif
ferenzierteren Problemen zugewandt; so 
scheint es an der Zeit, die Prinzipien jener 
Charta zu überprüfen, um sie zu vertiefen 
und in einem neuen Dokument auf eine 
breitere Basis zu stellen. 

Daher hat der vom 25.-31. Mai 1964 in 
Venedig versammelte II. Internationale 
Kongreß der Architekten und Techniker 
der Denkmalpflege den folgenden Text 
gebilligt: 

Imbued with a message from the past, the 
historic monuments of generations of 
people remain to the present day as living 
witnesses of their age-old traditions. 
People are becoming more and more con-
scious of the unity of human values and 
regard ancient monuments as a common 
heritage. The common responsibility to 
safeguard them for future generations is 
recognized. It is our duty to hand them on 
in the lull richness of their authenticity. 

It is essential that the principles guid
ing the preservation and restoration of 
ancient buildings should be agreed and be 
laid down on an international basis. with 
each country being responsible for apply-
ing the plan within the framework of its 
own culture and traditions. 

By defining these basic principles for 
the first time. the Athens Charter of 1931 
contributed towards the development of 
an extensive international movement 
which has assumed concrete form in na
tional documents. in the work of ICOM 
and UNESCO and in the establishment 
by the latter of the International Centre 
for the Study of the Preservation and the 
Restoration of Cultural Property. Increas-
ing awareness and critical study have 
been brought to bear on problems which 
have continually become more complex 
and varied; now the time has come to 
examine the Charter afresh in order to 
make a thorough study of the principles 
involved and to enlarge its scope in a new 
document. 

Accordingly. the Und International 
Congress of Architects and Technicians 
of Historic Monuments, which met in 
Venice from May 25th to 3Ist 1964. ap-
proved the following text: 

Chargees d'un message spirituel du pas-
se\ les oeuvres monumentales des peu-
ples demeurent dans la vie presente le t6-
moignage vivant de leurs traditions sdeu-
laires. L'humanite, qui prend chaque jour 
conscience de l'ünitä des valeurs humai-
nes, les considere comme un patrimoine 
commun. et, vis-ä-vis des gdnerations fu-
tures. se reconnart solidairemcnt respon
sable de leur sauvegarde. Elle se doit de 
les leur transmettre dans toute la richesse 
de leur authenticite\ 

II est des lors essentiel que les princi-
pes qui doivent prösider ä la conservation 
et ä la restauration des monuments soient 
degagös en commun et formulds sur un 
plan international, tout en laissant ä cha
que nation le soin d'en assurer l'applica-
tion dans le cadre de sa propre culture et 
de ses traditions. 

En donnant une premiere forme ä ces 
prineipes fondamentaux. la Charte d' 
Athenes de 1931 a contribue au develop-
pement d'un vaste mouvement interna
tional, qui s'est notamment traduit dans 
des documents nationaux. dans l'activite 
de l'ICOM et de 1'UNESCO, et dans la 
crealion par cette derniere du Centre in
ternational d'cludes pour la conservation 
et la restauration des biens culturels. La 
sensibilite et l'esprit critique se sont por-
tds sur des problemes toujours plus com-
plexes et plus nuances; aussi l'heure sem-
ble venue de rdexaminer les prineipes de 
la Charte afin de les approfondir et d'en 
elargir la portee dans un nouveau docu
ment. 

En consequence. le He Congres Inter
national des Architectes et des Techni-
ciens des Monuments Historiques. reuni 
ä Venise du 25 au 31 mai 1964. a ap-
prouve le texte suivant: 

Definitionen 

Artikel I 
Der Denkmalbegriff umfaßt sowohl das 
einzelne Denkmal als auch das städtische 

Definitions 

Article I 
The coneept of an historic monument em-
braces not only the single archtectural 

Definitions 

Article 1. 
La notion de monument historique com-
prend la creation architccturale isolde 
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oder ländliche Ensemble (Denkmalbe
reich), das von einer ihm eigentümlichen 
Kultur, einer bezeichnenden Entwick
lung oder einem historischen Ereignis 
Zeugnis ablegt. Er bezieht sich nicht nur 
auf große künstlerische Schöpfungen, 
sondern auch auf bescheidene Werke, die 
im Lauf der Zeit eine kulturelle Bedeu
tung bekommen haben. 

Artikel 2 
Konservierung und Restaurierung der 
Denkmäler bilden eine Disziplin, welche 
sich aller Wissenschaften und Techniken 
bedient, die zur Erforschung und Erhal
tung des kulturellen Erbes beitragen kön
nen. 

Zielsetzung 

Artikel 3 
Ziel der Konservierung und Restaurie
rung von Denkmälern ist ebenso die Er
haltung des Kunstwerks wie die Bewah
rung des geschichtlichen Zeugnisses. 

Erhaltung 

Artikel 4 
Die Erhaltung der Denkmäler erfordert 
zunächst ihre dauernde Pflege. 

Artikel 5 
Die Erhaltung der Denkmäler wird im
mer begünstigt durch eine der Gesell
schaft nützliche Funktion. Ein solcher 
Gebrauch ist daher wünschenswert, darf 
aber Struktur und Gestalt der Denkmäler 
nicht verändern. Nur innerhalb dieser 
Grenzen können durch die Entwicklung 
gesellschaftlicher Ansprüche und durch 
Nutzungsänderungen bedingte Eingriffe 
geplant und bewilligt werden. 

Artikel 6 
Zur Erhaltung eines Denkmals gehört die 
Bewahrung eines seinem Maßstab ent
sprechenden Rahmens. Wenn die überlie-
ferte Umgebung noch vorhanden ist. muß 
sie erhalten werden, und es verbietet sich 
jede neue Baumaßnahme, jede Zer
störung, jede Umgestaltung, die das Zu
sammenwirken von Bauvolumen und 
Farbigkeit verändern könnte. 

Artikel 7 
Das Denkmal ist untrennbar mit der Ge
schichte verbunden, von der es Zeugnis 
ablegt, sowie mit der Umgebung, zu der 

work but also the urban or rural setting in 
which is found the evidence of a particu-
larcivilisation, a significant development 
or an historic event. This applies not only 
to great works of art but also to more 
modest works of the past which have 
acquired cultural significance with the 
passing of time. 

Article 2 
The conservation and restoration of mon-
uments must have recourse to all the 
sciences and techniques which can con-
tribute to the study and safeguarding of 
the architectural heritage. 

. V i in 

Article 3 
The intention in conserving and restoring 
monuments is to safeguard them no less 
as works of art than as historical evi
dence. 

Conservation 

Article 4 
It is essential to the conservation of mon
uments that they be maintained on a per
manent basis. 

Article 5 
The conservation of monuments is al-
ways facilitated by making use of them 
for some socially useful purpose. Such 
use is therefore desirable but it must not 
change the lay-out or decoration of the 
building. It is within these limits only that 
modifications demanded by a change of 
function should be envisaged and may be 
permitted. 

Article 6 
The conservation of a monument implies 
preserving a setting which is not out of 
scale. Wherever the traditional setting 
exists. it must be kept. No new construc-
tion. demolition or modification which 
would alter the relations of mass and 
colour must be allowed. 

Article 7 
A monument is inseparable from the his-
tory to which it bears witness and from 
the setting in which it occurs. The mov-

aussi bien que le site urbain ou rural qui 
porte temoignage d'une civilisation parti-
culiere, d"une Evolution significative ou 
d'un övenement historique. Elle s'etend 
non seulement aux grandes creations 
mais aussi aux oeuvres modestes qui ont 
acquis avec le temps une signification 
culturelle. 

Article 2. 
La conservation et la restauration des mo
numents constituent une discipline qui 
fait appel ä toutes les sciences et ä toutes 
les techniques qui peuvent contribuer ä 
I'etude et ä la sauvegarde du patrimoine 
monumental. 

But 

Article 3. 
La conservation et la restauration des mo
numents visent ä sauvegarder tout autant 
I'oeuvre d"art que le temoin d'histoire. 

Conservation 

Article 4. 
La conservation des monuments impose 
d'abord la permanence de leur entretien. 

Article 5. 
La conservation des monuments est tou-
jours favorisee par l'affectation de ceux-
ci ä une fonction utile ä la societe; une tei
le affectation est donc souhaitable mais 
eile ne peut alterer 1'ordonnance ou le de-
cor des edifices. C'est dans ces limites 
qu'il faul concevoir et que Ton peut auto-
riser les amenagements exiges par Invo
lution des usages et des coutumes. 

Article 6. 
La conservation d'un monument impli-
que celle d'un cadre ä son echelle. Lors-
que le cadre traditionnel subsiste, celui-ci 
sera conserve. et toute consiruction nou-
velle, toute destruction et tout amenage-
ment qui pourrait alterer les rapports de 
volumes et de couleurs sera proscrit. 

Article 7. 
Le monument est inseparable de l'hi-
stoire dont il est le temoin et du milieu oü 
il se situe. En consequence. le deplace-
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es gehört. Demzufolge kann eine Trans-
lozierung des ganzen Denkmals oder ei
nes Teiles nur dann geduldet werden, 
wenn dies zu seinem Schutz unbedingt 
erforderlich ist oder bedeutende nationa
le oder internationale Interessen dies 
rechtfertigen. 

Artikel 8 
Werke der Bildhauerei, der Malerei oder 
der dekorativen Ausstattung, die integra
ler Bestandteil eines Denkmals sind, dür
fen von ihm nicht getrennt werden; es sei 
denn, diese Maßnahme ist die einzige 
Möglichkeit, deren Erhaltung zu sichern. 

ing of all or part of a monument cannot be 
allowed except where the safeguarding of 
that monument demands it or where it is 
justified by national or international 
interests of paramount importance. 

Article 8 
Items of sculpture. painting ordecoration 
which form an integral part of a monu
ment may only be removed from it ifthis 
is the sole means of ensuring their preser-
vation. 

ment de tout ou partie d'un monument ne 
peut etre toläre que lorsque la sauvegarde 
du monument l'exige ou que des raisons 
d'un grand inte"ret national ou internatio
nal le justifient. 

Article 8. 
Les Clements de sculpture. de peinture ou 
de decoration qui font partie integrante 
du monument ne peuvent en etre separes 
que lorsque cette mesure est la seule sus-
ceptible d'assurer leur conservation. 

Restaurierung 

Artikel 9 
Die Restaurierung ist eine Maßnahme, 
die Ausnahmecharakter behalten sollte. 
Ihr Ziel ist es. die ästhetischen und histo
rischen Werte des Denkmals zu bewahren 
und zu erschließen. Sie gründet sich auf 
die Respektierung des überlieferten Be
standes und auf authentische Dokumente. 
Sie findet dort ihre Grenze, wo die Hypo
these beginnt. Wenn es aus ästhetischen 
oder technischen Gründen notwendig ist. 
etwas wiederherzustellen, von dem man 
nicht weiß, wie es ausgesehen hat. wird 
sich das ergänzende Werk von der beste
henden Kopie abheben und den Stempel 
unserer Zeit tragen. Zu einer Restaurie
rung gehören vorbereitende und beglei
tende archäologische, kunst- und ge
schichtswissenschaftliche Untersuchun
gen. 

Artikel 10 
Wenn sich die traditionellen Techniken 
als unzureichend erweisen, können zur 
Sicherung eines Denkmals alle modernen 
Konservierungs- und Konstruktionstech
niken herangezogen werden, deren Wirk
samkeil wissenschaftlich nachgewiesen 
und durch praktische Erfahrung erprobt 
ist. 

Artikel 11 
Die Beiträge aller Epochen zu einem 
Denkmal müssen respektiert werden: 
Stileinheit ist kein Restaurierungsziel. 
Wenn ein Werk verschiedene sich Uberla
gernde Zustände aufweist, ist eine Auf
deckung verdeckter Zustände nur dann 
gerechtfertigt, wenn das zu Entfernende 
von geringer Bedeutung ist. wenn der 
aufzudeckende Bestand von hervorra
gendem historischen, wissenschaftlichen 
oder ästhetischen Wert ist und wenn sein 

Restoration 

Article 9 
The process of restoration is a highly spe-
cialised Operation. Its aim is to preserve 
and reveal the aesthetic and historic value 
of the monument and is based on respect 
for original material and authentic docu-
ments. It must stop at the point where 
conjecture begins. and in this case 
moreover any extra work which is indi
spensable must be distinct from the archi-
tectural composition and must bear a con-
temporary stamp. The restoration in any 
case must be preceded and followed by 
an archaeological and historical study of 
the monument. 

Article 10 
Where traditional techniques prove inad-
equate. the consolidation of a monument 
can be achieved by the use of any modern 
technique for conservation and construc-
tion. the efficacy of which has been 
shown by scientific data and proved by 
experience. 

Article 11 
The valid contributions of all periods to 
the building of a monument must be re-
spected. since unity of style is not the aim 
of a restoration. When a building in-
cludes the superimposed work of dif-
ferent periods, the revealing of the under-
lying State can only be justified in excep-
tional circumstances and when what is re
moved is of little interest and the material 
which is brought to light is of great his
torical.. archaeological or aesthetic value. 

Restauration 

Article 9. 
La restauration est une Operation qui doit 
garder un caractere exceptionnel. Elle a 
pour but de conserver et de reveMer les va-
leurs esthetiques et historiques du monu
ment et se fonde sur le respect de la sub-
stance ancienne et de documents authen-
tiques. Elle s'arrete lä oü commence l'hy-
pothese: sur le plan des reconstitutions 
conjecturales. tout travail de complemeni 
reconnu indispensable pour raisons 
esthetiques ou techniques releve de la 
composition architecturale et portera la 
marque de notre temps. La restauration 
sera toujours precedee et accompagnee 
d'unc dtude archeologique et historique 
du monument. 

Article 10. 
Lorsque les techniques tradionnelles se 
nSvelent inadäquates, la consolidation 
d'un monument peut etre assuree en fai-
sant appel ä toutes les techniques moder
nes de conservation et de construction 
dont l'efficacite' aura ete demontree par 
des donnees scientifiques et garantie par 
l'experience. 

Article 11. 
Les apports valables de toutes les epo-
ques ä l'edification d'un monument doi-
vent etre respectes. I'unite de style 
n'ötant pas un but ä atteindre au cours 
d'une restauration. Lorsqu'un fdifice 
comporte plusieurs etats superposes, le 
degagement d'un etat sous-jacent ne se 
justifie qu'exceptionnellemcnt et ä condi
tio!) que les elements enleves ne presen-
tent que peu d'interet. que la composition 
mise au jour constitue un temoignage de 
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Erhaltungszusland die Maßnahme recht
fertigt. Das Urteil über den Wert der zur 
Diskussion stehenden Zustände und die 
Entscheidung darüber, was beseitigt 
werden darf, dürfen nicht allein von dem 
für das Projekt Verantwortlichen abhän
gen. 

Artikel 12 
Die Elemente, welche fehlende Teile er
setzen sollen, müssen sich dem Ganzen 
harmonisch einfügen und vom Original
bestand unterscheidbar sein, damit die 
Restaurierung den Wert des Denkmals als 
Kunst- und Geschichtsdokument nicht 
verfälscht. 

Artikel 13 
Hinzufügungen können nur geduldet 
werden, soweit sie alle interessanten Tei
le des Denkmals, seinen überlieferten 
Rahmen, die Ausgewogenheit seiner 
Koniposition und sein Verhältnis zur 
Umgebung respektieren. 

Dcnkmalbcreiche 

Artikel 14 
Denkmalbereiche müssen Gegenstand 
besonderer Sorge sein, um ihre Integrität 
zu bewahren und zu sichern, daß sie sa
niert und in angemessener Weise präsen
tiert werden. Die Erhaltungs- und Restau
rierungsarbeiten sind so durchzuführen, 
daß sie eine sinngemäße Anwendung der 
Grundsätze der vorstehenden Artikel dar
stellen. 

Ausgrabungen 

Artikel LS 
Ausgrabungen müssen dem wissen
schaftlichen Standard entsprechen und 
gemäß der UNESCO-Empfehlungen von 
1956 durchgeführt werden, welche inter
nationale Grundsätze für archäologische 
Ausgrabungen formuliert. 

Erhaltung und Erschließung der Aus
grabungsstätten sowie die notwendigen 
Maßnahmen zum dauernden Schutz der 
Architekturelemente und Fundstücke 
sind zu gewährleisten. Außerdem muß al
les getan werden, um das Verständnis für 
das ausgegrabene Denkmal zu erleich
tern, ohne dessen Aussagewert zu verfäl
schen. 

Jede Rekonstruktionsarbeit soll von 
vornherein ausgeschlossen sein: nur die 
Anastylose kann in Betracht gezogen 
werden, das heißt, das Wicderzusammen-

and its State of preservation good enough 
to justify the action. Evaluation of the im-
portance of the elements involved and the 
decision as to what may be destroyed 
cannot rest solely on the individual in 
Charge of the work. 

Article 12 
Replacements of missing parts must inte
grale harmoniously with the whole. but at 
the same time must be distinguishable 
from the original so that restoration does 
not falsify the artistic or historic evi-
dence. 

Article 13 
Additions cannot be allowed except in so 
far as they do not detract from the inter-
esting parts of the building, its traditional 
setting. the balancc of its composition 
and its rclation with its surroundings. 

Historic sites 

Article 14 
The sites of monuments must be the ob-
ject of special care in order to safeguard 
their integrity and ensure that they are 
cleated and presented in a seemly man
ner. The work of conservation and resto
ration carried out in such places should 
be inspired by the principles set forth in 
the foregoing articles. 

Kxcavations 

Article 15 
Excavations should be carried out in ac-
conlance with scientific Standards and 
the recommendation defining internatio
nal principles to be applied in the case of 
archaeological excavation adopted by 
UNESCO in 1956. 

Ruins must be maintained and meas-
uivs necessary for the permanent conser-
\ ation and protection of architectural fea-
tures and of objects discovered must be 
taken. Furthermore. every means must be 
taken to facilitate the understanding of 
the monument and to reveal it without 
ever distorting its meaning. 

All reconstruetion work should how-
ever be ruled out a priori. Only anasty-
losis. that is to say. the reassembling of 
existing but dismembered parts can be 

haute valeur historique. archeologique ou 
esthdtique, et que son etat de conserva
tion soit juge süffisant. Le jugement sur 
la valeur des elements en question et la 
decision sur les eMiminations ä ope>er ne 
peuvent döpendre du seul auteur du pro-
jet. 

Article 12. 
Les elements destines ä remplacer les 
parties manquantes doivent s'integrer 
harmonieusement ä l'ensemble, tout en 
se distinguant des parties originales, afin 
que la restauration ne falsifie pas le docu-
ment d'art et d'histoire. 

Article 13. 
Les adjonetions ne peuvent etre toler&s 
que pour autant qu*elles respectent toutes 
les parties interessantes de l'edifice, son 
cadre traditionnel. fequilibre de sa com
position et ses relations avec le milieu en-
vironnant. 

Sites Monumentaux 

Article 14. 
Les sites monumentaux doivent faire 
l'objet de soins spdeiaux afin de sauve-
garder leur integrite" et d'assurer leur as-
sainissement. leur amenagement et leur 
mise en valeur. Les travaux de conserva
tion et de restauration qui y sont executes 
doivent s'inspirer des prineipes enonctSs 
aux articles precedents. 

Fouilles 

Article 15. 
Les travaux de fouilles doivent s"ex6cu-
ter conformement ä des normes scientifi-
ques et ä la "Recommandation definis-
sant les prineipes internationaux ä appli-
quer en matierc de fouilles archeologi-
ques" adoptee par 1'UNESCO en 1956. 

L'amenagement des ruines et les mesu-
res necessaires ä la conservation et ä la 
protection permanente des elements ar-
chitecturaux et des objets decouverts 
seront assures. En outre. toutes initiatives 
seront prises en vue de faciliter la com* 
prehension du monument mis au jour 
sans jamais en denaturer la signification. 

Tout travail de reconstruetion devra ce-
pendant etre exclu ä priori, seule I" ana
stylose peut etre envisages. c'est-ä-dire la 
recomposition des parties existantes mais 
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setzen vorhandener, jedoch aus dem Zu
sammenhang gelöster Bestandteile. Neue 
Integrationselemente müssen erkennbar 
sein und sollen sich auf das Minimum be
schränken, das zur Erhaltung des Bestan
des und zur Wiederherstellung des Form
zusammenhanges notwendig ist. 

permitted. The material used for Integra
tion should always be recognisable and 
its use should be the least that will ensure 
the conservation of a monument and the 
reinstatement of its form. 

demembrees. Les Clements d'integration 
seront toujours reconnaissables et reprd-
senteront le minimum ndcessaire pouras-
surer les conditions de conservation du 
monument et retablir la continuite de ses 
formes. 

Dokumentation und Publikation 

Artikel 16 
Alle Arbeiten der Konservierung, Re
staurierung und archäologischen Ausgra
bungen müssen immer von der Erstellung 
einer genauen Dokumentation in Form 
analytischer und kritischer Berichte. 
Zeichnungen und Photographien beglei
tet sein. Alle Arbeitsphasen sind hier zu 
verzeichnen: Freilegung, Bestandssiche
rung, Wiederherstellung und Integration 
sowie alle im Zuge der Arbeiten festge
stellten technischen und formalen Ele
mente. Diese Dokumentation ist im Ar
chiv einer öffentlichen Institution zu hin
terlegen und der Wissenschaft zugäng
lich zu machen. Eine Veröffentlichung 
wird empfohlen. 

Publication 

Article 16 
In all works of preservation, restoration 
or excavation, there should always be 
precise documentation in the form of ana-
lytical and critical reports. illustrated 
with drawings and photographs. 

Every stage of the work of Clearing, 
consolidation, rearrangement and Inte
gration, as well as technical and formal 
features identified during the course of 
the work, should be included. This record 
should be placed in the archives of a 
public institution and made available to 
research workers. It is recommended that 
the report should be published. 

Documentation et Publication 

Article 16. 
Les travaux de conservation. de restaura-
tion et de fouilles seront toujours accom-
pagnes de la Constitution d'une documen
tation precise sous forme de rapports ana-
lytiques et critiques illustres de dessins et 
de photographies. Toutes les phases de 
travaux de degagement, de consolidation. 
de recomposition et d"integration. ainsi 
que les Clements techniques et formeis 
identifies au cours des travaux y seront 
consign^s. Cette documentation sera de-
posee dans les archives d'un organisme 
public et mise ä la disposition des cher-
cheurs; sa publication est recommandee. 

Mitglieder der Redaktionskommission für die 
Internationale Charta über die Konservierung 
und Restaurierung von Denkmälern waren: 

Piero Gazzola (Italien). Präsident: Raymond 
Lemairc (Belgien). Berichterstatter; Jose Bas
segoda Nonell (Spanien): Luis Benavente 
(Portugal); Djurdje Boscovic (Jugoslawien): 
Hirsoshi Daifuku (UNESCO); PL. de Vrieze 
(Niederlande): Harald Langberg (Dänemark): 
Mario Matteucci (Italien); Jean Merlet (Frank
reich); Carlos Flores Marini (Mexico): Rober
to Pane (Italien); S.C. J. Pavel (Tschechoslo
wakei); Paul Philippot (ICCROM); Victor 
Pimentel (Peru); Harold Plenderleith 
(ICCROM); Deoclecio Redig de Campos (Va
tikan): Jean Sonnier (Frankreich); Francois 
Sorlin (Frankreich): Euslathios Stikas (Grie
chenland): Gertrud Tripp (Österreich); Jan 
Zachwatovicz (Polen): Mustafa S. Zbiss 
(Tunesien). 

The following persons took pari in the work of 
the Committee for drafting the International 
Charter for the Conservation and Restoration 
of Monuments: 
Piero Gazzola (Italy). Chairman: Raymond 
Lemaire (Belgium), Reporter; Jose" Bassego-
da-Nonell (Spain): Luis Benavente (Portugal); 
Djurdje Boskovic (Yugoslavia); Hiroshi Dai
fuku (UNESCO); PL. de Vrieze (Nether-
lands): Harald Langberg (Denmark); Mario 
Matteucci (Italy): Jean Merlct (France): Car
los Flores Marini (Mexico); Roberto Pane 
(Italy): S.C.J. Pavel (Czechoslovakia); Paul 
Philippot (ICCROM-International Centre for 
the Study of the Preservation and Restoration 
of Cultural Property); Victor Pimentel (Peru): 
Harold Plenderleith (ICCROM); Deoclecio 
Redig de Campos (Vatican); Jean Sonnier 
(France); Francois Sorlin (France): Euslathios 
Stikas (Greece): Gertrud Tripp (Austritt); Jan 
Zachwatovicz (Poland): Mustafa S. Zbiss 
(Tunisia). 

Ont partieipe ä la Commission pour la redac-
tion de la Charte Internationale pour la Con
servation et la Restauration des Monuments: 

Piero Gazzola (Italie). President: Raymond 
Lemairc (Belgique). Rapporteur; J. Bassegoda 
Nonell (Espagnc); Luis Benavente (Portugal); 
Djurdje Boskovic (Yougoslavic): Hiroshi Dai
fuku (UNESCO); P. L. de Vriece (Pays-Bas); 
Harald Langberg (Danemark); Mario Mat
teucci (Italie): Jean Merlet (France): Carlos 
Flores Marini (Mexique): Roberto Pane (Ita
lie); S. C. J. Pavel (Tchccoslovaquie); Paul 
Philippot (Centre international d'ctudcs pour 
la conservation et la restauration des biens cul-
turels - ICCROM): Victor Pimentel (Perou); 
Harold Plenderleith (ICCROM): Deoclecio 
Redig de Campos (Citd du Vatican); Jean 
Sonnier (France); Francois Sorlin (France); 
Euslathios Stikas (Grcce): Gertrud Tripp 
(Autriche): Jan Zachwatovicz (Pologne): 
Mustafa S. Zbiss (Tunisie); 

Deutsche Übersetzung auf der Grundlage des 
französischen und englischen Originaltextes 
und vorhandener deutscher Fassungen durch: 
Ernst Bacher (Präsident des ICOMOS Natio
nalkomitees Österreich). Ludwig Deiters (Prä
sident des ICOMOS Nationalkomitees Deut
sche Demokratische Republik), Michael Pel
zet (Präsident des ICOMOS Nationalkomitees 
Bundesrepublik Deutschland) und Alfred 
Wyss (Vizepräsident des ICOMOS National-
komitees Schweiz), Chorin. 14. April 1989. 
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CHARTA VON FLORENZ FLORENCE CHARTER CHARTE DE FLORENCE 

Charta der historischen Gärten 
(1981) 

Das am 21. Mai 1981 in Florenz versam
melte Internationale Komitee für Histori
sche Gärten ICOMOS-IFLA hat be
schlossen, eine die Erhaltung historischer 
Gärten betreffende Charta auszuarbeiten, 
die den Namen dieser Stadt tragen sollte. 

Die Charta ist vom Komitee verfaßt 
und am 15. Dezember 1981 von 
ICOMOS registriert worden, mit der Ab
sicht, die Charta von Venedig auf diesem 
speziellen Gebiet zu ergänzen. 

A. Begriffsbestimmungen und Ziele 

Artikel I 
Ein historischer Garten ist ein mit bauli
chen und pflanzlichen Mitteln geschaffe
nes Werk, an dem aus historischen oder 
künstlerischen Gründen öffentliches In
teresse besteht. Als solches steht er im 
Rang eines Denkmals. 

Artikel 2 
Der historische Garten ist ein Bauwerk, 
das vornehmlich aus Pflanzen, also aus 
lebendem Material, besteht, folglich ver
gänglich und erneuerbar ist. Sein Ausse
hen resultiert aus einem ständigen Kräf-
lespiel /wischen jahreszeitlichem Wecfa 
sei. natürlicher Entwicklung und naturge
gebenem Verfall einerseits und künstle
rischem sowie handwerklichem Wollen 
andererseits, die darauf abzielen, einen 
bestimmten Zustand zu erhalten. 

Artikel 3 
Wegen seines Denkmalcharakters muß 
der historische Garten im Sinne der Char
ta von Venedig unter Schutz gestellt wer
den. Da es sich um ein lebendes Denkmal 
handelt, erfordert --eine Erhaltung jedoch 
besondere Grundsätze: sie sind Gegen
stand der vorliegenden Charta. 

Artikel 4 
Was die Gestalt eines historischen Gar
tens kennzeichnet, sind: 

- sein Grundriß und Bodenrelief 

- Pflanzungen: ihre Zusammensetzung, 
ihre Ausmaße, ihre Farbwirkungen, ih-

Charter on the Preservation 
of Historie Gardens (1981) 

The ICOMOS-IFLA international Com-
mittee for Historie Gardens, meeting in 
Florence on 21 May 1981. decided to 
draw up a charter on the preservation of 
historic gardens which would bear the 
name of that town. 

The present Charter was drafted by the 
Committee and registered by ICOMOS 
on 15 December 1982 as an addendum to 
the Venice Charter covering the specific 
field concemed. 

A. Definitions and Objcctives 

Article 1 
"An historic garden is an architectural 
and horticultural composition of interest 
to the public from the historical or artistic 
point of view." As such, it is to be con-
sidered as a monument. 

Article 2 
"The historic garden is an architectural 
composition whose constituents are pri-
marily vegetal and therefore living. 
which means that they are perishable and 
renewable." Thus its appearance reflects 
the perpetual balancc between the cycle 
of the seasons. the growth and decay of 
natura and the desire of the artist and 
craftsman to keep it permanently un-
changed. 

Article 3 
As a monument. the historic garden must 
be preserved in accordancc with the spirit 
Of the Venice Charter. However, since it 
is a living monument. its preservation 
must be governed by specific rules which 
are the subject of the present charter. 

Article 4 
The architectural composition of the 
historic garden includes: 

- Its plan and its topography. 

- Its Vegetation, including its species. 
proportions. colour schemes. spacing 

Charte des Jardins Historiques 
(1981) 

Reuni ä Florence le 21 mai 1981. le Co-
mitc" international des Jardins historiques 
ICOMOS-IFLA a decide" d'dlaborer une 
Charte relative ä la sauvegarde des jardins 
historiques qui portera le nom de cette 
ville. 

Cette charte a ete r£dig£e par le Comite 
et enregistree le 15 decembre 1981 pär 
I'ICOMOS en vue de Computer la Char
te de Venise dans ce domaine particulier. 

A. Definitions et Objectifs 

Article l. 
"Un jardin historique est une composi
tion architecturale et v<5getale qui. du 
point de vue de fhistoire ou de l'art. pre-
sente un interet public" Comme tel. il est 
considere" comme un monument. 

Article 2. 
"Le jardin historique est une composition 
d*architecture dont le matcriau est princi-
palement v£g6tal donc vivant. et comme 
tel passable et renouvelable. 

Son aspect resulte ainsi d'un perpetuel 
cquilibre entre le mouvement cyclique 
des saisons. du developpement et du 
d6perisscment de la nature, et la volonte 
d'art et d'artifice qui tend a en pörenniser 
fetal. 

Article 3. 
En tant que monument le jardin histori
que doit etre sauvegarde selon l'esprit de 
la Charte de Venise. Toutefois, en tant 
que monument vivant, sa sauvegarde 
releve des regles speeifiques qui fönt 
fobjet de la presente Charte. 

Article 4. 
Relevent de la composition architecturale 
du jardin historique: 

- son plan et les differents profils de son 
terrain, 

- ses masses vegetales: leurs essences, 
leurs volumes, leur jeu de couleurs. 



re Anordnung im Raum, ihre jeweilige 
Höhe 

- Baulichkeiten oder sonstige Ausstat
tungselemente 

- bewegtes oder ruhendes (den Himmel 
spiegelndes) Wasser. 

Artikel 5 
Als Ausdruck der engen Beziehung zwi
schen Kultur und Natur als eine Stätte 
der Erquickung. zur Meditation oder zum 
Traumen geeignet, fällt dem Garten der 
allumfassende Sinngehalt eines Idealbil
des der Welt zu: Er ist ein ..Paradies" im 
ursprünglichen Sinne des Wortes, das 
aber Zeugnis von einer bestimmten Kul
tur, einem Stil, einer Epoche, eventuell 
auch von der Originalität eines einzelnen 
schöpferischen Menschen ablegt. 

Artikel. 6 
Die Klassifizierung als historischer Gar
ten betrifft Gärtchen von bescheidener 
Ausdehnung ebenso wie regelmäßig oder 
landschaftlich angelegte Parks. 

Artikel 7 
Unabhängig davon, ob er auf ein Gebäu
de bezogen ist (mit ihm also eine un
trennbare Einheit bildet) oder nicht, darf 
ein historischer Garten nicht aus seiner 
jeweils einzigartigen städtischen oder 
ländlichen, vom Menschen geformten 
oder natürlichen Umgebung herausgelöst 
werden. 

Artikel. 8 
Eine historische Stätte ist ein klar umris-
senes Stück Landschaft, das eine denk
würdige Tatsache vergegenwärtigt: Stätte 
eines wichtigen historischen Ereignisses. 
Ursprungsstätte eines berühmten My
thos, eines epischen Geschehens oder 
Gegenstand eines berühmten Gemäldes 
usw.... 

Artikels 
Um historische Gärten schützen zu kön
nen, muß man sie zunächst erfassen und 
inventarisieren. Zur Erhaltung histori
scher Gärten sind verschiedenartige Ein
griffe erforderlich, nämlich Instandhal
tung. Konservierung und Restaurierung. 
Unter Umständen kann auch die Rekon
struktion von Verschwundenem ange
bracht sein. Die Authentizität eines histo
rischen Gartens beruht sowohl auf dem 
Plan und der räumlichen Konzeption sei
ner verschiedenen Partien als auch auf 
der schmückenden Ausstattung, der 
Pflanzenauswahl und den Baumateria
lien. 

and respective heights. 

- Its structural and decorative features. 

- Its water. running or still, reflecting the 
sky. 

Article 5 
As the expression of the direct affiniiy 
between civilization and nature. and as a 
place of enjoyment suited to meditation 
or repose, the garden thus acquires the 
cosmic significance of an idealized 
image of the world. a "paradise" in the 
etymological sense of the term. and yet a 
testimony to a culture. a style, an age. and 
often to the originality of a creative artist. 

Article 6 
The term, "historic garden", is equally 
applicable to small gardens and to large 
parks. whether formal or "landscape". 

Article 7 
Whether or not it is associated with a 
building - in which case it is an insep-
arable complement. the historic garden 
cannot be isolated from its own particular 
environment, whether urban or rural. arti-
ficial or natural. 

Article 8 
An historic site is a specific landscape as
sociated with a memorable act, as, for 
example. a major historic event; a well-
known myth: an epic combat: or the sub-
ject of a famous picture. 

Article 9 
The preservation of historic gardens de-
pends on their identification and listing. 
They require several kinds of action. 
namely maintenance. conservation and 
resloration. In certain cases. reconsiruc-
tion may be recommended. 

The attthenticity of an historic garden 
depends as much on the design and scale 
of its various parts as on its decorative 
features and on the choice of plant or 
inorganic materials adopted for cach of 
its parts. 

leurs espacements. leurs hauteurs res-
pectives, 

- ses dlements consiruils ou decoratils. 

- les eaux mouvantes ou dormentes, re-
flet du ciel. 

Article 5. 
Expression des rapports etroits enlre la 
civilisation et la nature. lieu de dtflecta-
tion, propre ä la möditation ou ä la re-
verie, le jardin prend ainsi le sens cosmi-
que d'une image iddalisee du monde. un 
"paradis" au sens ötymologique du tenne. 
mais qui porte temoignage d'une culture. 
d'un style, d'une tfpoque. <§ventuellement 
de l'originalite d'un createur. 

Article 6. 
La ddnomination de jardin historique 
s'applique aussi bien ä des jardins mode-
stes qu'aux parcs ordonnance^ ou paysa-
gers. 

Article 7. 
Qu'il soit lie ou non ä un edifice. donl il 
est alors le complement inseparable. le 
jardin historique ne peut etre separe de 
son propre environnement urbain ou rur
al. artificiel ou naturel. 

Article 8. 
Un site historique est un paysage defini. 
evocateurd'un fait memorable: lieu d'un 
eVenement historique majeur. origine 
d'un mythe illustre ou d'un combat epi-
que. sujet d'un tableau celebre, etc.. 

Article 9. 
La sauvegarde des jardins historiques 
exige qu'ils soient identifies et invento-
rids. Elle impose les interventions dif-
ferenciecs que sont l'entretien. la conser
vation. la restauration. On peut en recom-
mander eventuellemcnt la restitution. 

L'authenticiti d'un jardin historique 
concerne tout aussi bien le dessin et le VO-
lume de ses partics que son decor ou le 
choix des v^getaux ou des mineraux qui 
les constituent. 

73 



B. Instandhaltung, Konservierung, 
Restaurierung, Rekonstruktion 

Artikel 10 
Bei jeder Instandhaltungs-. Konservie-
rungs-. Restaurierungs- oder Rekon
struktionsmaßnahme in einem histori
schen Garten oder einem seiner Bestand
teile muß die Gesamtheit seiner Elemen
te in Betracht gezogen werden. Sie iso
liert zu behandeln, hätte eine Verände
rung der Gesamtwirkung des Gartens zur 
Folge. 

B. Maintenance, conservation, 
restoration, reconstruction 

Article 10 
In any work of maintenance. conserva
tion, restoration or reconstruction of an 
historic garden, or of any part of it, all its 
constitucnt features must be deall with si-
multaneously. To isolate the various 
Operations would damage the unity of the 
whole. 

B. Entretien, Conservation, 
Restauration, Restitution 

Article 10. 
Toute Operation d'entretien. de conserva
tion. restauration ou restitution d'un jar-
din historique ou d'une de ses parties doit 
prendre en compte simultanement tous 
ses elements. En separer les traitements 
altererait le lien qui les reunit. 

Instandhaltung und Konservierung 

Artikel 11 
Die Instandhaltung historischer Gärten 
ist eine vorrangige und notwendigerwei
se fortwährende Maßnahme. Weil pflanz
liches Material überwiegt, ist eine Gar
tenschöpfung durch rechtzeitige Ersatz
pflanzungen und auf lange Sicht durch 
zyklische Erneuerung (Beseitigung über
ständiger Gehölze und Neupflanzung 
vorkultivierter Exemplare) instandzuhal
ten. 

Artikel 12 
Die Wahl der Arten bei Bäumen. Sträu
chen). Stauden und Sommerblumen, die 
in bestimmten Zeitabständen zu ersetzen 
sind, muß unter Berücksichtigung aner
kannter Gepflogenheiten in den verschie
denen Vegetationszonen und Kulturräu
men geschehen, damit die ursprünglichen 
Arten erforscht und erhalten werden kön
nen. 

Artikel 13 
Bauliche Elemente. Werke der Bildhau
erkunst, ortsfeste oder bewegliche Deko
rationsgegenstände, die integrierende 
Bestandteile des historischen Gartens 
sind, dürfen nur dann entfernt oder an
ders aufgestellt werden, wenn dies zu ih
rer Erhallung oder Restaurierung unab
dingbar ist. Der Ersatz oder die Restau
rierung gefährdeter Gartenbestandlei le 
hat einsprechend den Prinzipien der 
Charta von Venedig zu geschehen, und 
das Dalum eines jeden derartigen Ein-
griffes isi festzuhalten. 

Artikel 14 
Der historische Garten muß in angemes
sener Umgebung erhalten werden. Jede 
Veränderung im Umfeld, die das ökologi
sche Gleichgewicht gefährdet, muß ver-

Maintenance and conservation 

Article 11 
Continuous maintenance of historic gar-
dens is of paramount importance. Since 
the principal material is vegetal. the pre-
servation of ihe garden in an unchanged 
condition requires both prompt replace-
ments when required and a longterm Pro
gramme of periodic renewal (clear felling 
and replanting with mature specimens). 

Article 12 
Those species of trees. shrubs. plants and 
flowers lo be replaccd periodically must 
be selected with regard for estabiished 
and recognized practice in eaeh botanical 
and horticultural region. with the aim to 
determine the species initially grown and 
to preserve them. 

Article 13 
The permanent or movable architectural. 
sculptural or decorative features which 
form an integral part of the historic gar
den must be removed or displaced only 
insofar as this is essential for their con
servation or restoration. The replacement 
or restoration of any such jeopardized 
features must be effected in accordance 
with the principles of the Venice Charter, 
and the date of any complete replacement 
must be indicated. 

Article 14 
The historic garden must be prescrved in 
appropriate surroundings. Any altera-
lion to the physical environment which 
will endanger the ecological equilibrium 

Entretien et Conservation 

Article II. 
L'enlrelien des jardins historiques est une 
Operation primordiale et necessairement 
continue. Le materiau prinicipal etant le 
vegetal. c'est par des remplacements 
ponctuels et. ä long terme, par des renou-
vellements cycliques (coupe ä blanc et re-
plantation de sujets dejä formet) que 
l'oeuvre sera maintcnue en etat. 

Article 12. 
Le choix des especes d'arbrcs. d'arbu-
stes, de plantes. de fleurs ä remplacer 
pcriodiquement doit s'cffectuer en tcnant 
compte des usages etablis et reconnus 
pour les differentes zones botaniques et 
culturelles. dans une volonte de maintien 
et de recherche des especes d'origine. 

Article 13. 
Les elements d"architecture. de sculpture. 
de decoration fixes ou mobiles qui font 
partie intdgrante du jardin historique ne 
doivent etre enleves ou deplaces que dans 
la mesure oü leur conservation ou leur re
stauration l'exige. Le remplacement ou la 
restauration d'elements en danger doit se 
faire selon les prineipes de la Charte de 
Venise. et la date de toute Substitution 
sera indiquee. 

Article 14. 
Le jardin historique doit etre conserve 
dans un environnement appropritf. Toute 
modification du milieu physique mettant 
en danger l'equilibre «Jcologique doit etre 
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bolen werden. Das gilt für Sämtliche In
frastruktureinrichtungen innerhalb oder 
außerhalb des Gartens (Kanalisation, Be
wässerungssysteme, Straßen. Autostell-
plätze, Einfriedungen, Einrichtungen zur 
Beaufsichtigung oder zur Bewirtschaf
tung des Geländes usw.). 

must be prohibited. These applications 
are applicable to all aspects of the infra-
structure. whether internal or extemal 
(drainage works. irrigation Systems, 
roads. car parks, fences, caretaking l'acili-
ties, visitors' amenities, etc.). 

proscrite. Ces mesures concernent l'en-
semble des infrastructurcs qu*elles soient 
internes ou externes (canalisations, Syste
me d'irrigation, routes, parking, clötures, 
dispositifs de gardiennage, d'exploita-
tion, etc..) 

Restaurierung und Rekonstruktion Restoration and reconstruction Restauration et Restitution 

Artikel 15 
Jede Restaurierung und mehr noch jede 
Rekonstruktion eines historischen Gar
tens darf erst nach Abschluß einer gründ
lichen Untersuchung, die von Durchsicht 
und Sammlung aller diesen Garten und 
vergleichbare Anlagen betreffenden Do
kumente ausgeht, in Angriff genommen 
werden, so daß der wissenschaftliche 
Charakter des Eingriffes sichergestellt 
ist. Ehe mit irgendwelchen Ausführungs
arbeiten begonnen wird, muß diese Un
tersuchung in ein Planwerk einmünden, 
das kollegialer Prüfung und Abstimmung 
unterzogen wird. 

Article 15 
No restoration work and. above all, no re
construction work on an historic garden 
shall be undertaken without thorough 
prior research to ensure that such work is 
scientifically executed and which will in-
volve everything from excavation to the 
assembling of records relating to the gar
den in question and to similar gardens. 
Before any practica! work Starts, a project 
must be prepared on the basis of said re
search and must be submitted to a group 
of experts for joint examination and ap-
proval. 

Article 15. 
Toute restauration et ä plus forte raison 
toute restitution d'un jardin historique ne 
sera entreprise qu'apres une etude appro-
fondie allant de la fouille ä la collecte de 
tous les documents concernant le jardin 
concerne et les jardins analogues, suseep-
tible d'assurer le caraetöre scientifique de 
I"Intervention. Avant toute execution, 
cette etude devra aboutir ä un projet qui 
sera soumis ä un examen et ä un aecord 
collegial. 

Artikel 16 
Der restaurierende Eingriff muß die Ent
wicklung des betreffenden Gartens 
berücksichtigen. Grundsätzlich darf nicht 
eine Epoche der Anlagegeschichte auf 
Kosten einer anderen bevorzugt werden, 
es sei denn, Schadhaftigkeit oder Verfall 
einzelner Partien geben ausnahmsweise 
Veranlassung zu einer Nachbildung, die 
auf Spuren des ehemals Gewesenen oder 
unwiderleglicher Dokumentation fußt. 
Insbesondere kommt Rekonstruktion ge
legentlich in Partien in Frage, die in un
mittelbarer Nähe eines Gebäudes liegen, 
so daß die Zusammengehörigkeit von 
Gebäude und Garten wieder deutlich 
wird. 

Article 16 
Restoration work must respect the suc-
cessive stages of evolution of the garden 
concerned. In principle. no one period 
should be given precedence over any 
other. except in exceptional cases where 
the degree of damage or destruetion af-
fecting certain parts of a garden may be 
such that it is decided to reconstruet it on 
the basis of the traces that survive or of 
unimpeachable documentary evidence. 
Such reconstruction work might be un
dertaken more particularly on the parts of 
the garden nearest to the building it con-
tains in order to bring out their signifi-
cance in the design. 

Article 16. 
L'Intervention de restauration doit res-
pecter Involution du jardin concerne. En 
principe, eile ne saurait privilegier une 
epoque aux depens d'une autre sauf si la 
degradation ou le ddpenssement de cer-
taines parties peuvent exceptionnelle-
ment etre l'occasion d'une restitution 
fondee sur des vestiges ou une documen-
tation irrdeusable. Pourront etre plus par-
ticulicrcment I'objet d'une restitution 
eventuelle les parties du jardin les plus 
proches d'un edificc afin de faire ressor-
tir leur coherence. 

Artikel 17 
Wenn ein Garten spurlos verschwunden 
ist oder sich nur Vermutungen über seine 
Beschaffenheit zu verschiedenen Zeiten 
anstellen lassen, kann keine Nachbildung 
Zustandekommen, die als historischer 
Garten anzusprechen wäre. In solch ei
nem Fall wäre das von überlieferten For
men inspirierte Werk (angelegt anstelle 
eines alten Gartens oder an einem Ort, wo 
zuvor kein Garten bestand) als historisie
rende Schöpfung oder als Neuschöpfung 
zu bezeichnen, womit jegliche Einstu
fung als historischer Garten ausgeschlos
sen bleibt. 

Article 17 
Where a garden has completely disap-
peared or there exists no more than con-
jectural evidence of its successive stages 
a reconstruction could not be considered 
an historic garden. 

Article 17. 
Lorsqu'un jardin a totalement disparu ou 
qu'on ne possede que des Clements con-
jecturaux de ses eiats successifs. on ne 
saurait alors entreprendre une restitution 
relevant de la notion de jardin historique. 
L'ouvrage qui s'inspirerait dans ce cas 
des formes traditionnelles sur l'emplace-
ment d'un ancien jardin. ou lä oü aueun 
jardin n'aurait prcalablement existö, 
relevcrait alors des notions cl'evociiiion 
ou de criation, exeluant toute qualillcali-
on de jardin historique. 
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C. Benutzung C. Use C. Utilisation 

Artikel 18 
Zwar ist jeder historische Garten dafür 
gedacht, betrachtet und betreten zu wer
den, doch muß der Zugang nach Maßga
be von Ausdehnung und Belastbarkeit 
des Gartens in Grenzen gehalten werden, 
um seine Substanz und seine kulturelle 
Aussagekraft zu bewahren. 

Artikel 19 
Nach Wesen und Bestimmung ist der hi
storische Garten ein ruhiger Ort. der Na
turbegegnung, Stille und Gelegenheit zur 
Naturbeobachtung fördert. Dementspre-
chender alltäglicher Inanspruchnahme 
steht die ausnahmsweise Nutzung des hi
storischen Gartens als Ort eines Festes 
gegenüber. Die Bedingungen für den Zu-
gang zu historischen Gärien müssen ge
währleisten, daß ein als außergewöhnli
ches Ereignis willkommenes Fest den Ef
fekt des Gartens steigert und ihn nicht et
wa entstellt oder herabwürdigt. 

Artikel 20 
Zwar können diese Gärten im täglichen 
Leben friedliche spielerische Nutzung 
dulden, es ist aber erforderlich, außerhalb 
der historischen Gärten Anlagen für leb
hafte und rauhe Spiele wie auch für den 
Sport zu schaffen, so daß diese gesell-
schaftlichen Bedürfnisse befriedigt wer
den, ohne daß die Erhaltung historischer 
Gärten und historischer Stätten in Frage 
gestellt würde. 

Artikel 21 
Die Ausführung von Unterhaltungsmaß
nahmen oder konservierenden Eingrif
fen, die jahreszeitlich gebunden sind, 
oder schnell durchzuführende Maßnah
men, die dazu beitragen, die Authenti
zität des Gartens wieder zu gewinnen, 
müssen immer Vorrang vor Nutzungsan-
sprüchen haben. Der Zugang aller mögli
chen Interessenten zu einem historischen 
Gauen muß Verhaltensregeln unterwor
fen werden, welche gewährleisten, daß 
die Atmosphäre der Anlage gewahrt 
bleibt. 

Artikel 22 
Falls ein Garten von Mauern umgeben 
ist. darf man ihn dieser nicht berauben, 
ohne zuvor alle sich daraus möglicher
weise ergebenden nachteiligen Folgen 
für seine Atmosphäre und seine Erhal
tung bedacht zu haben. 

Article 18 
While any historic garden is designed to 
be seen and walked about in, access to it 
must be restricted to the extent demanded 
by its size and vulnerability. so that its 
physical fabric and cultural message may 
be preserved. 

Article 19 
By reason of its nature and purpose. an 
historic garden is a pcaceful place condu-
cive to human contacts, silence and 
awareness of nature. This coneeption of 
its everyday use must contrast with its 
role on those rare occasions when it ac-
commodates a festivity. Thus. the condi-
tions of such occasional use of an historic 
garden should be clearly defined. in order 
that any such festivity may itself serve to 
enhance the Visual effect of the garden in-
stead of perverting or damaging it. 

Article 20 
While historic gardens may be suitable 
for quiet games as a daily occurrence. 
separate areas appropriate for active and 
lively games and sports should also be 
laid out adjacent to the historic garden, so 
that the needs of the public may be satis-
fied in this respect without prejudice to 
the conservation of the gardens and land-
scapes. 

Article 21 
The work of maintenance and conserva
tion. the Urning of which is determined by 
season. and brief Operations which serve 
to restore the garden s authenticity. must 
always take precedence over the require-
ments of public use. 

All arrangements for Visits to historic 
gardens must be subjeeted to regulations 
that ensure the spirit of the place is pre
served. 

Article 22 
II a garden is walled. its walls may not be 
removed without prior examination of all 
the possible consequences liable to lead 
to changes in its atmosphere and to affect 
its preservation. 

Article 18. 
Si tout jardin historique est destine" ä etre 
vu et parcouru. il reste que son acces doit 
etre modeYe en fonetion de son dtendue et 
de sa fragilite" de maniere ä pröserver sa 
substance et son message culturel. 

Article 19. 
Par nature et par vocation, le jardin histo
rique est un lieu paisible favorisant le 
contact. le silence et Tecoute de la nature. 
Cette approche quotidienne doit contra-
ster avec l'usage exccptionnel du jardin 
historique comme lieu de fete. 

II convient de dlfinir alors les conditi-
ons de visite (?) des jardins historiques de 
teile sorte que la fete, accueillie excep-
tionnellement, puisse elle-meme magni-
fier le spectacle du jardin et non de le de-
naturer ou le degrader. 

Article 20. 
Si. dans la vie quotidienne. les jardins 
peuvent s'aecommoder de la pratique de 
jeux paisibles, il convient par contre de 
creer, parallelemenl aux jardins histori
ques. des terrains appropriös aux jeux 
vifs et violents et aux sports, de teile 
sorte qu'il soit rdpondu ä cette demande 
sociale sans qu'elle nuise ä la conserva
tion des jardins et des sites historiques. 

Article 21. 
La pratique de l'enirctien ou de la conser
vation. dont le temps est impose" par la 
saison. ou les courtes Operations qui con-
courent ä en restitucr l'authenticite doi-
vent toujours avoir la prioritc sur les ser-
vitudes de Tutilisation. 

L'Organisation de toute visite d"un 
jardin historique doit etre soumisc ä des 
regles de convenance propres ä en main-
tenir Pesprit. 

Article 22. 
Lorsqu'un jardin est clos de murs. on ne 
saurait Ten priver sans considdrer toutes 
les consequences prejudiciables ä la 
modification de son ambiance et ä sa 
sauvegarde qui pourraient en r£sulter. 
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D. Rechtlicher und Administrativer 
Schutz 

Artikel 23 
Den Trägern politischer Verantwortung 
obliegt es, beraten von sachkundigen 
Fachleuten, die rechtlichen und verwal
tungsmäßigen Voraussetzungen zur Be
stimmung, zur Inventarisation und zum 
Schutz der historischen Gärten zu schaf
fen. 

Ihre Denkmaleigenschaft muß in Flä
chennutzungsplänen, in Gebietsentwick
lungsplänen und -programmen berück
sichtigt werden. Darüber hinaus fallt den 
Trägern politischer Verantwortung die 
Verpflichtung zu, beraten von sachkundi
gen Experten, für die Unterhaltung. Kon
servierung, Restaurierung und eventuelle 
Rekonstruktion historischer Gärten för
derliche Finanzielle Voraussetzungen zu 
schaffen. 

Artikel 24 
Historische Gärten gehören zu den Ele
menten des kulturellen Erbes, deren Fort
bestand naturbedingt ein Äußerstes an 
unablässiger Pflege durch qualifizierte 
Personen erfordert. Durch zweckentspre
chende Unterrichtsmethoden muß die 
Ausbildung dieser Fachleute gesichert 
werden, und zwar von Historikern. Ar
chitekten, Landschaftsarchitekten, Gärt
nern und Botanikern. Auch die regel
mäßige Anzucht der erforderlichen 
Pflanzen muß sichergestellt sein, ehe 
man mit irgendwelchen Maßnahmen in 
historischen Gärten beginnt. 

Artikel 25 
Das Interesse an historischen Gärten muß 
durch alles geweckt werden, was geeig
net ist, dieses Erbe zur Geltung zu brin
gen, es bekannter zu machen und ihm zu 
besserer Würdigung zu verhelfen: Förde
rung wissenschaftlicher Forschung, in
ternationaler Austausch und Verbreitung 
von Informationen, wissenschaftliche 
Veröffentlichungen und populäre Dar
stellungen: Ansporn zu geregelter Öff
nung der Gärten für das Publikum. Sensi
bilisierung für natürliche und kulturelle 
Werte mit Hilfe der Massenmedien. 

Die hervorragenden historischen Gär
ten sind zur Aufnahme in die Liste des 
Kultur- und Nalurerbes der Welt vorzu
schlagen. 

D. Legal and administrative 
protection 

Article 23 
It is the task of the responsible authorities 
to adopt, on the advice of qualified ex-
perts. the appropriate legal and admin
istrative measures for the identification, 
listing and protection of historic gar-
dens. 

The preservation of such gardens must 
be provided for within the framework of 
land-use plans and such provision must 
be duly mentioned in documents relating 
to regional and local planning. It is also 
the task of the responsible authorities to 
adopt, with the advice of qualified ex-
perts, the financial measures which will 
facilitate the maintenance, conservation 
and restoration, and, where necessary. the 
reconstruetion of historic gardens. 

Article 24 
The historic garden is one of the featurcs 
of the patrimony whose survival, by rea-
son of its nature, requires intensive, con-
tinuous care by trained experts. Suitable 
Provision should therefore be made for 
the training of such persons, whether 
historians. architects, landscape archi-
tects. gardeners or botanists. 

Care should also be taken to ensure that 
there is regulär propagation of the plant 
varieties necessary for maintenance or 
restoration. 

Article 25 
Interest in historic gardens should be 
stimulated by every kind of activity cap-
able of emphasizing their true value as 
pari of the patrimony and making for im-
proved knowledgc and appreciation of 
them: promotion of scientific research: 
international exchange and circulation 
of information: publications. including 
works designed for the general public: 
the encouragement of public access lin
der suitable control and use of the media 
to develop awareness of the need for due 
respect for nature and the historic herit-
age. 

The most outstanding of the historic 
gardens shall be proposed forinclusion in 
the World Heritage List. 

D. Protection legale et administrative 

Article 23. 
II appartient aux autoritds responsables 
de prendre, sur avis des experts compd-
tents. les dispositions legales et admini
stratives propres ä identifier. inventorier 
et proteger les jardins historiques. 

Leur sauvegarde doit etre integree aux 
plans d'oecupation des sols, et dans les 
documents de planification et d'amena-
gement du territoire. II appartient egale-
ment aux autories responsables de prend
re, sur avis des experts competents, les 
dispositions financieres propres ä favori-
ser l'entretien, la conservation. la restau-
ration, 6ventuellement la restitution des 
jardins historiques. 

Article 24. 
Le jardin historique est un des dlöments 
du partimoine dont la survie, en raison de 
sa nature. exige le plus de soins Continus 
par des personnes qualifiees. II convient 
donc qu'une pddagogie appropriee assure 
la formation de ces personnes, qu"il 
s'agisse des historiens, des architectes. 
des paysagistes, des jardiniers, des bota-
niques. 

On devra aussi veiller ä assurer la pro-
duetion reguliere des v^getaux devant 
entrer dans la composition des jardins 
historiques. 

Article 25. 
L'interet pour les jardins historiques 
devra etre stimule par toutes les actions 
propres ä valoriser ce patrimoine et ä le 
faire mieux connaitre et apprecier: pro
motion de la recherche scientilique. 
echange international et diffusion de l'in-
formation. publication et vulgarisation. 
incitation ä l'ouverture contrölee des jar
dins au public, sensibilisation au respect 
de la nature et du patrimoine historique 
par les mass-media. 

Les plus eminents des jardins histori
ques seront proposes pour figurer sur la 
Liste du Patrimoine mondial. 
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Nota Bene 

Diese Empfehlungen gelten für die Ge
samtheit aller historischen Gärten der 
Welt. Darüber hinaus läßt die Charta 
Spielraum für spezifische, dem Wesen 
der unterschiedlichen Formen von Gärten 
und Anlagen entsprechende Ergänzun
gen. 

Nota bene 

The above recommendations are appli
cable to all the historic gardens in the 
world. 

Additional clauses applicable to spe
cific types of gardens may be subse-
quently appended to the present Charter 
with brief descriptions of the said types. 

Nota bene 

Teiles sont les recommandations appro-
priees ä l'ensemble des jardins histori-
ques du monde. 

Cette Charte sera ulterieurement sus-
ceptible de complements spcScifiques aux 
divers types de jardins li£s ä la descrip-
tion succinete de leur typologie. 

ÜbcrM-l/ung: Erika Schmidt. Ursula Gräfin zu 
Dohna. Mitglied des Internationalen Komitees 
für Historische Garten, regte an. die Charta ins 
Deutsche zu Ubersetzen. Ihr sind auch wesent
liche Korrekturen und Verbesserungen /u ver
danken (überarbeitete Fassung der erstmals 
1985 veröffentlichten Übersetzung, vgl. Deut
sche Kunst- und Denkmalpflege 43. 1985. 
S. 146-148). 
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CHARTA VON WASHINGTON WASHINGTON CHARTER CHARTE DE WASHINGTON 

Internationale Charta zur 
Denkmalpflege in historischen 
Städten (1987) 

Präambel und Definitionen 

Alle städtischen Gemeinwesen, die all
mählich gewachsenen wie die planmäßig 
geschaffenen, sind Ausdruck vielfaltiger 
gesellschaftlicher Entwicklungen im 
Lauf der Geschichte. 

Die vorliegende Charta betrifft histori
sche städtische Bereiche, große wie klei
ne Städte, Stadtkerne oder Stadtteile samt 
ihrer natürlichen und der von Menschen 
geschaffenen Umwelt. Über ihre Rolle 
als Geschichtszeugnisse hinaus verkör
pern sie die Werte traditioneller städti
scher Kultur. Doch als Folge der Stadt
entwicklung, wie sie die Industrialisie
rung allenthalben mit sich bringt, sind 
heute viele dieser Bereiche bedroht, ver
fallen, beschädigt oder sogar der Zer
störung preisgegeben. 

Angesichts dieser dramatischen Situa
tion, die oft zu nicht wiedergutzumachen
den kulturellen, sozialen und sogar wirt
schaftlichen Verlusten führt, hält es der 
International Council on Monuments and 
Sites (ICOMOS) für notwendig, eine in
ternationale Charta zur Denkmalpflege in 
historischen Städten abzufassen, welche 
die „Internationale Charta über die Kon
servierung und Restaurierung von Denk
mälern und Ensembles" (Charta von Ve
nedig. 1964) ergänzen soll. Die neue 
Charta definiert Grundsätze. Ziele und 
Methoden zur Denkmalpflege in histori
schen Städten und städtischen Bereichen. 
Damit soll auch die Harmonie des indivi
duellen und gemeinschaftlichen Lebens 
in diesem Bereich begünstigt und der ge
samte kulturelle Besitz, selbst in seinen 
bescheidensten Formen, als historisches 
Erbe der Menschheit auf Dauer gesichert 
werden. 

Wie in der UNESCO-Empfehlung zum 
Schutz historischer Ensembles und zu ih
rer Rolle im heutigen Leben (Warschau-
Nairobi, 1976) und in verschiedenen an
deren internationalen Dokumenten sind 
unter Denkmalpflege in historischen 
Städten und städtischen Bereichen jene 
Maßnahmen zu verstehen, die für deren 
Schutz. Erhaltung und Restaurierung wie 
auch deren Entwicklung und harmoni-

Charter for the Conservation 
of Historie Towns and Urban 
Areas (1987) 

Preamble and definitions 

All urban communities, whether they 
have developed gradually over time or 
have been created deliberately, are an ex-
pression of the diversity of societies 
throughout history. 

This charter concerns historic urban 
areas, large and small, including cities, 
towns and historic centres or quarters, to-
gether with their natural and man-made 
environments. Beyond their role as his-
torical documents, these areas embody 
the values of traditional urban cultures. 
Today many such areas are being threat-
ened. physically degraded. damaged or 
even destroyed. by the impact of the ur
ban development that follows industrial-
ization in societies everywhere. 

Faced with this dramatic Situation, 
which often leads to irreversible cultural. 
social and even economic losses, the In
ternational Council on Monuments and 
Sites (ICOMOS) deems it necessary to 
draw up an international charter for 
historic towns and urban areas that will 
complement the "International Charter 
for the Conservation and Restoration of 
Monuments and Sites", usually referred 
to as "The Venice Charter". This new text 
defines the principles. objectives. and 
methods necessary for the conservation 
of historic towns and urban areas. It also 
seeks to promote the harmony of both 
private and Community Kfe in these areas 
and to encourage the preservation of 
those cultural properties. however 
modest in scale, that constitute the mem-
ory of mankind. 

As set out in the UNESCO "Recom
mendation Concerning the Safeguarding 
and Contemporary Role of Historic 
Areas" (Warsaw - Nairobi, 1976), and al
so in various other international instru-
ments. "the conservation of historic 
towns and urban areas" is understood to 
mean those steps necessary for the pro
tection, conservation and restoration of 
such towns and areas as well as their de

Charte Internationale pour 
la Sauvegarde des Villes 
Historiques (1987) 

Preambule et Definitions 

Resultant d"un developpement plus ou 
moins spontane ou d'un projet delibere\ 
toutes les villes du monde sont les ex-
pressions materielles de la diversite" des 
soeiötes ä travers l'histoire et sont de ce 
fait toutes historiques. 

La präsente Charte concerne plus pr£ci-
sement les villes grandes ou petites et les 
centres ou quartiers historiques. avec leur 
environnement naturel ou bäti. qui. outre 
leur qualite" de document historique. ex-
priment les valeurs propres aux civilisa-
tions urbaines traditionnelles. Or. celles-
ci sont menaeees de degradation, de de-
strueturation voire de destruetion. sous 
l'effecl d*un mode d'urbanisation ne ä 
l'ere industrielle et qui atteint au-
jourd'hui universellement toutes les so-
ci&es. 

Face ä cette Situation souvent drama-
tique qui provoque des pertes irreversi
bles de caractere culturel et social et me-
me economique, le Conseil International 
des Monuments et des Sites (ICOMOS) a 
estinie" necessaire de rediger une "Chane 
Internationale pour la sauvegarde des 
villes historiques". 

Completant la "Charte Internationale 
sur la Conservation et la Restauration 
des Monuments et des Sites" (Venise, 
1964). ce nouveau texte definit les princi-
pes et les objectifs. les mdthodes et les in-
struments de Taction propre ä sauvegar-
der la qualite des villes historiques. ä fa-
voriser l'harmonie de la vic individuelle 
et sociale et ä perpetuer l'ensemble des 
biens. meme modestes. qui constituent la 
memoire de l'humanite. 

Comme dans Ie texte de la Reccom-
mandation de l'UNESCO "concernant la 
sauvegarde des ensembles historiques ou 
traditionnels et leur röle dans la vie con-
temporaine" (Varsovie-Nairobi. 1976). 
ainsi que dans differents autres instru-
ments internationaux. on entend ici par 
"sauvegarde des villes historiques" les 
mesures necessaires ä leur protection, ä 
leur conservation et ä leur restauration 
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sehe Anpassung an das heutige Leben 
notwendig sind. 

Grundsätze und Ziele 

1. Die Denkmalpflege in historisehen 
Städten und städtischen Bereichen 
muß. um wirksam zu sein, in eine 
kohärente Politik der wirtschaftli
chen und sozialen Entwicklung inte
griert sein und in der städtischen und 
regionalen Planung auf allen Ebenen 
Berücksichtigung finden. 

2. Zu den Werten, die es zu bewahren 
gilt, gehören der historische Charak
ter der Stadt und alle jene materiellen 
und geistigen Elemente, in denen 
sich dieser Charakter ausdrückt, ins
besondere: 
a) die Anlage einer Stadt, wie sie 

durch Parzellen und Straßennetz 
bestimmt ist; 

b) die Beziehung zwischen Bauwer
ken. Grünflächen und Freiflächen; 

c) die innere und äußere Erschei
nungsform von Bauwerken, wie 
sie durch Struktur und Stil. Maß
stab und Volumen. Konstruktion 
und Materialien. Farbe und Dekor 
gegeben ist; 

d) die Beziehungen zwischen der Stadt 
oder dem städtischen Bereich und 
der natürlichen und vom Menschen 
geschaffenen Umgebung: 

e) die verschiedenen Funktionen, die 
die Stadt oder der städtische Be
reich im Lauf der Zeit übernom
men hat. 

Jede Bedrohung dieser Werte stellt 
eine Gefahr für die Authentizität der 
historischen Stadt oder des städti
schen Bereichs dar. 

3. Teilnahme und Einbeziehung der Be
wohner sind wesentlich für eine er
folgreiche Stadterhaltung und sollten 
gefördert werden. Man sollte nie ver
gessen, daß die Bewahrung histori
scher Städte und städtischer Bereiche 
in erster Linie deren Bewohner be
trifft. 

4. Die Denkmalpflegemaßnahmen in 
einer historischen Stadt oder einem 
Städtischen Bereich erfordern reifli
che Überlegung, Methodik und 
Fachwissen. Dabei sollte jeder Dog
matismus vermieden werden, weil 
im Einzelfall spezifische Probleme 
/u berücksichtigen sind. 

velopment and harmonious adaptation to 
contemporary life. 

Principles and Objectives 

1. In order to be most effective. the con-
servation of historic towns and other 
historic urban areas must be inte-
grated into coherent policies of eco
nomic and social dcvelopment and of 
urban and regional planning at every 
level. 

2. Qualities to be preserved include the 
historic character of the town or Ur
ban area and all those material and 
spiritual elements that express this 
character, especially: 

a) urban patterns as defined by lots 
and streets; 

b) relationships between buildings 
and green and open Spaces; 

c) the formal appearance, inferior 
and exterior. of buildings as de
fined by scale, size, style, con-
struetion, materials, colour and 
decoration; 

d) the relationship between the town 
or urban area and its surrounding 
setting. both natural and man-
made; 

e) the various funetions that the town 
or urban area has acquired over 
time. 

Any threat to these qualities would 
compromise the authenticity of the 
historic town or urban area. 

3. The partieipation and the involve-
ment of the residents are essential for 
the success of the conservation Pro
gramme and should be encouraged. 
The conservation of historic towns 
and urban areas concems their resi
dents first of all. 

4. Conservation in a historic town or 
urban area demands prudence. a sys-
tematic approach and diseipline. 
Rigidity should be avoided since 
individual cases may present specific 
Problems. 

ainsi qu'ü leur developpement coherent 
et ä leur adaptation harmonieuse ä la vie 
contemporaine. 

Principes et Objectifs 

1. La sauvegarde des villes et quartiers 
historiques doit. pour etre efficace, 
faire partie integrante d"une politique 
coherente de developpement econo-
mique et social et etre prise en 
compte dans les plans d'amenage-
ment et d'urbanisme ä tous les 
niveaux. 

2. Les valeurs ä preserver sont le carac-
tere historique de la ville et l'ensem-
ble des elements materiels et spiritu-
els qui en exprime Timage, en parti-
culier: 

a) la forme urbainc definie par la tra-
mc et le parcellaire, 

b) les relations entre les divers espa-
ces urbains: espaces bätis, espaces 
libres, espaces planus, 

c) la forme et l'aspect des edifices 
(intörieur et exterieur). tels qu'ils 
sont definis par leur strueture, vo-
lumc, style, echelle. materiaux. 
couleur et decoration. 

d) les relations de la ville avec son 
environnement naturcl ou cree par 
Thomme. 

e) Les vocations diverses de la ville 
acquises au cours de son histoire. 

Toute atteinte ä ces valeurs compro-
mettrait l'authencitd de la ville histo
rique. 

3. La partieipation et Timplication des 
habitants de toute la ville sont indi
spensables au succes de la sauvegar
de. Elles doivent donc etre recher-
chees en toutes circonstances et favo-
risees par la necessaire prise de con-
science de toutes les gdnerations. II ne 
faul jannüs oublier que la sauvegarde 
des villes et quartiers historiques COD-
cerne en premier leurs habitants. 

4. Les interventions sur un quartier ou 
une ville historique doivent etre 
menees avec prudence. m£thode et 
rigueur. en evitant tout dogmatisme. 
mais en tenant compte des problemes 
speeifiques ä chaque cas particulier. 
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Methoden und Mittel 

5. Die Planung für die Erhaltung histo
rischer Städte und städtischer Berei
che soll in multidisziplinärer Zusam
menarbeit vorbereitet werden. Dabei 
muß unter Berücksichtigung aller re
levanten Faktoren wie Archäologie, 
Geschichte, Architektur, Technik, 
Soziologie und Wirtschaft von einer 
Analyse der Gegebenheiten ausge
gangen werden. Die Hauptziele der 
Erhaltungsplanung sollten ebenso 
klar definiert werden wie die gesetz
lichen, administrativen und finan
ziellen Mittel, die zu ihrer Verwirkli
chung notwendig sind. Die Erhal
tungsplanung sollte um ein ausgewo
genes Verhältnis zwischen den histo
rischen Stadtbereichen und der Stadt 
als Ganzem bemüht sein. Sie sollte 
Gebäude und Gebäudegruppen nen
nen, die zu erhalten oder unter 
bestimmten Bedingungen zu erhalten 
sind, unter Umständen auch Gebäude, 
auf die man im Ausnahmefall verzich
ten könnte. Vor jeglichem Eingriff 
muß der Vorzustand genauestens do
kumentiert werden. Die Erhaltungs
planung sollte von den Stadtbewoh
nern mitgetragen werden. 

6. Unabhängig vom Stand der Erhal
tungsplanung sind alle notwendigen 
denkmalpflegerischen Maßnahmen 
gemäß den Grundsätzen und Zielen 
der vorliegenden Charta und der 
Charta von Venedig durchzuführen. 

7. Die laufende Instandhaltung ist eine 
entscheidende Voraussetzung für die 
Bewahrung historischer Städte und 
städtischer Bereiche. 

8. Neue Funktionen und Aktivitäten so
wie die Einrichtung einer zum heuti
gen Leben gehörenden Infrastruktur 
müssen mit dem Charakter der histo
rischen Stadt oder des städtischen 
Bereichs vereinbar sein. 

9. Die Verbesserung der Wohnverhält
nisse sollte zu den grundlegenden 
Zielen der Stadterhaltung gehören. 

10. Falls es notwendig sein sollte, Ge
bäude neu zu errichten oder umzu
bauen, muß die bestehende räumli
che Struktur, besonders Parzellentei
lung und Maßstab, respektiert wer
den. Zeitgenössische Elemente kön
nen eine Bereicherung sein, soweit 
sie sich in das Ensemble einfügen. 

Methods and Instruments 

5. Planning for the conservation of 
historic towns and urban areas should 
be preceded by multidisciplinary 
studies. 
Conservation plans must address all 
relevant factors including archaeolo-
gy, history, architecture, techniques, 
sociology and economics. 
The principal objectives of the con
servation plan should be clearly 
stated as should the legal, administra
tive and financial measures neces-
sary to attain them. 
The conservation plan should aim at 
ensuring a harmonious relationship 
between the historic urban areas and 
the town as a whole. 
The conservation plan should deter-
mine which buildings must be pre-
served, which should be preserved 
under certain circumstances and 
which, under quite exceptional cir
cumstances, might be expendable. 
Before any Intervention, existing 
conditions in the area should be 
thoroughly documented. 
The conservation plan should be sup-
ported by the residents of the historic 
area. 

6. Until a conservation plan has been 
adopted, any necessary conservation 
activity should be carried out in ac-
cordance with the principles and the 
aims of this Charter and the Venice 
Charter. 

7. Continuing maintenance is crucial to 
the effective conservation of a 
historic town or urban area. 

8. New functions and activities should be 
compatible with the character of the 
historic town or urban area. Adaption 
of these areas to contemporary life re-
quires the careful inslallation or im-
provement of public service facilities. 

9. The improvement of housing should 
be one of the basic objectives of con
servation. 

10. When it is necessary to construct new 
buildings or adapt existing ones. the 
existing spatial layout should be re-
spected. especially in terms of scale 
and lot size. The introduction of con
temporary elements in harmony with 
the surroundings should not be dis-
couraged since such features can 
contribute to the enrichment of an 
area. 

Mäthodes et Instruments 

5. La planification de la sauvegarde des 
villes et quartiers historiques doit et-
re pr6c£d<*e d'&udes pluri-discipli-
naires. Le plan de sauvegarde doit 
comprendre une analyse des 
donnees. notamment archeologiques. 
historiques, architecturales, techni
ques, sociologiques et dconomiques 
et doit dcfinir les principales orienta-
tions et les modalites des actions ä 
entreprende au plan juridique, admi-
nistratif et financier. 

Le plan de sauvegarde devra s'atta-
cher ä definir une articulation harmo-
nieuse des quartiers historiques dans 
l'ensemble de la ville. 
Le plan de sauvegarde doit detcrmi-
ner les bätiments ou groupes de bäti-
ments ä protöger particulierement, ä 
conserver dans certaines conditions 
et, dans des circonstances exceptio-
nelles ä detruire. L'6tat des lieux 
avant toute intervention sera rigou-
reusement document£. 

Le plan devrait bdneTicier de l'adhe-
sion des habitants. 

6. Dans l'attente de l'adoption d'un 
plan de sauvegarde les actions neces-
saires ä la conservation doivent etre 
prises, comme bien entendu pour la 
suite, dans le respect des principes et 
methodes de la presente Charte, et de 
la Charte de Venise. 

7. La conservation des villes et des 
quartiers historiques implique un en-
tretien permanent du bäti. 

8. Les fonctions nouvelles et les r6-
seaux d'infrastructure cxig6s par la 
vie contemporaine doivent etre adap-
les aux spCcificite's des villes histori
ques. 

9. Lamelioration de l'habitat doit con-
stituer un des objectifs fondamentaux 
de la sauvegarde. 

10. Au cas oü il serail necessaire d"effec-
tuer des transformations d'immeubles 
ou d'en construirc de nouveaux. toute 
adjonction devra respecter ("Organisa
tion spatiale existante. notamment son 
parcellaire et son echelle, ainsi que 
rimposent laqualite et la valeurd'en-
semble des constructions existanles. 
Lintroduction d'ölements de caracte-
re contemporain. sous reserve de ne 
pas nuire ä l'harmonie de rensemble, 
peut contribuer ä son enrichissement. 
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11. Das Verständnis der Vergangenheil 
der historischen Städte sollte durch 
archäologische Untersuchungen und 
eine angemessene Präsentation der 
Ergebnisse der Stadtarchäologie ver
tieft werden. 

12. Der Fahrzeugverkehr innerhalb einer 
historischen Stadt oder eines histori
schen Bereichs muß eingeschränkt 
werden; Areale zum Parken sind so 
anzulegen, daß sie weder ihre Umge
bung noch die Stadtstruktur beein
trächtigen. 

13. Das in der Stadt- oder Regionalpla
nung vorgesehene Netz von Haupt
verkehrsstraßen sollte die Zugangs
möglichkeiten verbessern, ohne in 
die historische Stadt einzugreifen. 

14. Vorsorgliche Maßnahmen zum 
Schutz der historischen Städte gegen 
Naturkatastrophen und Umweltschä
den (Luftverschmutzung, Erschütte
rungen u. a.) müssen ebenso im In
teresse der Sicherheit und des Wohl
befindens der Bewohner wie zur Be
wahrung des historischen Erbes ge
troffen werden. Vorsorgliche Maß
nahmen bzw. Reparaturmaßnahmen 
müssen unabhängig von der Natur 
drohender oder bereits eingetretener 
Katastrophen und Schäden dem be
sonderen Charakter der betroffenen 
Kulturgüter angepaßt sein. 

15. Teilnahme und Einbeziehung der 
Stadtbewohner sollen durch ein all
gemeines Informationsprogramm, 
das bereits in der Schule einsetzt, ge
fördert, und die Aktivitäten von Ver
einigungen für Heimat- und Denk
malschutz ermutigt werden. Es sind 
Maßnahmen zur ausreichenden Fi
nanzierung der Denkmalpflege zu 
beschließen. 

16. Für alle an Denkmalpflege und Stadt-
erhallung beteiligten Berufe sollte die 
Möglichkeit einer speziellen fachli
chen Ausbildung vorgesehen werden. 

1987 von der VIII. ICOMOS-Generalkonfe-
renz in Washington beschlossen und in ICO-
MOS Information 2. 1987 publiziert. 

Deutsche Übersetzung auf der Grundlage des 
englischen und französischen Originaltextes 
durch Ernst Bacher (Präsident des ICOMOS 
Nalionalkomilees Österreich). Ludwig Deiters 
(Präsident des ICOMOS Nalionalkomilees 
Deutsche Demokratische Republik). Michael 
Petzel (Präsidenl des ICOMOS Nalionalkomi
lees Bundesrepublik Deutschland) und Alfred 
Wyss (Vizepräsident des ICOMOS Nationalko-
mitees Schweiz). Basel. 3. November 1989. 

11. Knowledge of the history of a historic 
town or Urban area should be ex-
panded through archaeological in-
vestigation and appropriate presenta-
tion of archaeological findings. 

12. Traffic inside a historic town or Ur
ban area must be controlled and 
parking areas must be planned so that 
they do not damage the historic 
fabric or its environment. 

13. When urban or regional planning 
provides for the construetion of ma
jor motorways. they must not pene-
trate a historic town or urban area, 
but they should improve access to 
them. 

14. Historic towns should be protected 
against natural disasters and nui-
sances such as pollution and Vibra
tion in order to safeguard the heritage 
and for the securily and well-being of 
the residents. 
Whatever the nature of a disaster af-
fecting a historic town or urban 
area, preventive and repair measures 
must be adapted to the specific 
character of the properties con-
cerned. 

15. In order to encourage their partieipa-
tion and involvement a general Infor
mation programme should be set up 
for all residents, beginning with 
children of school age. 
The action of associations for the 
protection of heritage should also be 
encouraged and financial measures 
in favour of conservation and restora-
tion should be adopted. 

16. Specialized training should be pro-
vidcd for all those professions con-
cerned with conservation. 

Approved by the 8'" General Assembly in 
Washington in 1987 and published in ICO
MOS Information n 2 (1987). 

11. II importe de concourir ä une meil-
leure connaissance du passe des vil-
les historiques en favorisant les re-
cherches de farcheologie urbaine et 
la presentation appropriee de ses de-
couvertes sans nuire ä i'organisation 
generale du tissu urbain. 

12. La circulation des vehicules doit etre 
strictement reglementee ä finterieur 
des villes ou des quartiers histori
ques; les aires de stationnement de-
vront etre amenagees de maniere ä 
pas degrader leur aspect ni celui de 
leur environnement. 

13. Les grands reseaux routiers. prävus 
dans le cadre de l'amenagement du 
territoire ne doivent pas penetrer dans 
les villes historiques mais seulement 
faciliter le trafic ä Tapproche de ces 
villes et en permettre un acces facile. 

14. Des mesures preventives contre les 
catastrophes naturelles et contre tou-
tes les nuisances (notamment les pol-
lutions et les vibrations) doivent etre 
prises en faveur des villes histori
ques, tout aussi bien pour assurer la 
sauvegarde de leur patrimoine que la 
s^curite" et le bien etre de leurs habi-
tants. Les moyens mis en oeuvre pour 
prevenir ou reparer les effets de 
toutes calamites doivent etre adaptös 
au caractere speeifique des biens ä 
sauvegarder. 

15. En vue d'assurer la partieipation et 
l'implication des habitants, une in-
formation generale commencant des 
l'äge scolaire doit etre mise en 
oeuvre. L'action des associations de 
sauvegarde doit etre favorisee et des 
mesures financieres de nature ä faci
liter la conservation et la restauration 
du bäti doivent etre prises. 

16. La sauvegarde exige que soit orga-
nisee une formation specialisee ä 
Tintention de toutes les professions 
concernöes. 

Adoptee par la 8'" Assemblee Generale de 
LICOMOS ä Washington en 1987 el publiee 
dans ICOMOS Information n" 2 en 1987. 
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CHARTA VON LAUSANNE CHARTER OF LAUSANNE CHARTE DE LAUSANNE 

Charta für den Schutz und 
die Pflege des archäologischen 
Erbes 
(1990) 

Charter for the Protection 
and Management of the 
Archaeological Heritage 
(1990) 

Charte pour la Protection 
et la Gestion du Patrimoine 
Archeologique 
(1990) 

Präambel 

Das Wissen um Ursprung und Entwick
lung der menschlichen Gesellschaften ist 
nach allgemeiner Auffassung von we
sentlicher Bedeutung für die Menschheit 
auf der Suche nach ihren kulturellen und 
gesellschaftlichen Wurzeln. 

Das archäologische Erbe stellt das 
grundlegende Zeugnis menschlicher 
Tätigkeiten in der Vergangenheit dar. 
Sein Schutz und seine sachgemäße Pfle
ge ist daher notwendig, um Archäologen 
und andere Wissenschaftler in die Lage 
zu versetzen, es zum Nutzen gegenwärti
ger und künftiger Generationen zu erfor
schen und zu interpretieren. 

Zum Schutz dieses Erbes sind nicht al
lein archäologische Techniken gefordert, 
sondern auch eine breitere Basis an fach
lichen und wissenschaftlichen Kenntnis
sen und Fertigkeiten. Es gibt Elemente 
des archäologischen Erbes, die Bestand
teile von Architektur sind. Für deren 
Schutz gelten die Kriterien, wie sie 1964 
in der Charta von Venedig über die Kon
servierung und Restaurierung von Denk
mälern und Ensembles festgelegt wur
den. Andere Elemente des archäologi
schen Erbes sind Teil der lebendigen Tra
dition autochthoner Völker. Für Schutz 
und Erhaltung solcher historischer Stät
ten und Denkmäler ist die Teilnahme lo
kaler Volksgruppen von Bedeutung. 

Aus diesen und anderen Gründen muß 
der Schutz des archäologischen Erbes auf 
der engen Zusammenarbeit von Fachleu
ten aus einer Reihe unterschiedlicher Dis
ziplinen beruhen. Erforderlich ist auch die 
Mitarbeit von staatlichen Stellen. Wissen
schaftlern, privater oder öffentlichen Un
ternehmen sowie der allgemeinen Öffent
lichkeit. In der vorliegenden Charta sind 
daher Grundsätze zu den verschiedenen 
Aspekten des Umgangs mit dem archäo
logischen Erbe festgehalten. Dazu gehört 
die Verantwortung von Behörden und Ge
setzgebern. Grundsätze für die fachge
rechte Durchführung von Inventarisation. 
Prospektion. Ausgrabung, Dokumenta
tion, Forschung, Erhaltung. Instandhal-

Introduction 

It is widely recognized that a knowledge 
and understanding of the origins and de-
velopment of human societies is of 
fundamental importance to humanity in 
identifying its cultural and social roots. 

The archaeological heritage constitutes 
the basis record of past human activities. 
Its protection and proper management is 
therefore essential to enable archaeolo-
gists and other scholars to study and in-
terpret it on behalf of and for the benefit 
of present and future generations. 

The protection of this heritage cannot 
be based upon the application of archaeo
logical techniques alonc. It requires a 
wider basis of professional and scientific 
knowledge and skills. Some elements of 
the archaeological heritage are compo-
nents of architectural struetures and in 
such cases must be protected in aecord-
ance with the criteria for Ihe protection of 
such struetures laid down in the 1966 
Venice Charter on the Conservation and 
Restoration of Monuments and Sites. 
Other elements of the archaeological her
itage constitute pari of the living tradi-
tions of indigenous peoples. and for such 
sites and monuments the partieipation of 
local cultural groups is essential for their 
protection and preservation. 

For these and other reasons the protec
tion of the archaeological heritage must 
be based upon effective collaboration 
between Professionals from many disci-
plines. It also requires the Cooperation of 
government authorities. academic re-
searchers. private or public enterprises. 
and the general public. This Charter 
therefore lays down principles relating to 
the different aspects of archaeological 
heritage management. These include the 
responsibilities of public authorities and 
legislators. principles relating to the pro
fessional Performance of the processes of 
inventarization. survey, excavation, doc-
umentation. research, maintenance. 
conservation, preservation. reconstruc-

Introduction 

II est unanimement reconnu que la con-
naissance des origines et du developpe-
ment des sociales humaines est d'une im
portance fondamentale pour l'humanite 
toute entiere en lui permettant de recon-
nattre ses racines culturelles et sociales. 

Le patrimoine archeologique constitue 
le temoignage essentiel sur les acitivitds 
humaines du passe. Sa protection et sa 
gestion attentive sont donc indispensab
les pour permettre aux archeologues et 
aux autres savants de I'etudier et de I n 
terpreter au nom des gendrations präsen
tes et ä venir. et pour leur bdnöfice. 

La protection de ce patrimoine ne peut 
se fonder uniquement sur la mise: en 
oeuvre de techniques de Tarcheologie. 
Elle exige une base plus large de connais-
sances et de competences professionnel-
les et scientifiques. Certains elements du 
patrimoine archeologique font partie de 
struetures architecturales. en ce cas. ils 
doivent etre protegös dans le respect des 
criteres concernant le patrimoine archi
tectural enonces en 1966 par la Charte de 
Venise sur la restauration et la conserva
tion des monuments et des sites: d'autres 
font partie des traditions Vivantes des po-
pulations autochtones dont la partieipa
tion devient alors essentielle pour leur 
protection et leur conservation. 

Pour ces raisons et bien d"autres. la 
protection du patrimoine archeologique 
doit etre fondee sur une collaboration ef
fective entre des specialistes de nombreu-
ses diseiplines differentes. Elle exige en-
core la Cooperation des Services publics. 
des chercheurs. des entreprises privees ou 
publiques et du grand public. En conse-
quence. cette Charte enonce des prineipes 
applicables dans differents secteurs de la 
gestion du patrimoine archeologique. El
le inclut les devoirs des pouvoirs publics 
et des l£gislateurs. les rögles profe-
sionnelles applicables ä Pinventaire. ä la 
prospection. ä la fouille. ä la documenta-
tion. la recherche. ä la maintenance, la 
conservation. la reconstitution, l'infor-
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tung, Konservierung, Rekonstniktion. In
formation und Präsentation, für die öf
fentliche Zugänglichkeit und Nutzung 
des archäologischen Erbes sowie für die 
erforderliche Qualifikation der mit dem 
Schutz dieses Erbes befaßten Fachleute. 

Die Charta wurde angeregt durch den 
Erfolg der in der Charta von Venedig ver
körperten Ideen bei Verwaltung und Poli
tik. Wissenschaft und Praxis. 

Die Charta soll grundlegende Prinzipi
en und Richtlinien von weltweiter Gel
tung enthalten. Sie kann daher die spezi
ellen Probleme und Möglichkeiten ein
zelner Regionen oder Länder nicht 
berücksichtigen. Deshalb soll sie auf re
gionaler und nationaler Ebene durch wei
tere Grundsätze und Richtlinien ergänzt 
werden. 

tion, information. presentation. pu
blic access and use of the heritage, and 
the qualification of professionals in-
volved in the protection of the archaeolo-
gical heritage. 

The charter has been inspired by the 
success of the Venice Charter as guide-
lines and source of ideas for policies and 
practice of governments as well as 
scholars and professionals. 

The charter has to reflect very basic 
principles and guidelines with global va-
lidity. For this reason it cannot take into 
account the specific problems and possi-
bilities of regions or countries. The char
ter should therefore be supplemented at 
regional and national level by further 
principles and guidelines for these needs. 

mation. la presentation, la mise a disposi-
tion du public et l'affectation du patri-
moine archeologique aussi bien que la 
dgfinition des qualifications des person-
nels chargSs de sa protection. 

Cette Charte a 6te motivee par le succes 
de la Charte de Venise comme document 
normatif et comme source d'inspiration 
dans le domaine des politiques et des pra-
tiques gouvernementales, scientifiques et 
professionnelles. Elle doit 6noncer des 
principes fondamentaux et des recom-
mandations d'une portee globale. C'est 
pourquoi. eile ne peut prendre en compte 
les difficultes et les virtualites propres ä 
des regions ou ä des pays. Pour repondre 
ä ces besoins, la charte devrait par cons6-
quent etre completees sur un plan regio
nal et national par des prinipes et des 
regles supplementaires. 

Artikel 1 - Begriffsbestimmung 

Das archäologische Erbe ist jener Teil des 
materiellen Erbes, über den archäologi
sche Methoden grundlegende Erkennt
nisse liefern. Es umfaßt alle Spuren 
menschlicher Existenz und besteht aus 
Stätten, an denen sich menschliche Tätig
keiten manifestieren, verlassenen Bau
strukturen. Befunden und Überresten al
ler Art über und unter der Erde sowie un
ter Wasser und den damit verbundenen 
beweglichen kulturellen Hinterlassen
schaften. 

Article 1 - Definition and introduction 

The "archaeological heritage" is that part 
of the material heritage in respect of 
which archaeological methods provide 
primary information. It comprises all 
vestiges of human existence and consists 
of places relating to all manifestations of 
human activity, abandoned structures, 
and remains of all kinds (including sub-
terranean and underwater sites), together 
with all the portable cultural material as-
sociated with them. 

Article 1 - Definition et introduction 

Le "patrimoine archeologique" est la par-
tie de notre patrimoine materiel pour la-
quelle les methodes de l'archeologue 
fournissent les conaissances de base. II 
englobe toutes les traces de l'existence 
humaine et concerne les lieux oü seront 
exercees les act ivus humaines quelles 
qu'elles soient, les structures et les 
vestiges abandonnös de toutes sortes, en 
surface, en sous-sol ou sous les eaux, 
ainsi que le mateYiel qui leur est associe\ 

Artikel 2 - Integrierter Schutz 

Das archäologische Erbe ist ein empfind
liches und nicht erneuerbares Kulturgut. 
Die Nutzung des Bodens muß daher einer 
Kontrolle unterliegen und so gesteuert 
werden, daß möglichst keine Zerstörung 
des archäologischen Erbes eintritt. 

Maßnahmen zum Schutz des archäo
logischen Erbes sollen integrierter Be
standteil aller Planungen zur Er
schließung und Nutzung des Bodens so
wie der Kultur-. Umwelt- und Bildungs
politik sein. Die Politik zum Schutz des 
archäologischen Erbes soll ständig über
prüft werden, damit sie auf dem neuesten 
Stand bleibt. Die Schaffung archäologi
scher Schutzzonen (Reservate) soll Teil 
dieser Politik sein. 

Der Schutz des archäologischen Erbes 
soll auf internationaler, nationaler, regio-

Article 2 - Integrated protection 
policies 

The archaeological heritage is a fragile 
and non-renewable cultural resource. 
Land use must therefore be controlled 
and developed in Order to minimize the 
destruction of the archaeological herit
age. 

Policies for the protection of the ar
chaeological heritage should constitute 
an integral component of policies relating 
to land use, development. and planning as 
well as of cultural, environmental and 
educational policies. The policies for the 
protection of the archaeological heritage 
should be kept under conlinual review, so 
that they stay up to date. The creation of 
archaeological reserves should form part 
of such policies. 

The protection of the archaeological 
heritage should be integrated into plan-

Article 2 - Politiques de "conservation 
integree" 

Le patrimoine archeologique est une ri-
chesse culturelle fragile et non rennouve-
lable. Uagriculture et les plans d'occupa-
tion des sols resultant de programmes 
d"amenagement doivent par consequent 
etre reglementds afin de reduire au mini-
mum la destruction de ce patrimoine. Les 
politiques de protection du patrimoine ar
cheologique doivent etre syst£matique-
ment integrees ä Celles qui concement 
Pagriculture. l'occupation des sols et la 
planification, mais aussi la culture. l'en-
vironnement et l'education. Les poli
tiques de protection du patrimoine ar
cheologique doivent etre revues regu-
lierement, afin d'etre maintenues au 
point. La creation de r6seaux archeolo-
giques doit faire partie de ces politiques. 

Les politiques de protection du patri
moine archeologique doivent etre prises 
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naler und lokaler Ebene in die Planungs
politik integriert werden. 

Die aktive Teilnahme der breiten Öf
fentlichkeit muß Teil der Politik zum 
Schutz des archäologischen Erbes sein. 
Dies ist wichtig, wenn es um das Erbe der 
autochthonen Völker geht. Eine Mitwir
kung ist ohne Zugang zu dem Tür Ent
scheidungen erforderlichen Wissen nicht 
möglich. Öffentlichkeitsinformation ist 
daher wesentliches Element eines inte
grierten archäologischen Denkmal
schutzes. 

Artikel 3 - Gesetzgebung 

Der Schutz des archäologischen Erbes ist 
als moralische Verpflichtung aller Men
schen und als ein gemeinsamer öffentli
cher Auftrag zu betrachten. Diese Ver
pflichtung muß erfüllt werden durch eine 
entsprechende Gesetzgebung sowie 
durch die Bereitstellung ausreichender fi
nanzieller Mittel für eine effektive ar
chäologische Denkmalpflege. 

Das archäologische Erbe gehört der 
ganzen Menschheit. Es ist daher die 
Pflicht eines jeden Landes, die Bereitstel
lung der erforderlichen finanziellen Mit
tel zum Schutz dieses Erbes zu gewähr
leisten. 

Die Gesetzgebung soll dem archäolo
gischen Erbe einen Schutz bieten, der die 
Gegebenheiten, die Geschichte und die 
Traditionen eines jeden Landes und jeder 
Region berücksichtigt, die Erhaltung in 
situ sicherstellt sowie den Bedürfnissen 
der Forschung entgegenkommt. 

Die Gesetzgebung soll vom Konzept 
des archäologischen Erbes als Erbe der 
ganzen Menschheit und Erbe von Bevöl
kerungsgruppen ausgehen und darf nicht 
auf Einzelpersonen oder Nationen zuge
schnitten sein. 

Die Gesetzgebung soll Zerstörung. Be
einträchtigung oder Veränderung durch 
Eingriffe in archäologische Stätten und 
Denkmäler oder deren Umgebung ver
bieten, wenn sie ohne Zustimmung der 
zuständigen archäologischen Behörden 
erfolgen. 

Die Gesetzgebung soll in all jenen Fäl
len, in denen die Zerstörung eines Denk
mals genehmigt wird, eine vollständige 
archäologische Untersuchung und Doku
mentation verlangen. 

Die Gesetzgebung soll eine angemes
sene Instandhaltung, Pflege und Erhal
tung des archäologischen Erbes vorsehen 
und fordern. 

ning policies at international, national, 
regional and local level. 

Active partieipation by the general 
public must form part of policies for the 
protection of the archaeological heritage. 
This is essential where the heritage of in-
digenous peoples is involved. Partieipa
tion must be based upon access to the 
knowledge necessary for decision-
making. The Provision of information to 
the general public is therefore an impor-
tant element in integrated protection. 

Article 3 - Legislation and economy 

The protection of the archaeological her
itage should be considered as a moral Ob
ligation upon all human beings; it is also 
a collective public responsibility. This 
Obligation must be acknowledged 
through relevant legislation and the Pro
vision of adequate funds for the support-
ing programmes necessary for effective 
heritage management. 

The archaeological heritage is com
mon to all human society and it should 
therefore be the duty of every country to 
ensure that adequate funds are available 
for its protection. 

Legislation should afford protection to 
the archaeological heritage that is appro-
priate to the needs. history, and traditions 
of each country and region. providing for 
in situ protection, and research needs. 

Legislation should be based on the con-
cept of the archaeological heritage as the 
heritage of all humanity and of groups of 
peoples. and not restricted to any indi-
vidual person or nation. 

Legislation should forbid the destruc-
tion. degradation or alteration through 
changes of any archaeological site or 
monument or to their surroundings with-
out the consent of the relevant archaeolo
gical authority. 

Legislation should in principle require 
füll archaeological investigation and 
documentation in cases where the de-
struetion of the archaeological heritage is 
authorized. 

Legislation should require. and makc 
Provision for, the proper maintenance. 
management and conservation of the ar
chaeological heritage. 

en compte par les planificateurs ä l'£che-
lon national, regional et local. 

La partieipation active de la population 
doit etre intdgree aux politiques de con
servation du patrimoine archeologique. 
Cette partieipation est essentielle chaque 
fois que le patrimoine d'une population 
autochtone est en cause. La partieipation 
doit etre fondde sur l'acces aux connais-
sances. condition necessaire ä toute deci-
sion. L'information du public est donc un 
eMöment important de la "conservation in-
tögrde". 

Article 3 - Legislation et economic 

La protection du patrimoine archeologi-
que est une Obligation morale pour cha
que etre humain. Mais c*est aussi une re-
sponsabilite" publique collective. Cette re-
sponsabilite doit se traduire par l'adop-
tion d'une legislation adequate et par la 
garantic de fonds suffisants pour linancer 
efficacement les programms de conserva
tion du patrimoine archeologique. 

Le patrimoine archdologique est un pa
trimoine commun pour toute societi? hu-
maine c'est donc un devoir pour tous les 
pays de faire en sorte que des fonds ap-
propriös soient disponibles pour sa pro
tection. 

La legislation doit garantir la conserva
tion du patrimoine archeologique en 
fonetion des besoins de l'histoire et des 
i rad i I ions de chaque pays et de chaque re
gion en faisant largement place ä la con
servation "in situ" et aux imperatifs de la 
recherche. 

La legislation doit se fonder sur Tidde 
que le patrimoine archeologique est 
l'hdritage de l'humanite toute entiere et 
de groupes humains. non eclui de per-
sonnes individuelles ou de nations parti-
culicres. 

La legislation doit interdire toute de-
struetion. degradation ou alteration par 
modification de tout monument. de tout 
site archeologique ou de leur environne-
ment en l'absence d'aecord d e s Services 
archeologiques competents. 

La lögislation doit par principe exiger 
une recherche prealable et l'etablisse-
ment d ' u n e documentation archeologi
que complete dans chacun des cas oü une 
destniction du patrimoine archeologique 
a pu etre autorisee. 

La legislation doit exiger une mainte
nance correcte ainsi qu'une gestion et une 
conservation satisfaisantes du patrimoine 
archeologique et en garantir les moyens. 
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Für Verstöße gegen die Gesetze zum 
Schutz des archäologischen Erbes müs
sen entsprechende gesetzliche Sanktio
nen vorgesehen sein. 

Schützt die Gesetzgebung nur jene Ele
mente des archäologischen Erbes, die als 
Auswahl in ein Verzeichnis oder ein amt
liches Inventar aufgenommen worden 
sind, muß Vorsorge für einen vorläufigen 
Schutz von ungeschützten oder neu ent
deckten Stätten und Denkmälern getrof
fen werden, bis eine archäologische Be
gutachtung erstellt ist. 

Erschließungs- und Bauvorhaben sind 
eine der größten Bedrohungen für das ar
chäologische Erbe. Die entsprechenden 
Gesetze sollen daher die Maßnahmenträ
ger verpflichten, schon im Planungsstadi
um Verlräglichkeitsstudien hinsichtlich 
des archäologischen Erbes zu erstellen, 
mit der Bedingung, daß die Kosten dieser 
Studien Bestandteil der Projektkosten 
sind. Es soll auch der Grundsatz gesetz
lich verankert werden, Bauvorhaben so 
zu planen, daß Auswirkungen auf das ar
chäologische Erbe möglichst vermieden 
werden. 

Artikel 4 - Bestandsaufnahme 

Der archäologische Denkmalschutz muß 
auf möglichst vollständigen Kenntnissen 
über Umfang und Beschaffenheil des ar
chäologischen Erbes beruhen. Eine um
fassende Bestandsaufnahme der archäo
logischen Quellen ist daher ein wesentli
ches Arbeitsinstrument bei der Entwick
lung von Strategien zum Schutz des ar
chäologischen Erbes. Aus diesem Grund 
ist die Aufnahme des archäologischen 
Bestands im Rahmen von Denkmal
schutz und Denkmalpflege eine grundle
gende Verpflichtung. 

Gleichzeitig sind Inventare die wich
tigsten Unterlagen für wissenschaftliche 
Studien und Forschung. Die Erstellung 
von Inventaren ist daher als andauernder 
dynamischer Prozeß zu betrachten. Dar
aus folgt, daß Inventare Informationen 
von unterschiedlicher Wichtigkeit und 
Verläßlichkeit enthalten können: auch 
lückenhaftes Wissen kann als Ausgangs
punkt für Schutzmaßnahmen dienen. 

Artikel 5 - Archäologische 
Untersuchungen 

Archäologisches Wissen basiert vor al
lein uui der wissenschaftlichen Untersu
chung des archäologischen Erbes. Solche 

Adequate legal sanetions should be 
prescribed in respect of violations of ar-
chaeological heritage legislation. 

If legislation affords protection only to 
those Clements of the archaeological her
itage which are registered in a selective 
statutory inventory, provision should be 
made for the temporary protection of un-
protected or newly discovered sites and 
monuments until an archaeological eval-
uation can be carried out. 

Development projects constitute one of 
the greatest physical threats to the ar
chaeological heritage. A duty for devel-
opers to ensure that archaeological her
itage impact studies are carried out before 
development schemes are implemented, 
should iherefore be embodied in appro-
priate legislation. with a stipulation that 
the costs of such studies are to be in-
cluded in project costs, The principle 
should also be established in legislation 
that development schemes should be de-
signed in such a way as to minimize their 
impact upon the archaeological heritage. 

Article 4 - Survey 

The protection of the archaeological her
itage must be based upon the füllest pos-
sible knowledge of its extent and nattire. 
General survey of archaeological re-
source is therefore an essential working 
tool in developing strategies for the pro
tection of the archaeological heritage. 
Consequently archaeological survey 
should be a basic Obligation in the pro
tection and management of the archaeo
logical heritage. 

At the same time, inventories consti
tute primary resource databases for scien
tific study and research. The compilation 
of inventories should therefore be re-
garded as a continuous. dynamic process. 
It follows that inventories should com-
prise information at various levels of 
significance and reliability. since even 
superficial knowledge can form the start-
ing point fbr protectional measures. 

Article 5 - Inves t i t i on 

Archaeological knowledge is based prin-
cipally on the scientific investigation of 
the archaeological heritage. Such investi-

La ldgislation doit pr£voir des sane
tions adequates proportionnelles aux in-
fractions aux textes concernant le patri-
moine archeologique. 

Au cas ou la legislation n'6tendrait sa 
protection qu"au patrimoine classe ou in-
scrit sur un inventaire officiel, des dispo-
sitions devraient etre prises en vue de la 
protection temporaire de monuments et 
de sites non proteges ou recemment de-
couverts. jusqu'ä ce qu*une evaluation 
archeologique ait ete faite. 

L'un des risques physiques majeurs en-
courus par le patrimoine archeologique 
resulte des programmes d'amenagement. 
L'obligation pour les am^nageurs de fai
re proceder ä une etude d'impact archeo
logique avant de definir leur programme 
doit donc etre 6noncee dans une legisla
tion adäquate stipulant que le coüt de 
l'etude doit etre integr^e au budget du 
projet. Le principe selon lequel tout Pro
gramme d'amenagement doit etre coneu 
de facon ä reduire au minimum les r£per-
cussions sur le patrimoine archeologique 
doit etre dgalement enonce par une loi. 

Article 4 - Inventaires 

La protection du patrimoine archeologi
que doit se fonder sur la connaissance la 
plus complete possible de son existence. 
de son dtendue et de sa nature. Les inven
taires gdnöraux du potentiel archeologique 
sont ainsi des instruments de travail essen-
tiels pour dlaborer des strategies de protec
tion du patrimoine archeologique. Par 
consequent. 1'inventaire doit etre une Obli
gation fondamentale dans la protection et 
la gestion du patrimoine archeologique. 
En meme temps, les inventaires constitu-
ent une banque de donnees fournissant les 
sources primaires en vue de l'etude et de la 
recherche scientifique. L'ötablissement 
des inventaires doit donc etre considerö 
comme un processus dynamique perma
nent. II en resulte aussi que les inventaires 
doivent integrer I'information ä divers ni-
veaux de precision et de fiabilite, puisque 
des connaissances meme superficielles 
peuvent fournir un point de depart pour 
des mesures de protection. 

Article 5 - Intervention sur le site 

En arch^ologie. la connaissance est large-
ment tributaire de l'intervention scientifi
que sur le site. L'intervention sur le site 
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Untersuchungen umfassen alle anwend
baren Methoden, von zerstörungsfreien 
Techniken über Sondierungen bis zur 
vollständigen Ausgrabung. 

Als Grundprinzip muß gelten, daß bei 
der Sammlung von Informationen über 
das archäologische Erbe nicht mehr ar
chäologische Zeugnisse zerstört werden 
dürfen, als dies für die Erreichung der an
gestrebten konservatorischen oder wis
senschaftlichen Zielsetzung der Untersu
chung erforderlich ist. Zerstörungsfreie 
Techniken wie Prospektion aus der Luft 
oder im Gelände und Sondierungen soll
ten in allen Fällen ermutigt werden und 
sind der vollständigen Ausgrabung vor
zuziehen. 

Ausgrabungen sind immer mit der Not
wendigkeit verbunden, unter den zu do
kumentierenden und zu bewahrenden 
Zeugnissen eine Auswahl zu treffen, und 
zwar unter Inkaufnahme des Vcrlusts 
weiterer Informationen, womöglich so
gar der totalen Zerstörung des Denkmals 
oder der archäologischen Stätte. Die Ent
scheidung, eine Ausgrabung zu unterneh
men, darf daher nur nach gründlicher 
Überlegung getroffen werden. 

An archäologischen Stätten und Denk
mälern, die von Erschließungs- und Bau
vorhaben. Niit/.ungsänderung. Plünde
rung oder natürlichem Verfall bedroht 
sind, müssen Ausgrabungen vorgenom
men werden. 

In Ausnahmelallen können an nicht be
drohten archäologischen Stätten Ausgra
bungen durchgeführt werden, um wissen
schaftliche Fragen zu klären oder eine 
verbesserte Präsentation für die Öffent
lichkeit zu erzielen. In diesen Fällen muß 
der Ausgrabung eine gründliche wissen
schaftliche Bewertung der archäologi
schen Stätte vorausgehen. Die Ausgra
bung soll nur einen Teil der Stätte betref
fen und einen anderen Teil für zukünftige 
Untersuchungen unberührt lassen. 

Der Wissenschaft soll ein dem Stand 
der Forschung angemessener Bericht zur 
Verfügung stehen, der innerhalb einer an
gemessenen Frist nach Abschluß der 
Grabungsarbeiten in Verbindung mit dem 
entsprechenden Inventar veröffentlicht 
werden soll. 

Ausgrabungen sollen in Übereinstim
mung mit den Grundsätzen der UNES-
CO-Empfehlungen von 1956 (Empfeh
lungen zur Festlegung internationaler 
Prinzipien bei archäologischen Ausgra
bungen) und gemäß den anerkannten in
ternationalen und nationalen fachlichen 
Maßstäben durchgeführt werden. 

gation embraces the whole ränge of 
methods from non-destruetive techniques 
through sampling to total excavation. 

It must bc an over-riding principle that 
the gathering of Information about the ar-
chaeological heritagc should not destroy 
any more archaeological evidence than is 
necessary for the protectional or scien
tific objectives of the investigation. Non-
destruetive techniques. aerial and ground 
survey. and sampling should therefore be 
encouraged wherever possible, in pre-
ference to total excavation. 

As excavation always implies the ne-
cessity of making a selection of evidence 
to be documented and preserved at the 
cost of losing other information and pos-
sibly even the total destruetion of the 
monument. a decision to excavate should 
only be taken alter thorough considera-
tion. 

Excavation should be carried out on 
sites and monuments threatened by 
development, land-use change, Iooting. 
or natural deterioration. 

In exceptional cases. unthreatened sites 
may be excavated to elucidate research 
Problems or to interpret them more effec-
tively for the purpose of presenting them 
to the public. In such cases excavation 
must be preceded by thorough scientific 
evaluation of the significance of the sitc. 
Excavation should be partial. leaving a 
portion undisturbed for future research. 

A report conforming to an agreed 
Standard should be made available to the 
scientific Community and should be in-
corporated in the relevant inventory with-
in a reasonable period after the conclu-
sion of the excavation. 

Excavations should be condueted in 
aecordance with the principles embodied 
in the 1956 UNF.SC'O Recommendations 
on International Principles Applicable to 
Archaeological Excavations and with 
agreed international and national profes
sional Standards. 

embrasse toute la gamme des methodes 
de rechercher. de Texploration non de-
struetive ä la fouille integrale en pass.ini 
par les sondages limitös ou la collecte 
d'cchantillons. 

II faul admettre comme principe fonda-
mental que toute collecte d'information 
sur le patrimoine archeologique ne doit 
detruire que le minimum de temoignages 
archdologiques necessaires pour atteind-
re les buts. conservatoires ou scientifi-
ques. de lacampagne. Les methodes d'In
tervention non destruetives - observati-
ons aeYiennes, observations sur le terrain. 
observations subaquatiques. echantillo-
nage. prdlevements, sondages - doivent 
etre encouragös dans tous les cas. de 
preTerence ä la fouille integrale. 

La fouille implique toujours un choix 
des donnees qui seront enregistrees et 
conservees au prix de la perte de toute au-
tre information et. eventuellentent. de la 
destruetion totale du monument ou du 
site. La decision de prociider ä une 
fouille nc doit donc etre prisc qu'apres 
müre rdflexion. 

Les fouilles doivent etre executees de 
preTerence sur des sites et des monuments 
condamnes ä la destruetion en raison de 
programmes d'amenagement modifiant 
l'occupation ou l'affectation des sols. en 
raison du pillage. ou de la degradation 
sous l'effet d'agents naturels. 

Dans des cas exceptionncls. des sites 
non menaces pourront etre fouilles soil en 
fonetion des priorites de la recherche. soil 
en vue d*une Präsentation au public. 
Dans ces cas. la fouille doit etre precedee 
par une evaluation scienlifique poussee 
du potentiel du site. La fouille doit etre 
partiellec et reserver un secleur vierge en 
vue de recherches ultericuics. 

Lorsque la fouille a lieu. un rapport re-
pondant ä des normes bien dellnies doit 
Stre mis ä la disposition de la commun-
aule scienlifique et annexe ä Tinvcntaire 
approprie dans des delais raisonnables 
apres la fin des travaux. 

Les fouilles doivent etre executees en 
conformite avec les recommandations de 
l'UNESCO (recommandation ddfinissant 
les prineipes internalionaux ä appliquer 
en matiere de fouilles arch<fologiques. 
1956), ainsi qu'avec les normes profes-
sionnelles. internationales el nationales. 
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Artikel 6 - Erhaltung und 
Konservierung 

Die grundlegende Zielsetzung bei der 
Pflege des archäologischen Erbes muß 
die Erhaltung von Denkmälern und ar
chäologischen Stätten in situ (an Ort und 
Stelle) sein, und zwar einschließlich ihrer 
langfristig gesicherten Konservierung 
und der Sorge für alle dazugehörenden 
Aufzeichnungen, Sammlungen etc. Jede 
Übertragung von Elementen des archäo
logischen Erbes an einen anderen Ort 
verletzt den Grundsatz, nach dem das Er
be in seinem ursprünglichen Kontext zu 
erhalten ist. Dieser Grundsatz unter
streicht die Notwendigkeit von Erhal
tung. Sicherung und Konservierung in 
angemessener Form. Daraus folgt auch 
das Prinzip, daß das archäologische Erbe 
weder freigelegt noch nach Abschluß der 
Grabung im freigelegten Zustand belas
sen werden soll, wenn seine angemessene 
Erhallung und Pflege nicht gewährleistet 
ist. 

Engagement und Teilnahme der örtli
chen Bevölkerung müssen ermutigt wer
den, weil auf diese Weise die Erhaltung 
des archäologischen Erbes gefördert wer
den kann. Dieser Grundsatz ist vor allem 
dann wichtig, wenn es sich um das ar
chäologische Erbe einer autochthonen 
Bevölkerung oder lokaler Bevölkerungs
gruppen handelt. In manchen Fällen kann 
es ratsam sein, diesen die Verantwortung 
für Schut/ und Pflege von archäologi
schen Stätten und Denkmälern zu über
tragen. 

Angesichts der unvermeidlichen Be
grenztheil der verfügbaren Mittel werden 
sich Aktivitäten der archäologischen 
Denkmalpflege auf eine Auswahl be
schränken. Diese Auswahl sollte auf
grund einer wissenschaftlichen Einschät
zung der Bedeutung und des repräsentati
ven Charakters typische Beispiele aus der 
Vielfalt der archäologischen Stätten und 
Denkmäler betreffen, nicht nur bemer
kenswertere und spektakuläre Denk
mäler. 

Die entsprechenden Grundsätze der 
UNESCO-Empfehlungen von 1956 sol
len bei Erhaltung und Konservierung des 
archäologischen Erbes angewandt wer
den. 

Artikel 7 - Präsentation, Information, 
Rekonstruktion 

Die Präsentation des archäologischen Er
bes für die allgemeine Öffentlichkeit ist 

Article 6 - Maintenance and 
coaservation 

The overall objective of archaeological 
heritage management should be the 
preservation of monuments and sites in 
situ, including proper long-term conser-
vation and curation of all related records 
and collections etc. Any transfer of ele-
ments of the heritage to new locations re-
presents a violation of the principle of 
preserving the heritage in its original con-
text. This principle stresses the need for 
proper maintenance. conservation and 
management. It also asserts the principle 
that the archaeological heritage should 
not be exposed by excavation or left ex-
posed alter excavation if provision for its 
proper maintenance and management af-
ter excavation cannot be guaranteed. 

Local commitment and partieipation 
should be actively sought and en-
couraged as a means of promoting the 
maintenance of the archaeological her
itage. This principle is especially impor-
tant when dealing with the heritage of in-
digenous peoples or local cultural groups. 
In some cases it may be appropriate to 
entrust responsibility for the protection 
and management of sites and monuments 
to indigenous peoples. 

Owing to the inevitable limitations of 
available resources. active maintenance 
will have to be carried out on a selective 
basis. It should therefore be applied to a 
sample of the diversity of sites and 
monuments, based upon a scientific 
assessment of their significance and re-
presentative character. and not confined 
to the more notable and visually attrac-
tive monuments. 

The relevant principles of the 1956 
UNESCO Recommendations should be 
applied in respect of the maintenance and 
conservation of the archaeological her
itage. 

Article 7 - Presentation. Information, 
reconstruetion 

The presentation of the archaeological 
heritage to the general public is an essen-

Article 6 - Maintenance et 
conservation 

Conserver "in situ" monuments et sites 
devrait etre l'objectif fondamcntal de la 
conservation du patrimoine archeologi-
que. y compris la conservation ä long ter-
me et le soin apporte dans les dossiers et 
collections. etc. qui les concernent. Toute 
translation viole le principe selon lequel 
le patrimoine doit etre conserve" dans son 
contexte original. Ce principe souligne la 
n&essitö d'une maintenance. d'une con
servation et d'une gestion convenables. II 
en decoule que le patrimoine arch^ologi-
que ne doit etre ni expose aux risques et 
aux consöquences de la fouille, ni aban-
donne en I'etat apres la fouille si un B-
nancement permettant sa maintenance et 
sa conservation n'est pas prealablemcnt 
garanti. 

L'engagement et la partieipation de la 
population locale doivent etre encouragds 
en tant que moyen d'aetion pour la main
tenance du patrimoine archeologique. 
Dans certains cas. il peut etre conseille de 
confier la responsabilite' de la protection 
et de la gestion des monuments et des Si
tes ä des populations autochtones. 

Les ressources financieres etant inevi-
tablement limitees. la maintenance active 
ne pourra s'effectuer que de maniere 
selective. Elle devra donc s'exercer sur 
un echantillon ctendu de sites et de mo
numents dötermine par des criteres scien-
tifiques de qualite" et de repr^sentativite. 
et pas seulement sur les monuments les 
plus prestigieux et les plus seduisants. 

La Recommandation de l'UNESCO de 
1956 doit s'appliquer egalement ä la 
maintenance et ä la conservation du patri
moine archeologique. 

Article 7 - Presentation, Information, 
reconstitution 

La Präsentation au grand public du patri
moine archeologique est un moyen es-
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ein wesentliches Mittel zur Förderung 
des Verständnisses für Ursprung und Ent
wicklung der modernen Gesellschaften. 
Zugleich ist sie das wichtigste Mittel, um 
begreiflich zu machen, daß das archäolo
gische Erbe geschützt werden muß. 

Präsentation und Information sollen als 
eine allgemein verständliche Darstellung 
auf dem jeweiligen Wissensstand aufge
faßt werden und bedürfen daher ständiger 
Aktualisierung. Sie sollen die vielfältigen 
Möglichkeiten nützen, um Geschichts
verständnis zu wecken. 

Rekonstruktionen können zwei wichti
ge Funktionen erfüllen: experimentelle 
Forschung und Interpretation. Sie sollten 
jedoch mit großer Vorsicht ausgeführt 
werden, um jede Störung vorhandener ar
chäologischer Befunde zu vermeiden. 
Um größtmögliche Authentizität zu errei
chen, sind Zeugnisse und Quellen aller 
Art heranzuziehen. Wo es möglich und 
angemessen ist, sollen Rekonstruktionen 
nicht unmittelbar auf den archäologi
schen Überresten errichtet werden und 
sie müssen als Rekonstruktionen erkenn
bar sein. 

tial method of promoting an understand-
ing of the origins and development of 
modern societies. At the same time it is 
the most important means of promoting 
an understanding of the need for its pro
tection. 

Presentation and information should bc 
coneeived as a populär interpretation of 
the current State of knowledge. and it 
must therefore be revised frequently. It 
should take aecount of the multifaceted 
approaches to an understanding of the 
past. 

Reconstructions serve two important 
funetions: experimental research and in
terpretation. They should. however. bc 
carried out with great caution, so as to 
avoid disturbing any surviving archaeo-
logical evidence, and they should take ae
count of evidence from all sources in Or
der to achieve authenticity. Where possi-
ble and appropriate. reconstruetion 
should not be built immediately on the ar-
chaeological remains. and should bc 
identifiable as such. 

sentiel de Ie faire acedder ä la connais-
sance des origines et du d^veloppement 
des soctetds modernes. En meme temps, 
c'est Ie moyen le plus important pour 
faire comprendre la necessite de protdger 
ce patrimoine. 

La Präsentation au grand public doit 
constituer une vulgarisation de \'6m des 
connaissances scientifiques et doit par 
consequent etre soumise ä de frdquentes 
rövisions. Elle doit prendre en compte les 
multiples approches permettant la com-
prdhension du passe\ 

Les reconstitutions rdpondent ä deux 
fonetions importantes, 6tant coneues ä 
des fins de recherches experimentales et 
pedagogiques. Elles doivent neanmoins 
s'entourer de grandes prdcautions afin de 
ne pas perturber aueune des traces ar-
chlologiques subsistantes: elles doivent 
aussi prendre en compte des temoignages 
de toutes sortes afin d'atteindre ä faut-
henticite. Les reconstitutions nc dorvenl 
pas etre construites sur les vestiges ar-
cheologiques euxmemes et doivent etre 
identifiables comme telles. 

Artikel 8 - Fachliche Qualifikation 

Für die Pflege des archäologischen Erbes 
ist ein hohes wissenschaftliches Niveau 
in den verschiedenen Disziplinen unum
gänglich. Die Ausbildung einer entspre
chenden Zahl qualifizierter Fachleute in 
den betreffenden Fachgebieten ist daher 
ein wichtiges Ziel der Bildungspolitik je
des Landes. Das notwendige Fachwissen 
in gewissen hochspezialisierten Berei
chen verlangt internationale Zusammen
arbeit. Standards für Berufsausbildung 
und Berufsethik müssen festgelegt und 
aufrechterhalten werden. 

Die Ausbildung zum Archäologen auf 
Universitätsebene soll dem inzwischen 
eingetretenen Wandel in der Politik der 
archäologischen Denkmalpflege Rech
nung tragen, wonach die Erhaltung in si
tu der Ausgrabung vorzuziehen ist. Sie 
sollte auch berücksichtigen, daß das Stu
dium der Geschichte der einheimischen 
Völker für Schutz und Verständnis des ar
chäologischen Erbes ebenso wichtig ist 
wie das Studium herausragender Denk
mäler und archäologischer Stätten. 

Der Schutz des archäologischen Erbes 
ist ein andauernder dynamischer Prozeß. 
Deshalb soll den in diesem Bereich tä-

Article 8 - Professional qualifications 

High academic Standards in many dif-
ferent diseiplines are essential in the ma-
nagement of the archaeological heritage. 
The training of an adequate number of 
qualified Professionals in the relevant 
Gelds of expertise should therefore be an 
important objective for the educational 
policies in every country. The need to de-
velop expertise in certain highly special-
i/ed Heids calls for international Coopera
tion. Standards of professional training 
and professional conduet should be 
cstablished and maintained. 

The objective of academic archaeolo
gical training should take aecount of the 
shift in conservation policies from exca-
vation to in situ preservation. It should al
so take into aecount the fact that the 
study of the history of indigenous peoples 
is as important in preserving and under
standing the archaeological heritage as 
the study of outstanding monuments and 
sites. 

The protection of the archaeological 
heritage is a process of continuous dy-
namic development. Time should there-

Article 8 - Qualifications 
professionnelles 

Pour assurer la gestion du patrimoine ar-
cheologique, il est essentiel de maitriser 
de nombreuses diseiplines ä un haut ni-
veau scientifique. La formation d'un 
nombre süffisant de professionnels dans 
les secteurs de competence concernes 
doit par consdquent etre un objectif im
portant de la politique d'education dans 
chaque pays. La nöccssite" de former des 
experts dans des secteurs hautement spii-
cialisds exige, quant ä eile, la Cooperation 
internationale. Des normes de formation 
professionnelle et d'dthique profes-
sionnelle devraient 6tre dlaborees et 
maintenues. 

La formation archdologique universi
täre doit prendre en compte dans ses pro-
grammes le changement intervenu dans 
les politiques de conservation. moins 
soucieuses de fouillcs que de conserva
tion "in situ". Elle devrait egalement tenir 
compte du fait que l'etude de l'histoire 
des populations indigenes est aussi im-
portante que Celle des monuments et des 
sites prestigieux pour conserver et com
prendre le patrimoine archeologique. 

La protection du patrimoine archeolo
gique est un processus dynamique per
manent. Par consequent. toutes facilites 
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tigen Fachleuten Gelegenheit gegeben 
werden, ihr Wissen auf den neuesten 
Stand zu bringen. Im Rahmen der 
Postgraduierten-Ausbildung sollte ein 
Schwerpunkt auf Schutz und Pflege des 
archäologischen Erbes gelegt werden. 

fore be made available to Professionals 
working in this field to enable them to 
update their knowledge. Postgraduate 
Krailling programmes should be de-
veloped with special emphasis on the 
protection and management of the ar-
chaeological heritage. 

doivent etre accordees aux professionncls 
travaUlant dans ce secteur. afin de per-
mettre leur recyclage. Des programmes 
specialises de formation de haut niveau 
faisant une large place ä la protection et ä 
la gestion du patrimoine archeologique 
devraient etre mis en oeuvre. 

Artikel 9 - Internationale 
Zusammenarbeit 

Das archäologische Erbe ist gemeinsa
mes Erbe der ganzen Menschheit. Bei der 
Entwicklung und Aufrechterhaltung von 
Standards für den Umgang mit diesem 
Erbe kommt es daher wesentlich auf in
ternationale Zusammenarbeit an. 

Es ist dringlich. Möglichkeiten für den 
Austausch von Informationen und Erfah
rungen unter den Fachleuten auf dem Ge
biet der archäologischen Denkmalpflege 
zu schaffen. Dies erfordert die Organisa
tion von Konferenzen. Seminaren. Ar
beitsgruppen etc. auf weltweiter und re
gionaler Ebene sowie die Einrichtung 
von regionalen Zentren für Postgraduier
ten-Studien. Der Internationale Rat für 
Denkmalpflege (ICOMOS) sollte in sei
nen zuständigen Arbeitsgruppen diesem 
Aspekt in seiner mittel- und langfristigen 
Planung Rechnung tragen. 

Der internationale Austausch von 
Fachleuten soll zur Hebung der Maßstäbe 
im Umgang mit dem archäologischen Er
be gefördert werden. 

Technische Hilfsprogramme im Be
reich der archäologischen Denkmalpfle
ge sollten unter der Schirmherrschaft von 
ICOMOS abgewickelt werden. 

Article 9 - International Cooperation 

The archaeological heritage is the com
mon heritage of all humanity. Internatio
nal Cooperation is therefore essential in 
developing and maintaining Standards in 
its management. 

There is an urgent need to create inter
national mechanisms for the exchange of 
information and experience among Pro
fessionals dealing with archaeological 
heritage management. This requires the 
Organization of Conferences, seminars. 
Workshops, etc. at global as well as regio
nal level. and the establishment of regio
nal centres for postgraduale studies. 
ICOMOS. through its spccialized groups. 
should promote this aspect in its medium-
and long-term planning. 

International exchanges of professio
nal staff should also be developed as a 
means of raising Standards of archaeolo
gical heritage management. 

Technical assistance programmes in 
the fields of archaeological heritage 
management should be developed under 
the auspices of ICOMOS. 

Article 9 - Cooperation internationale 

Le patrimoine archeologique etant un 
heritage commun ä l'humanite toute ent-
iere. la Cooperation internationale est es
sentielle pour enoncer et faire respecter 
les criteres de gestion de ce patrimoine. 

II existe un besoin pressant de cireuits 
intemationaux permettant l'echange des 
informations et le partage des expenen-
ces parmi les professionncls charges de la 
gestion du patrimoine archeologique. Ce-
la implique forganisation de Conferen
ces, de seminaires. d'ateliers, etc. ä 
l'echelon mondial aussi bien qu"ä l'eche-
lon regional, ainsi que la creation de cen
tres rögionaux de formation de haut ni
veau. L'ICOMOS devrait par l'internuS-
diaire de ses groupes specialises. tenir 
compte de cette Situation dans ses projets 
ä long et moyen termes. 

De meme, des programmes intematio
naux d"echange de pcrsonnels admini-
stratifs et scientifiques devraient etre 
poursuivis comme fournissant le moyen 
d'61ever le niveau des competences en ce 
domainc. 

Sous les auspices de I'ICOMOS. des 
programmes d'assistance technique 
devraient etre developpes. 

Die ..Charter for the protection and manage
ment of the archaeological heritage" wurde 
vom International Committee for the Manage
ment of Archaeological Heritage (ICAHM) 
erarbeitet und 1990 von der IX. ICOMOS-
Generalversammlung in Lausanne beschlos
sen. 

Prepared by the International Committee for 
ihe Management of Archaeological Heritage 
(ICAHM) aecording to ihe procedure for the 
adoplion of a doctrinal text of the Executive 
Committee. and approved by the 9* General 
Asscmbly of ICOMOS in Lausanne in 1990. 

Preparee par le Comile International pour la 
Gestion du Patrimoine Archeologii|iie 
(ICAHM) ei adoptec par la 9"~ Asscmblce 
Generale de I'ICOMOS ä Lausanne en 1990. 

Die vorliegende deutsche Übersetzung auf der 
Grundlage des englischen Originaltextes be
sorgten Chrisia Farka. Lrvvin Keller. Michael 
Pet/el und Alfred Wyss für das Deulsche. 
Österreichische und Schweizerische National-
komitec von ICOMOS: München. 3. Dezem
ber 1991. 
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NA RA DOCUMENT ON AUTHENTICITY (1994) 

Prcamble 

1. We. thc experts assembled in Nara, Ja
pan, wish to acknowledgc thc gcnerous 
spirit and intellectual couragc of the 
Japanese authorities in providing a 
timely forum in vvhich we could chal-
lenge conventional thinking in the 
conservalion field. and debate ways 
and mcans of broadening our horizons 
to bring greater rcspcct for culturai 
and heritage diversity to conservation 
practice. 

2. We also wish to acknowledge the val-
ue of the framework for discussion 
provided by the World Heritage 
Committee's desire to apply the test of 
authenticity in ways which accord füll 
respcct to the social and culturai val-
ues of all societies. in cxamining the 
outstanding universal value of culturai 
propertics for the World Heritage List. 

3. Thc Nara Document on Authenticity is 
coneeived in the spirit of thc Charter 
of Vcnicc. 1964, and builds on it and 
extends it in response to the expanding 
scope of culturai heritage concerns 
and interests in our contemporary 
world. 

4. In a world that is increasingly subject 
to thc forces of globalization and ho-
mogenization, and in a world whcre 
the search for culturai identity is 
sometimes pursued through aggres
sive nationalism and the suppression 
of the cultures of minorities, the essen-
tial contribution made by the consider-
ation of authenticity in conservation 
practice is toclarily and illuminate the 
collective memory of humanity. 

Culturai Diversity and Heritage Di
versity 

5. The diversity of cultures and heritage 
in our world is an irreplaceable source 
of spiritual and intellectual richness 
for all humankind. The protection and 
enhaneement of culturai and heritage 
diversity in our world should be ac-
lively promoted as an cssential aspeet 
of human developmenl. 

6. Culturai heritage diversity exists in 
time and space. and demands respeet 
for other cultures and all aspects of 

their belief Systems. In cases whcre 
culturai values appear to be in conflict. 
respeet for culturai diversity demands 
acknowlcdgcment of the legitimaey of 
the values of all parties. 

7. All cultures and societies arc rooted in 
the particular forms and means of tan-
giblc and intangible expression which 
constitute their heritage, and these 
should be respected. 

8. It is important to underline a funda
mental principle of UNESCO, to the 
effect that the culturai heritage of each 
one is thc culturai heritage of all. Re-
sponsibility for culturai heritage and 
the management of it belongs. in the 
first place, to the culturai Community 
that has generated it. and subsequent-
ly. to that which cares for it. Adhcr-
ence to the international charters and 
Conventions developed for conserva
tion of culturai heritage obliges con-
sideration of the principlcs and re-
sponsibilitics flowing from them. Bal-
ancing their own requirements with 
those of other culturai communities is. 
for each Community highly desirable. 
provided achieving this balance does 
not undermine their fundamental cul
turai values. 

Values and authenticity 

9. Conservation of culturai heritage in all 
its forms and historical periods is root
ed in the values attributed to the heri
tage. Our abilily to undcrsland theses 
values depends, in pari, on the degree 
to which information sourecs about 
these values may be understood as 
credible or truthful. Knowledge and 
understanding of theses sources of in
formation. in relation to original and 
subsequent characteristics of the cul
turai heritage. and their mcaning. is a 
requisitc basis forassessing all aspects 
of authenticity. 

10. Authenticity. considered in this way 
and affirmed in the Charter of Venice. 
appears as the cssential qualifying 
factor concerning values. The under
standing of authenticity plays a fun
damental role in all scientific studics 
of culturai heritage. in conservation 
and restoration planning, as well as 

within thc inscription procedures 
used for the World Heritage Conven
tion and other culturai heritage inven-
tories. 

11. All judgements about values attribut
ed to heritage as well as the credibili-
ty of related information sources may 
differ from culture to culture. and 
even within the same culture. It is 
thus not possible to basc judgements 
of value and authenticity on fixed cri-
teria. On thc contrary the respeet due 
to all cultures requires that culturai 
heritage must be considered and 
judged within the culturai context to 
which it belongs. 

12. Thercfore. it is of the highes) impor-
tance and urgency that. within each 
culture, recognition be aecorded to 
thc specific nature of its heritage val
ues and the credibility and truthful-
ness of related information sources. 

13. Depending on the nature of the cultu
rai heritage. its culturai context, and 
its evolution through time. authentic
ity judgements may be linked to the 
worth of a great variety of sourecs of 
information. Aspects of theses sources 
may include form and design. ma-
terials and substanec. usc and Func
tion, traditions and techniques. loca-
tion and setting. and spirit and feel-
ing. and other internal and externa] 
factors. The use of theses sourecs per-
mits claboration of the specific artis-
tic. historic, social and scientific di-
mensions of thc culturai heritage he
ilig examined. 

Appendix I 

Suggestion* for Follow-Up (proposed by 
H. Stovel) 
I. Respeet for culturai and heritage di

versity requires conscious efforts to 
avoid imposing mechanistic formulae 
or standardized procedures in attempt-
ing to define or determine authenticity 
of particular monuments and sites. 

2 I Horts to determine authenticity in a 
manner respectful of cultures and heri
tage diversity requires approaches 
which encouragc cultures to develop an-
alytical processes and tools specific to 
their nature and needs. Such approaches 
may have scveral aspects in common: 
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- efforts to ensure assessment of authen-
ticity involve multidisciplinary collab-
oration and the appropriatc utilizalion 
of all availablc cxpertise and knowl-
edge; 

- efforts to ensure attributed values are 
truly representative of a culture and 
the diversity of its interests. in particu-
lar monuments and sites; 

- efforts to doeument clearly the partic-
ular nature of authenticity for monu
ments and sites as practical guidc to 
future treatment and monitoring; 

- efforts to update authenticity assess-
ments in light of changing values and 
circumstanccs. 

3. Particularly important are efforts to 
ensure that attributed values are re-
spected, and that their determination 
includes ellbrts to build. as far as pos-
sible. a multi-diseiplinary and Com
munity consensus concerning these 
values. 

4. Approaches should also build on and 
facilitate international Cooperation 
among all those with an intcrest in 
conservation of cultural heritage, in 
order to improve global respect and 
understanding for the diverse expres-
sions and values of each culture. 

5. Continuation and extension of this di-
alogue to the various regions and cul-
tures of the world is a prerequisite to 
increasing the practical value of con-
sideration of authenticity in the con
servation of the common heritage of 
humankind. 

6. Increasing awareness within the public 
of this fundamental dimensions of her
itage is an absolute necessity in order 
to arrive at concrete measures for safe-
guarding the vestiges of the past. This 
means developing greater understand
ing of the values represented by the 
cultural propertics themselves. as well 
as respecting the role such monuments 
and sites play in contemporary society. 

Appendix II 

Definition* 

Conservation: all efforts designed to un-
derstand cultural heritage, know its histo-
ry and mcaning, ensure its material safe-
guard and. as required, its presentation. 
restoration and enhancement. (Cultural 
heritage is understood to include monu
ments. groups of buildings and sites of 
cultural value as defined in article one of 
the World Heritage Convention). 
Information sources: all material. Wit
ten, oral and figurative sources which 
make it possible to know the nature spec-
ification, mcaning and history of the cul
tural heritage. 

The Nara Doeument on Authenlicity was 
drafted by the 45 partieipants at the "Nara 
Conference on Authenticity in Relation to the 
World Heritage Convention'", held in Nara. Ja
pan, fron) 1-6 November 1994, at the invita-
lion of the Agency for C ultural AfFairs (Gov-
ernment of Japan) and the Nara Prefecture. 

The Ageney organised the Nara Conference in 
Cooperation with UNESCO. ICCROM and 
ICOMOS. 
This final Version of the Nara Doeument has 
been edited by the gcneral rapporteurs of the 
Nara Conference. Mr. Raymond Lemaire and 
Mr. HerbStovel. 

DOCUMENT DE NARA SUR L'AUTHENTICITE (1994) 

I 'reambule 

1. Nous. experts rcunis ä Nara (Japon), 
tenons ä saluer la generositc et la Vi
sion intellectuelle des autorites japo-
naises qui nous ont menage l'opportu-
nite d'une rencontre destince ;i mettre 
en question des notions devenues tra
ditionelles en inatiere de conservation 
du patrimoine culturel et ä instaurer un 
debat sur les voies et moyens d'elargir 
les hori/ons dans la perspective d'as-
surer un plus grand respect. de la di
versite des culturcs et des patrimoines 
dans la pratique de la conservation. 

2. Nous avons apprecie ä sa juste valeur 
le cadre de discussion propose par le 
Comite du Patrimoine Mondial. Celui-

ci s'est declare desircux de mettre en 
application. lors de l'examen des dos-
siers d'inscription qui lui sont soumis. 
un coneept d'authenticite respectueux 
des valeurs culturelles et sociales de 
ums les pays. 

3. Le «Doeument de Nara sur l'authenti-
citc» est coneu dans Tesprit de la 
«Charte de Venisc. 1964». Fonde sur 
cette Charte, il en constitue un prolon-
genient conceptuel. II prend acte de la 
place essentielle qu' occupe aujour-
d'hui. dans presque toutes les societes, 
lc patrimoine culturel. 

4. Dans un monde en proie aux forecs de 
globalisation et de banalisation et au 
sein duquel la revendication de l'iden-
tite eulturelle s*exprime parfois au ira-

vers d'un nationalisme agressif et de 
l'elimination des culturcs minoritai-
res. la contribution premiere de la pri-
se en compte de l'aulhcnticite consis-
te. aussi dans la conservation du patri
moine culturel. ä respecter et mettre en 
lumiere toutes les facettes de la me
moire collective de 1'humanite. 

Diversite eulturelle et diversite du pa
trimoine 

5. La diversite des culturcs et du patri
moine culturel constitue une richesse 
intellectuelle et spirituelle irremplaca-
ble pour toute l'humanite. Elle doit 
etre reconnue comme un aspect essen-
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tiel de son developpement. Non seule-
ment sa protection, main aussi sa pro-
motion, demeurent des facteurs fonda-
mentaux du developpement de l'hu-
manite. 

6. Cette diversite s'exprime aussi bien 
dans une dimension spaciale que tem-
porelle tant pour les cultures que pour 
les modes de vie qui leur sont lies. 
Dans le cas oü les differences entres 
cultures seraient ä l'origine de situa-
tions conflictuelles, le respect de la di
versite culturelle requiert la reconnais-
sance de la legitimite des valeurs spe-
cifiques de toutes les parties en cause. 

7. Les cultures et les societes s'expri-
ment dans des formes et des modalites 
d'expression, tant tangibles que non 
tangibles, qui constituent leur patri-
moine. Ces formes et modalites doi-
vent etre respectees. 

8. II importe de rappeler que l'Unesco 
considere comnie principe fondamcn-
tal le fait que le patrimoine culturel de 
chacun est le patrimoine culturel de 
tous. De la sorte, les responsabilites 
sur le patrimoine. et sur la maniere de 
le gerer appartiennent en priorite ä la 
communaute culturelle qui la genere 
ou ä celle qui en a la chargc. Toutcfois 
l'adhesion aux chartes et aux Conven
tions relatives au patrimoine culturel 
implique l'acceptation des obligations 
et de l'ethique qui sont ä la base de ces 
chartes et Conventions. De ce fait la 
ponderation des propres exigences ä 
l'egard d'un meme patrimoine est 
hautement souhaitable, toutefois sans 
qu'elle ne contrevienne aux valeurs 
fondamentales des cultures de ces 
communautes. 

Valeur et authenticite 

9. La conscrvation du patrimoine histori-
que, sous toutes ses formes et de tou
tes les epoques, trouve sa justification 
dans les valeur qu'on attribue ä ce pa
trimoine. La pcrception la plus exacte 
possible de ces valeur depend, entre 
autres. da la credibilite des sources 
d'information ä leur sujet. Leur 
connaissance. leur comprehcnsion et 
leur interpretation par rapport aux ca-
racteristiques originelles et subse-
quentes du patrimoine. ä son devenir 
historique ainsi que qu'ä sa significa-
tion, fondent le jugement d'authentici
te concernant l'ceuvre en cause et 
concerne tout autant la forme que la 
matiere des biens concernes. 

10. L'authenticite. teile qu"elle est ainsi 
consideree et affirmce dans la « Char
te de Venise », apparait comme le fac-
teur qualitatif essentiel quant ä la cre
dibilite des sources d*informations 
disponibles. Son röle est capital aussi 
bien dans tout etude scientifique, In
tervention de conservation ou de res-
tauration que dans la procedura d'in-
scription sur la Liste du Patrimoine 
Mondial ou dans tout autre inventaire 
du patrimoine culturel. 

11. Tant les jugements sur les valeurs re-
connues au patrimoine que sur les 
facteurs de credibilite des sources 
d'information peuvent differcr de 
culture ä culture, et meme au sein 
d'une meme culture. II est donc 
conclu que les jugements de valeur et 
d'authenticite qui se rapportcnt ä ccl-
les-ci se basent sur des criteres uni-
ques. Au contrairc, le respect du ä ces 
cultures exige que chaque ceuvre soit 
consideree et jugee par rapport aux 
criteres que caracterisent le contexte 
culturel auquel eile appartient. 

12. En consequence, il est de la plus hau
te importance et urgence que soicnt 
reconnues. dans chaque culture. les 
caracteres specifiques se rapportant 
aux valeurs de son patrimoine. ainsi 
qu'ä la credibilite et la fiabilite des 
sources d'information qui le concer-
nent. 

13. Dependant de la nature du monument 
ou du site et de son contexte culturel. 
le jugement sur l'authenticite est lie ä 
une variete de sources d'informations. 
Ces dernieres comprennent concep-
tion et forme, materiaux et substan-
ce, usage et fonction, tradition et 
techniques. Situation et cmplace-
ment, esprit et expression, etat origi
nal et devenir historique. Ces sour
ces sonst internes ä l'ceuvre ou elles 
lui sonst externes. L'utilisation de ces 
sources offre la possibilite de decrire 
le patrimoine culturel dans ses di-
mensions specifiques sur les plans 
artistique. technique. historique et 
social. 

Annexe I 

Suggeslions pour les suiles ä cloniwr au 
Documcnl (pmposees par II Stoveh 
1. Le respect de la diversite des cultures 

et des patrimoines exige un effort sou-
tenu pour eviter qu'on impose des for-
mules mecaniques ou des procedures 
uniformisees lorsqu'on tente de defi-

nir et d'evaluer l'authenticite d'un 
monument ou d'un site. 

2. L'appreciation de l'authenticite en res-
pectant les cultures et la diversite du 
patrimoine demande une approche qui 
encourage les cultures ä se doter de 
methodes d'analyse et d'instrumcnts 
qui refletent leur nature et leurs be-
soins. De telles approches peuvent 
avoir plusieurs points communs dont 
les efforts necessaires pour: 

- S'assurerque l'evaluation de l'authen
ticite engage une collaboration multi-
disciplinaire et la contribution adequa-
te de toutes les expertises et connais-
sanecs disponibles; 

- S'assurer que les valeurs reconnues 
soient vraiment representatives d'une 
culture et de la diversite de ses preoc-
cupations, notamment envers les mo-
numenis et les sites ; 

- Documenter clairement la nature spe-
eifique de l'authenticite des monu-
ments et des sites pour constiluer un 
guide qui serve ä leur traitement et au 
suivi; 

- Actualiser les appreciations du degre 
d'authenticite ä la lumiere de l'evolu-
tion des valeurs et du contexte. 

3. II est particulierement important de faire 
l'effort pour s'assurer qu'on respecte les 
valeurs reconnues et que le processus de 
leur identification comprenne des ac-
tions pourdevelopper. dans la mesure du 
possible, un consensus multi-discipli-
naire et communautairc ä leur endroit. 

4. Les demarches devraient reposer sur 
la Cooperation internationale parmi 
tous ceux et Celles qui s'interesscnt ä 
la conservation du patrimoine culturel 
et contribuer ä cette Cooperation afin 
d'aecroitre le respect universel et la 
comprehcnsion de la diversite des va
leurs et des expressions culturelles. 

5. La poursuite de ce dialoguc et son ex-
tension dans les differentes regions et 
cultures du monde constitue un prere-
quis pour augmenter la valeur pratique 
de l'attention qu'on porte ä l'authenti
cite dans la conservation du patrimoi
ne commun de l'humanite. 

6. La scnsibilisation aecrue du public ä cet
te dimension du patrimoine est absolu-
ment neecssaire pourarriver ä des mesu-
res concretes qui permettent de sauve-
garder les temoignages du passe. Ccla 
signific que Ton dcveloppe une plus 
grandc comprehension de valeurs que 
representent. en soi. les biens culturels 
aulant que de respecler le röle que jouent 
des monuments et sites dans la societe 
contemporaine. 
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Annexe II 

Definitions 
Conservation: comprend toutes lcs Ope
rations qui visent ä comprendre une ocu-
vre, ä connaitre son histoire et sa signifi-
cation. ä assurer sa sauvegarde materielle 
et, eventuellement sa restauration et sa 
mise en valeur. (Le patrimoine culturcl 

comprend les monuments. les ensembles 
bätis et les sites tels que les definit l'arti-
cle 1 de la Convention du Patrimoine 
Mondiai). 
Sources d'information: ensembles des 
sources monumentales, ecrites, orales, fi-
gurees permettant de connaitre la nature. 
les speeificites, la signification et l'his-
toire d'une oeuvre. 

Le Documcnt de Nara sur TAuthenticite a ete 
redige par 45 partieipants ä la Conference de 
Nara sur PAuthenticitc dans le cadre de la 
Convention du Patrimoine Mondiai. tenue ä 
Nara. Japon, 1-6 novembre 1994. sur Pinvita-
tion de la direction des AITaires Culturelles du 
Gouvernement Japonais et la Prcfecture de 
Nara. La Direction organisa la Conference de 
Nara en Cooperation avec l 'UNESCO, ITC-
CROM et I ICOMOS. 
Cctte version finale du Documcnt de Nara a 
ete redigee par les deux rapporteurs generaux 
de la Conference. M. Raymond Lemaire et M. 
Herb Stovel. 

BISHER ERSCHIENENE ARBEITSHEFTE 

1. Inventarisation. Dokumentation und Pflege von Museumsgut. 1978 
(vergriffen) 

2. Die Lindenhardter Tafelbilder von Matthias Grunewald. 1978 (ver
gäl len) 

3. Vom Glaspalast /um Gaskessel - Münchens Weg ins techn. Zeitalter. 
1978 

4. Steinkonservicrung. 1979 (vergriffen) 

5. Torsten Gebhard Denkmalpflege und Museum. 1979 (vergriffen) 

6. Konservierung. Restaurierung. Renovierung Grundsätze. Durch
rührung. Dokumentation. 1979 (vergriffen) 

7. Bauen in München 1890-1950. Eine Vortragsreihe in der Bayerischen 
Akademie der Schönen Künste. 1980 (vergriffen) 

8. Dieter Klein. Martin Dülfer - Wegbereiter der deutschen Jugendstil
architektur. 1981.2 , erw. Aufl. 1993 

9. Dcnkmalinvcntarisation in Bayern. Anlange und Perspektiven. 1981 
(vergriffen) 

10. Heinrich Habel. Das Bayerische Armeemuseum in München. 1982 

11. Der Schwabacher Hochaltar. 1982 

12. Michael Kühlenthal Martin Zunhamer. Der Passauer Dom und die 
Deckengemälde Carpoforo Tencallas. 1982 (vergriffen) 

13. Dagmar Dietrich. Der Kirchenbau und seine Ausst.. 1982. 2. Aufl. 
1983 

14 Das Kurhauslheater in Augsburg-Göggingen. 1982 

15. Paul Werner. Der Zwiehof des Berchtesgadener Landes. 1983 

Id. Der Englische Gruß des Veit Stoß zu St. Lorenz in Nürnberg. 1983 

17. Schätze aus Bayerns Erde. 1983 

18. Denkmalpflege in Bayern. 75 Jahre Bayerisches Landesami für 
Denkmalpflege. 1983 (vergriffen) 

19. Hans Maicr. Denkmalpflege in Bayern - eine Bilanz 1972-
1982/Vierter Mehrjahresplan 1983-1985, 1983 (vergriffen) 

20. Michael Kühlenthal. Irsce. Geschichte und Instandsetzung des 
ehem. Benediktiner-Reichsstifts. 1984 (vergriffen) 

21. Farbige Architektur Regensburger Häuser. Bauforschung und 
Dokumentation, 1984 

22. Rolf Sncthlage. Steinkonservierung. Forschungsprogramm des 
Zentrallabors für Denkmalpflege 1979-1983. 1984 

23. Das Siidportal des Augsburger Domes Geschichte und Konservie
rung. 1984 

24. Handwerk und Denkmalpflege. 1984 (vergriffen) 

25. Rolf Sncthlage Wolf-Dieter Grimm. Adneter Rotmarmor. Vorkom
men und Konservierung. 1984 

26. Archäologische Denkmalpflege in Niederbayern 10 Jahre Außen
stelle des Bayer. Landesamtes für Denkmalpflege in Landshut (1973-
1983). 1985 

27. Die Römer in Schwaben I: Katalog der Jubiläumsausstellung 2000 
Jahre Augsburg. 1985 (vergriffen) 

28. Die Römer in Schwaben II: Ausstellungsdokumentation der Jubi
läumsausstellung 2000 Jahre Augsburg. 1986 (vergriffen) 

29. Manfred Schuller. Die Kaskade von Seehof Bauforschung und 
Dokumentation. 1986 (vergriffen) 

30. Lusus Campanularum. Beiträge zur Glockenkunde. 1986 

31. Natursteinkonservierung. Internationales Kolloquium in München 
am 21. 22. Mai 1984. 1985 

32. Glaskonservierung. 1985 (vergriffen) 

33. Tcxtilc Grabfunde aus der Sepultur des Bamberger Domkapitels. 
1987 (vergriffen) 

34. Umweltbedingte Gebäudeschäden. Eine Bestandsaufnahme der 
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Forschungstäligkcit in der Bundesrepublik Deutschland. 1986 (\er.) 

35. Hans GraBI. Monumente bayerischer Geschichte. Sieben Denk
mäler von europäischem Rang, 1987 

36. Silvia Codreanu-Windauer, Der romanische Schmuckrußboden in 
der Klosterkirche Benediktbeuern. 1988 (vergriffen) 

37. Bernd-Peter Schaul. Das Prinzregententheater und die Reform des 
Theaterbaus um 1900. Max Littmann als Thcatcrarchitekt. 1987 

38. Denkmalinventarisation. Dcnkmalerfassung als Grundlage des 
Denkmalschutzes. 1989 (vergriffen) 

39. Harald Gieß. Fensterarchitektur und Fensterkonstruktion in Bayern 
vom ausgehenden 18. Jahrhundert bis zum Ersten Weltkrieg. 1990 (ver
griffen) 

40. Fritz Buchenricdcr. Gefaßte Bildwerke. 1990 

41. Denkmäler am Münchner Hofgarten. Forschung und Berichte zu 
Planungsgeschichte und historischem Baubestand. 1988 

42. Die Bamberger „Himmelfahrt Maria" von J. Tintoretto. 1988 (ver
griffen) 

43. Denkmäler jüdischer Kultur in Bayern. 1994 

44. Wolf Schmidt. Das Raumbuch als Instrument denkmalpflegcrischer 
Bestandsaufnahme und Sanierungsplanung. 1989 u. 1993 (vergriffen) 

45. Konservierung und Restaurierung von verputzten Mauerflächen. 
1990 (vergriffen) 

46. Denkmalpflege und Kirche. Jahrestagung 1989 der Vereinigung der 
Landesdenkmalplleger in der Bundesrepublik Deutschland. 1991 

47. Paul Werner. Der Hof des Salzburger Flachgaus, 1992 

48. Das Panorama in Altötting. 1990 (vergriffen) 

49. Die Restaurierung der Wallfahrtskirche Vierzehnheiligen. 1990. 
2 Bde. 

50. Wolf-Dieter Grimm. Bildatlas wichtiger Denkmalgesteine der Bun
desrepublik Deutschland. 1990 (vergriffen) 

51. Detta und Michael Petzet. Die Hundinghütte König Ludwigs IL. 
1990 

52. Die Barockorgel der Maihinger Klosterkirche. 1991 

53. Wolf Schmidt. Das Templerhaus in Amorbach. 1991 (vergriffen) 

54. Beiträge zur Heimatforschung. Wilhelm Neu zum 70. Geb.. 1991 
(vergriffen) 

55. Die Wies. Geschichte und Restaurierung History and Rcstoration. 
1992 

56. Beiträge zur Denkmalkunde. Tilmann Breuer zum 60. Geburtstag. 
1991 

57. Industrie Museum Lauf. Spuren der Industriekultur im Landkreis 
Nürnberger Land 1992 

58. Forschungen zur Geschichte der Keramik in Schwaben. 1993 

59. Helmut Becker. Archäologische Prospektion. Luftbildarchäologie 
und Geophysik, 1996 

60. Michael Petzet. Denkmalpflege heute. Zwanzig Vorträge zu grund
sätzlichen Fragen der Denkmalpflege 1974-1992. 1993 

61. Hans Zehctmair. Denkmalschutz in Bayern. Zur Verleihung der 
Bayerischen Denkmalschutzmedaille 1991. 1993 

62. Die Deckengemälde der Lindauer Stiftskirehe. Rekonstruktion und 
Restaurierung. 1993 

63. Heinrich Habel. Der Marstallplatz in München. 1993 

64. Leonie von Wilckcns. Der Paramentenschatz der Landsberger 
JeMiitenkirchc I leiligkreuz. 1994 

65. Klosterlangheim. 1994 

66. Das Buxheimer ( horgestühl. 1994 (vergriffen) 

67. Der heilige Alexius im Augsburger Maximilianmuseum. 1994 

68. Jagdschlösser Balthasar Neumanns in den Schönbornlanden. 1994 

69. Wilfried Lipp/Michael Petzet (Hrsg.). Vom modernen zum post-
modernen Denkmalkultus. 1994 

70. Michael Petzet/Wolf Koenigs (Hrsg.). Sana'a. Die Restaurierung 
der Samsarat al-Mansurah/Thc Restoralion ol" the Samsarat al-Man-
surah. 1995 

71. Die Restaurierung von Schloß Oberschwappach. 1996 

72. Die Restaurierung der Basilika St. Lorenz in Kempten. 1994 

73. Holzschutz. Holzfcstigung. Holzergänzung. 1995 

74. Gerhard Ongyerth. Kulturlandschaft Würmtal. 1995 

75. Ilolzschädlingsbekämpfung durch Begasung / Fumigation as a 
Means of Wood Pest Control. 1995 

76. Brigitte Ilubcr. Denkmalpflege zwischen Kunst und Wissenschart. 
1996 

77. Karlheinz Hcmmeter. Bayerische Baudenkmäler im 2. Weltkrieg. 1995 
(vergr.) 

78. Salzschädcn an Wandmalereien. 1996 

79. Putzsichcrung. Sicherung von Malereien auf gemauerten und höl
zernen Putzträgern. 1996 

80. Rolf Snethlage. Naturstcinkonservicrung in der Denkmalpflege 
(Verlag Ernst & Sohn GmbH. Berlin. ISBN 3-433-01248-2). 1996 

81. Katharina Walch/Johann Koller. Lacke des Barock und Roko-
ko/Baroque and Rococo Lacqucrs. 1997 (vergriffen) 

82. Der Große Buddha von Dafosi/The Greal Buddha of Dafosi. 1996 

83. Die Terrakottaarmec des Ersten Chinesischen Kaisers Qin Shihuang 
(in Bearbeitung) 

84. Das Antonierhaus in Memmingen. 1996 

85. Das Heilige Kreuz von Polling. Geschichte und Restaurierung, 1996 

86. König Max I. Joseph. Modell und Monumenl. 1996 

87. Michael Petzet. Die Alte Münze in München. 1996 

88. St. Lukas in München. 1996 

89. Erwin Emmerling/Cornelia Ringer (Hrsg.). Das Aschaffenburger 
Tafelbild. Studien zur Tafelmalerei des 13. Jahrhunderts. 1997 

90. Susanne Fischer. Die Münchner Schule der Glasmalerei, 1997 

91. Gabriele Wimböck. Der Ingolstädter Münsteraltar. 1998 

92. Hinterer Bach 3. Bauforschung in Bamberg. 1998 

93. Thomas Gunzelmann/Manfrcd Mosel/Gerhard Ongyerth. Denk
malpflege und Dorferneuerung. Der denkmalpflcgerische Erhebungs-
bogen zur Dorferneuerung. 1999 

94. Martin Mach (Hrsg.). Metallrcstaurierung/Mctal Restoralion. 1998 

95. Der Kirchenschatz von Sl. Andreas in Weißenburg (in Bearbeitung) 

96. Japanische Lackarbeiten und ihre europäischen Imitationen (Arbeits
titel) 

97. Produkt Denkmal. Denkmalpflege als Wirtsehattsfaktor. 1998 

98. Zinkguß. Die Konservierung von Denkmälern aus Zink. 1999 

99. Nikolaus Lang. Spurensicherung. 1999 

100. Monumental. Festschrift für Michael Pelzet. 1998 

101. Gerhard Klotz-Warislohner/Manim Saar. Reparatur in der Bau-
denkmalpflege. Das Bayerische Bauarchiv Thierhauplen. 1999 

102. Thomas Gunzelmann Angelika Kühn Christine Reicherl. Kiilm-
bach. Das städtebauliche Erbe, 1999 

103. Die Gartenkunst des Barock. 1999 

104. Bauforschung in Regensburg (Arbeitstitel) 

105. Petra (Arbeitstitel) 

106 Das Portal der Ill.-Geisl-Kirche in Landshut (Arbeitstitel) 

107. Heike Fastjc Harald Gieß/Helmut-Eberhard Paulus Karl Sehnie
ringer. Vom Handelshaus zur Schnupftabakfabrik. Dokumente zur Ge
schichte zweier Regensburger Patrizierhäuser (im Druck) 

108. Jörg W. E. Fassbinder Walter E. Irlinger (Hrsg.). Archaeological 
Prospection. Third International Conference on Archaeological Pros-
peciion. 1999 

95 



I C O M O S • HEFTE DES D E U T S C H E N N A T I O N A L K O M I T E E S 

L I C O M O S PRO ROMANIA 
Exposition/Exhibilion/Ausstellung Paris, London, München, 
Budapest. Kopenhagen. Stockholm IW1 l'M), München 1989 
ISBN 3-87490-620-5 

Ii GUTSANLAGEN DES 16, BIS 19. JAHRHUNDERTS IM OST
SEERAUM - GESCHICHTE UND GEGENWART 
Tagung des Deutschen Nationalkomiiees von ICOMOS in 
der Akademie SandfhmnV, i i . - i 4 .9 i989 . München 1990. 

ISBN 3-87490-310-9 

III WELT-KULT! RDENKMALER IN Di-IITSCHLAND 
Deutsche IXnkmäler in der Litte des Kultur- und Naturerbes 
der Welt, eine Ausstellung des Deutschen Nationalkomiiees 
von ICOMOS in Zusammenarbeit mit der Dresdner Bank, Mün
chen 1991. 2. «wet ter te Auflage von 1994. ISBN 3-87490-311-7 

iv. EISENBAHN I ND DENKMALPFLEGE I 
Erstes Symposium. Eine Tagung des Deutschen National
komitees von ICOMOS. Frankfurt am Main. 2.-4.4.1990, 
München 1992. ISBN 3-87490-619-1 

V. DIE WIES 
Geschichte und Restaurierung. History and Kestoration. Mün
chen 1992. ISBN 3-87490-618-3 

v i . MODELL BRANDENBURG 
Eine Tagung des Deutschen Nationalkomitees von ICOMOS 
und der GWS - Gesellschaft für Stadterneuening mbH 
Berlin Brandenburg zum Tliema Stadterneuening und IX-nk-
malschutz in den fünf neuen Bundesländern, München 1992. 
ISBN 3-87190-624-8 

VII. FERTORäKOS 
IX-nknialpflcgcrische (Ihcrlegungcn zur Instandsetzung eines 
ungarischen IXirfes/Müemlekvedelnii mcgfontaoläsok egy 
magyar falu nicgüjitäsahoz. hrsg. vom IXutschen National
komitee von ICOMOS mit der Arbeitsgemeinschaft Alpen-
Adria. München 1992 ISBN 3-87490-616-7 

v i i i REVERSIUIIJTAT - DAS FEIGENBLATT IN DER 
DENKMAI.IMT.EGE? 
Eine Tagung des IXutschen Nationalkomitees von ICOMOS 
und des Sonderforschungsbereichs 315 der Universität Karls
ruhe. 24.-26.10.1991. München 1992. ISBN 3-87490-617-5 

IX. EISENBAHN UND DENKMALPFLEGE Ii 
Eine Tagung des Deutschen Nationalkomitees von ICOMOS. 
Frankfurt am Main. 2 -4.4.1992. München 1993. 
ISBN 3-87490-614-0 

X. GRUNDSäTZE DER DENKMALPFLEGE / PRINUPLES OF 
MONUMENT CONSERVATION / PRINCIPES DE LA 
CONSERVATION DES MONUMENTS HISTOR1QUES 
München 1992. ISBN 3-87490-615-9 (vergriffen) 

XI. HISTORISCHE KI LTI RUNDSCJIAFTEN 
Eine Tagung des Deutschen Nationalkomiiees von ICOMOS 
mit dem Euniparat und dem Landschaftsverband Rheinland, 
Abtei Brauweiler, 10.-17.5.1992. München 1993. 
ISBN VK-|'XW.|J. i 

XII. ARcuiTFKn s UND DENKMALPFLEGE 
Eine Tagung des IX-utschcn Nationalkomitccs von ICOMOS, 
des Instituts für Auslandsheziehungen in Zusammenarbeit 
mit der IXutschen UNESCO-Kommission und der Anhitekten-
kammer ILidcn-WUntemherg. 18.-20.6.1992. München 1993 
ISBN 3-87490-613-2 

XIII. BILDERSTURM IN OSTEUROPA 
Eine Tagung des IXutschen Nationalkomiiees von ICOMOS, 
des Instituts für Auslanrfslx-ziehimgen und der SenaLsvcrwal-
tung Berlin, 18 -20.2.1993, München 1994 ISBN 3-87490-611-6 

XIV Christoph Machat (Hrsg.), DENKMALER IN RUMÄNIEN / 
MONUMENTS F \ Rot MANIF 
Vorschlage des Rumänischen Nationalkomitees von ICOMOS 
zur Ergänzung der Liste des Weltkultun-rlies l'ropositions 
du Comite National Koumain de l'ICOMOS pnur la Liste du 
l'.itrimomc Mondial. München 195)9. ISBN 3-87490-627-2 

XV. Michael Petzet und Wolf Koenigs (Hrsg.). SANA'A 
Die Kcstaunerung der Samsarat al-Mansurah The Restoralkjn of 
the Samsaral al-Mansurah, München 1995. ISBN 3-87-190-626-4 

XVI. DAS SCHLOSS UND SEINE AUSSTATTUNG ALS DENKMAL-
PFLEGERISCHE AUFGABE 
Eine Tagung des Deutschen Nationalkomitees von ICOMOS 
und des Facharbeitskrelses Schlösser und Gärten in Deutsch
land. 5.-8.10.1994. München 1995. ISBN 3-87490-628-0 

XVII. PER GROSSE BUDDHA VON DAFOSI / THE GREAT 
BUDDHA OF DAFOSI 
München 1996. ISBN 3-87490-610-8 

XVIII. DIE TONFIGURENARMEE DES KAISERS QIN SHIHUANGDI 
(erscheint 19991 

XIX. Matthias Exner (Hrsg.). STUCK DES FRüHEN UND HOHEN 
MITTELALTERS 
Geschichte, Technologie, Konserviening 
Eine Tagung des Deutschen Nationalkomitees von ICOMOS und 
des Dom- und Diözesanmuseums Hildesheim. 15 -18.6.1995. 
München 1996. ISBN 3-87490-660-4 

XX. STALINISTISCIII-: ARCum-miR UNTER DENKMALSCHUTZ? 
Eine Tagung des Deutschen Nationalkomniitees von ICOMOS 
und der Staatsverwaltung für Stadtentwicklung und Umwelt
schutz in Berlin. 6.-9.9.1995. München 1996. ISBN 3-87490-609-4 

XXI. DAS DENKMAL ALS ALTLAST? 
Auf dem Weg in die Reparaturgescllschaft. Eine Tagung des 
IXutschen Nationalkomniitees von ICOMOS und des Lehr
stuhls für Denkmalpflege und Bauforschung der Universität 
Donmund. 11.-1310.1995, München 1996. ISBN 3-87490-629-9 

XXII. Du: BISCHOFSBURG z u PF.CS. ARCHäOLOGIE UND BAU
FORSCHUNG 
Eine Publikation des Deutschen und des Ungarischen Natio
nalkomiiees von ICOMOS mit dem Ungarischen IXnkmalamt, 
Budapest 1999 (in Bearlieilung). 

XXIII Matthias Exner (Hrsg.). WANDMALEREI DES FRüHEN 
MITTELALTERS. BESTAND, MALTECHNIK. KONSERVIERUNG 
Eine Tagung des Deutschen Nationalkomitees von ICOMOS mit 
der Verwaltung der Staatlichen Schlosser und Gärten in Hessen. 
Lorsch, 10.-12.10.1996. München 1998. ISBN 3-87490-663-9 

XXIV KONSERVIERUNG DER MODERNE? 
Uber den Umgang mit den Zeugnissen der Architektur-
geschichte des 20. Jahrhunderts. Eine 'Tagung des IXutschen 
Nationalkomiiees von ICOMOS mit der denkmal '96-, der 
Europäischen Messe für IXnkmalpflege und Stadlerneuerung, 
Leipzig. 3110.-2.11.1996. München 1998. ISBN 3-87490-662-0 

XXV. DOM ZU BRANDENBURG 
Eine Tagung des Deutschen Nationalkomitees von ICOMOS 
und des Brandenburgischen Landesamtes für IXnkmalpflege. 
mit Unterstützung des Domstifts Brandenburg und des För
dervereins -Dom zu Brandenburg . Brandenburg, 2.-3-12.1996, 
München 1998. ISBN 3-87490-661 -2 

XXVI. LEGAL STRUCTURES OF PRIVATE SPONSORSHIP 
International Seminar organized bv the German National Oim-
mfttee of ICOMOS wfth the I Wverstty of Katowice, Weimar, 17*-
19»' of April, München 1997. ISBN 3-87490-664-7 

x x v i i : ELSENBAHN UND DENKMALPFLEGE III 
Drittes internationales Eisenbahnsymposium des IXutschen 
Nationalkomitees von ICOMOS, Frankfurt am Main. 14.-16.4.1997. 
München 1998. ISBN 3-87490-667-3 

x x v i n . DIE GARTENKUNST DES BAROCK 
Eine internationale Tagung des Deutschen Nationalkomiiees 
von ICOMOS in Zusammenarbeit mit dem Bayerischen Lan
desamt für IXnkmalpflege und dem Arbeitskreis Historische 
Gärten der Deutschen Gesellschaft für Gartenkunst und Land-
schaftskultur e.V.. Schlott Seehof bei Bamberg. 23 -26.9.1997. 
München 1998. ISBN 3-87490-666-3 

XXIX. Martin Mach (Hrsg.). METALLRF-STAURIERUNG / METAL 
RESTORATION 
Internationale Tagung zur Mclallrcstaurierung. veranstaltet 
vom Bayerischen Landesamt für IXnkmalpflege und vom 
IX-utschen Nationalkomilee von ICOMOS. München. 23-
25.10.1997. München 1998. ISBN 3-87490-665-5 

XXX. Michael Petzet. PRINUPLES OF CONSERVATION / PRINCIPE* 
DE LA CONSERVATION DES MONUMENTS HlSTORIQUES 
München 1999. ISBN 3-87490-668-X 

Zu bez iehen über Karl M. Lipp Verlag. Meglingerstraße 6 0 . 8 1 4 7 7 München. Telefon 0 8 9 / 7 8 5 8 0 8 - 0 . Telefax 0 8 9 / 7 8 5 8 0 8 3 3 . E-mail: in fo«I ipp .ae 

http://Denkmai.imt.ege


•ation de la ttice,. 

• 

t 

P I V O - A N T O N I N Q • E T 
IVAz • r A V S TI~N A E • E Y• K -C l 

i R w n M 

akn 

i 

r+n 
l 

- iruri • 
-J» 

. ciüunam-

Sluiation du tflanc-. 

1 
• - •- m oa 

M I I I 
i i i 

i n L Z J m n 
L T T Z J 

I I ' I 

G Z 3 EI I I 
E I l i - l 

^dttX-dtLn 



Sleuatioih. 
• '.. .-*. J 

x -* 

* J» 
* yt o Eft 

X 

4 Iii 

" 111 -"•••IIIIllllUUlllllllltlllllltHllllUlllltlHIIUllHIIIMIJtUf (UHUI1IUI9UI-
•: voMtmmmmmmwmmmmmm muiuiouniuiuiuiui 

" l |»'";l |i ,""i | l"iiili'iiui!ii iiMiiuimiimtiiiiiinimiiiiiiiiiimiiilimi 

j^r •V- i 

u •1 
fflffl HffiWE™ 

3 mt fä f f '""} 

^ 7 

Ol-

I i mödul&s a 7 partiej 

& _.. 

1 1 

% 2 / . 

wejgoberjdtl. 
ot Chajtilion jcul. - ^ ^ C * 


